
1. Chronika Bibel in Text und Zahl

Das erste Buch der Chronika

Ereignisse der Tage 1
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

Erläuterungen

In diesem Buch werden folgende Abkürzungen verwendet:
WV = Nummer des Wortes im Vers
WK = Nummer des Wortes im Kapitel
WB = Nummer des Wortes im Buch
ABV = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Vers
ABK = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Kapitel
ABB = Nummer des Anfangsbuchstabens des Wortes im Buch
AnzB = Anzahl der Buchstaben des Wortes
TW = Totalwert des Wortes

Am Ende eines Verses finden sich sieben Zahlen,
die folgende Bedeutung haben (von links nach rechts):
1. Nummer des Verses im Buch
2. Gesamtzahl der Buchstaben im Vers
3. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
4. Gesamtzahl der Buchstaben (bis einschließlich dieses Verses) im Buch
5. Summe der Totalwerte des Verses
6. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Kapitel
7. Summe der Totalwerte (bis einschließlich dieses Verses) im Buch

pgz 2



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1. 1. 1. 1. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |Adam///<Mensch>
2. 2. 2. 4. 4. 4. 2 700 300 400 שׁת ST |Seth/Schet//<Ersatz>
3. 3. 3. 6. 6. 6. 4 357 1 50 6 300 אנושׁ ANWS |Enos/Enosch//<schwach>

Ende des Verses 1.1
Verse: 1, Buchstaben: 9, 9, 9, Totalwerte: 1102, 1102, 1102

Adam, Seth, Enos,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 4. 4. 10. 10. 1. 4 210 100 10 50 50 קיננ QJNN |Kenan///<Erwerbung>
2. 5. 5. 14. 14. 5. 6 136 40 5 30 30 1 30 Mהללאל MHLLAL |Mahalalel///<Lob Gottes>
3. 6. 6. 20. 20. 11. 3 214 10 200 4 ירד JRD |Jered///<herabsteigend>

Ende des Verses 1.2
Verse: 2, Buchstaben: 13, 22, 22, Totalwerte: 560, 1662, 1662

Kenan, Mahalalel, Jered,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 7. 7. 23. 23. 1. 4 84 8 50 6 20 חנוכ CNWK |Henoch/Hanoch//<Weihe>
2. 8. 8. 27. 27. 5. 6 784 40 400 6 300 30 8 Mתושׁלח MTWSLC |Methusalah/Metuschelach//<Mann des

Schwertes>
3. 9. 9. 33. 33. 11. 3 90 30 40 20 למכ LMK |Lamech/Lemech//<machtvoll>

Ende des Verses 1.3
Verse: 3, Buchstaben: 13, 35, 35, Totalwerte: 958, 2620, 2620

Henoch, Methusalah, Lamech,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 10. 10. 36. 36. 1. 2 58 50 8 Nח NC |Noah/Noach//<Trost>
2. 11. 11. 38. 38. 3. 2 340 300 40 שׁמ SM |Sem/Schem//<Name>
3. 12. 12. 40. 40. 5. 2 48 8 40 חמ CM |Ham///<verbrannt>
4. 13. 13. 42. 42. 7. 4 496 6 10 80 400 ויפת WJPT |und Japhet/und Jephet//<Ausbreitung>

Ende des Verses 1.4
Verse: 4, Buchstaben: 10, 45, 45, Totalwerte: 942, 3562, 3562

Noah, Sem, Ham, und Japhet.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 14. 14. 46. 46. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 15. 15. 49. 49. 4. 3 490 10 80 400 יפת JPT |Japhets/Jephets
3. 16. 16. 52. 52. 7. 3 243 3 40 200 גמר GMR |Gomer///<vollendet>
4. 17. 17. 55. 55. 10. 5 58 6 40 3 6 3 ומגוג WMGWG |und Magog///<bedeckend>
5. 18. 18. 60. 60. 15. 4 60 6 40 4 10 ומדי WMDJ |und Madai///<der Mittlere>
6. 19. 19. 64. 64. 19. 4 72 6 10 6 50 ויונ WJWN |und Jawan///<Knabe>
7. 20. 20. 68. 68. 23. 4 438 6 400 2 30 ותבל WTBL |und Tubal///<zurückgekehrt>
8. 21. 21. 72. 72. 27. 4 366 6 40 300 20 ומשׁכ WMSK |und Mesech/und Meschech//<Erwerb>
9. 22. 22. 76. 76. 31. 5 676 6 400 10 200 60 ותירס WTJRs |und Tiras///<Schrecklicher>

Ende des Verses 1.5
Verse: 5, Buchstaben: 35, 80, 80, Totalwerte: 2465, 6027, 6027

Die Söhne Japhets: Gomer und Magog und Madai und Jawan und Tubal, und Mesech und Tiras.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 23. 81. 81. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (die) Söhne
2. 24. 24. 85. 85. 5. 3 243 3 40 200 גמר GMR |Gomers/(von) Gomer
3. 25. 25. 88. 88. 8. 5 378 1 300 20 50 7 אשׁכנז ASKNZ |Askenas/Aschkenas//<das Zeichen>
4. 26. 26. 93. 93. 13. 5 500 6 4 10 80 400 ודיפת WDJPT |und Diphat///<Zerstoßung>
5. 27. 27. 98. 98. 18. 7 660 6 400 6 3 200 40 5 ותוגרמה WTWGRMH |und Togarma///<knochig>

Ende des Verses 1.6
Verse: 6, Buchstaben: 24, 104, 104, Totalwerte: 1849, 7876, 7876

Und die Söhne Gomers: Askenas und Diphath und Togarma.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 28. 28. 105. 105. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (die) Söhne
2. 29. 29. 109. 109. 5. 3 66 10 6 50 יונ JWN |Jawans/(von) Jawan
3. 30. 30. 112. 112. 8. 5 346 1 30 10 300 5 אלישׁה ALJSH |Elisa/Elischa//<Gott ist Heil>
4. 31. 31. 117. 117. 13. 7 1221 6 400 200 300 10 300 5 ותרשׁישׁה WTRSJSH |und Tarsis/und Tarschischa

//<hart>
5. 32. 32. 124. 124. 20. 4 470 20 400 10 40 Kתימ KTJM |die Kittim/(die) Kittäer//<Inselbewohner>
6. 33. 33. 128. 128. 24. 7 316 6 200 6 4 50 10 40 ורודנימ WRWDNJM |und die Rodanim/und Rodanier

//<Rhodier>

Ende des Verses 1.7
Verse: 7, Buchstaben: 30, 134, 134, Totalwerte: 2487, 10363, 10363

Und die Söhne Jawans: Elisa und Tarsis, die Kittim und die Rodanim.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 34. 34. 135. 135. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
2. 35. 35. 138. 138. 4. 2 48 8 40 חמ CM |Hams/(von) Ham//<verbrannt>
3. 36. 36. 140. 140. 6. 3 326 20 6 300 Kושׁ KWS |Kusch///<Schwarzer>
4. 37. 37. 143. 143. 9. 6 386 6 40 90 200 10 40 ומצרימ WMßRJM |und Mizraim/und Mizrayim/Ägypten

/<Umgrenzung>
5. 38. 38. 149. 149. 15. 3 95 80 6 9 Pוט PWt |Put///<Verachtung>
6. 39. 39. 152. 152. 18. 5 196 6 20 50 70 50 וכנענ WKNaN |und Kanaan/und Kenaan//<Niederung>

Ende des Verses 1.8
Verse: 8, Buchstaben: 22, 156, 156, Totalwerte: 1113, 11476, 11476

Die Söhne Hams: Kusch und Mizraim, Put und Kanaan.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 40. 157. 157. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (die) Söhne
2. 41. 41. 161. 161. 5. 3 326 20 6 300 Kושׁ KWS |Kuschs/(von) Kusch
3. 42. 42. 164. 164. 8. 3 63 60 2 1 סבא sBA |Seba///<Trinker>
4. 43. 43. 167. 167. 11. 6 65 6 8 6 10 30 5 וחוילה WCWJLH |und Hawila///<Gebiet>
5. 44. 44. 173. 173. 17. 5 469 6 60 2 400 1 וסבתא WsBTA |und Sabta///<gesättigt>
6. 45. 45. 178. 178. 22. 5 317 6 200 70 40 1 ורעמא WRaMA |und Raghma/und Rama//<Donner>
7. 46. 46. 183. 183. 27. 6 489 6 60 2 400 20 1 וסבתכא WsBTKA |und Sabteka/und Sabtecha//<ich bin

gesättigt>
8. 47. 47. 189. 189. 33. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (die) Söhne
9. 48. 48. 193. 193. 37. 4 311 200 70 40 1 רעמא RaMA |Raghmas/(von) Rama

10. 49. 49. 197. 197. 41. 3 303 300 2 1 שׁבא SBA |Scheba///<Trinker>
11. 50. 50. 200. 200. 44. 4 64 6 4 4 50 ודדנ WDDN |und Dedan///<niedrig>

Ende des Verses 1.9
Verse: 9, Buchstaben: 47, 203, 203, Totalwerte: 2543, 14019, 14019

Und die Söhne Kuschs: Seba und Hawila, und Sabta und Raghma und Sabteka. Und die Söhne Raghmas: Scheba und Dedan.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 51. 51. 204. 204. 1. 4 332 6 20 6 300 וכושׁ WKWS |und Kusch
2. 52. 52. 208. 208. 5. 3 44 10 30 4 ילד JLD |zeugte
3. 53. 53. 211. 211. 8. 2 401 1 400 את AT |**
4. 54. 54. 213. 213. 10. 5 300 50 40 200 6 4 Nמרוד NMRWD |Nimrod///<Empörer>
5. 55. 55. 218. 218. 15. 3 12 5 6 1 הוא HWA |(d)er
6. 56. 56. 221. 221. 18. 3 43 5 8 30 החל HCL |fing an
7. 57. 57. 224. 224. 21. 5 451 30 5 10 6 400 להיות LHJWT |zu sein
8. 58. 58. 229. 229. 26. 4 211 3 2 6 200 גבור GBWR |ein Gewaltiger/(ein) Krieger
9. 59. 59. 233. 233. 30. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |auf der Erde

Ende des Verses 1.10
Verse: 10, Buchstaben: 33, 236, 236, Totalwerte: 2087, 16106, 16106

Und Kusch zeugte Nimrod; der fing an, ein Gewaltiger zu sein auf der Erde. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 60. 60. 237. 237. 1. 6 386 6 40 90 200 10 40 ומצרימ WMßRJM |und Mizraim/und Mizrayim
2. 61. 61. 243. 243. 7. 3 44 10 30 4 ילד JLD |zeugte
3. 62. 62. 246. 246. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 63. 63. 248. 248. 12. 6 100 30 6 4 10 10 40 לודיימ LWDJJM |die Ludim/die Ludier//<Lydier>
5. 64. 64. 254. 254. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 65. 65. 257. 257. 21. 5 210 70 50 40 10 40 ענמימ aNMJM |die Anamim/(die) Anamer

//<Quellenbewohner>
7. 66. 66. 262. 262. 26. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 67. 67. 265. 265. 29. 5 87 30 5 2 10 40 להבימ LHBJM |die Lehabim/(die) Lehabiter //<Flammen>
9. 68. 68. 270. 270. 34. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 69. 69. 273. 273. 37. 6 588 50 80 400 8 10 40 Nפתחימ NPTCJM |die Naphtuchim/(die) Naftuchiter
//<Leute des Deltas>

Ende des Verses 1.11
Verse: 11, Buchstaben: 42, 278, 278, Totalwerte: 3037, 19143, 19143

Und Mizraim zeugte die Ludim und die Anamim und die Lehabim und die Naphtuchim,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 70. 70. 279. 279. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 71. 71. 282. 282. 4. 6 790 80 400 200 60 10 40 Pתרסימ PTRsJM |die Pathrusim/(die) Patrusiter

//<Südländer>
3. 72. 72. 288. 288. 10. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 73. 73. 291. 291. 13. 6 168 20 60 30 8 10 40 Kסלחימ KsLCJM |die Kasluchim/(die) Kasluchiter //<die

Hoffenden>
5. 74. 74. 297. 297. 19. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |(von) welche(n)
6. 75. 75. 300. 300. 22. 4 107 10 90 1 6 יצאו JßAW |ausgegangen sind/es gingen hervor
7. 76. 76. 304. 304. 26. 3 380 40 300 40 Mשׁמ MSM |/daraus
8. 77. 77. 307. 307. 29. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |(die) Philister///<Wanderer>
9. 78. 78. 313. 313. 35. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 79. 79. 316. 316. 38. 6 750 20 80 400 200 10 40 Kפתרימ KPTRJM |die Kaphtorim ()/(die) Kaphtoriter
//<Knäufe>

Ende des Verses 1.12
Verse: 12, Buchstaben: 43, 321, 321, Totalwerte: 4777, 23920, 23920

und die Pathrusim und die Kasluchim (von welchen die Philister ausgegangen sind) und die Kaphtorim. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 80. 80. 322. 322. 1. 5 196 6 20 50 70 50 וכנענ WKNaN |und Kanaan
2. 81. 81. 327. 327. 6. 3 44 10 30 4 ילד JLD |zeugte
3. 82. 82. 330. 330. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 83. 83. 332. 332. 11. 5 160 90 10 4 6 50 Zידונ ßJDWN |Zidon///<Jagd>
5. 84. 84. 337. 337. 16. 4 228 2 20 200 6 בכרו BKRW |seinen Erstgeborenen
6. 85. 85. 341. 341. 20. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
7. 86. 86. 344. 344. 23. 2 408 8 400 חת CT |Heth/Het//<Furcht>

Ende des Verses 1.13
Verse: 13, Buchstaben: 24, 345, 345, Totalwerte: 1844, 25764, 25764

Und Kanaan zeugte Zidon, seinen Erstgeborenen, und Heth,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 87. 87. 346. 346. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 88. 88. 349. 349. 4. 6 93 5 10 2 6 60 10 היבוסי HJBWsJ |den Jebusiter/(den) Jebusite(n) //<zertreten>
3. 89. 89. 355. 355. 10. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 90. 90. 358. 358. 13. 5 256 5 1 40 200 10 האמרי HAMRJ |den Amoriter/(den) Amorite(n)

//<Bergbewohner>
5. 91. 91. 363. 363. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 92. 92. 366. 366. 21. 6 521 5 3 200 3 300 10 הגרגשׁי HGRGSJ |den Girgasiter/(den) Girgaschite(n)

//<schlammig>

Ende des Verses 1.14
Verse: 14, Buchstaben: 26, 371, 371, Totalwerte: 2091, 27855, 27855

und den Jebusiter und den Amoriter und den Girgasiter,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 93. 93. 372. 372. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 94. 94. 375. 375. 4. 4 29 5 8 6 10 החוי HCWJ |den Hewiter/(den) Hiwwiten//<Dorfbewohner>
3. 95. 95. 379. 379. 8. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 96. 96. 382. 382. 11. 5 385 5 70 200 100 10 הערקי HaRQJ |den Arkiter/(den) Arkite(n)//<langgestreckt>
5. 97. 97. 387. 387. 16. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 98. 98. 390. 390. 19. 5 135 5 60 10 50 10 הסיני HsJNJ |den Siniter/(den) Sinite/n)//<Sumpfbewohner>

Ende des Verses 1.15
Verse: 15, Buchstaben: 23, 394, 394, Totalwerte: 1770, 29625, 29625

und den Hewiter und den Arkiter und den Siniter,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 99. 99. 395. 395. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 100. 100. 398. 398. 4. 6 226 5 1 200 6 4 10 הארודי HARWDJ |den Arwaditer/(den) Arwadite(n)

//<Losreißung>
3. 101. 101. 404. 404. 10. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 102. 102. 407. 407. 13. 5 345 5 90 40 200 10 הצמרי HßMRJ |den Zemariter/(den) Zemarite(n)//<Wolle>
5. 103. 103. 412. 412. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 104. 104. 415. 415. 21. 5 463 5 8 40 400 10 החמתי HCMTJ |den Hamathiter/(den) Hamatiten//<verteidigt>

Ende des Verses 1.16
Verse: 16, Buchstaben: 25, 419, 419, Totalwerte: 2255, 31880, 31880

und den Arwaditer und den Zemariter und den Hamathiter.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 105. 105. 420. 420. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
2. 106. 106. 423. 423. 4. 2 340 300 40 שׁמ SM |Sems/(von) Sem(s)
3. 107. 107. 425. 425. 6. 4 150 70 10 30 40 עילמ aJLM |Elam///<Jugend>
4. 108. 108. 429. 429. 10. 5 513 6 1 300 6 200 ואשׁור WASWR |und Assur///<Ebene>
5. 109. 109. 434. 434. 15. 7 611 6 1 200 80 20 300 4 וארפכשׁד WARPKSD |und Arpaksad/und Arpachschad

//<Heiler der Zerstörung>
6. 110. 110. 441. 441. 22. 4 46 6 30 6 4 ולוד WLWD |und Lud///<Lydier>
7. 111. 111. 445. 445. 26. 4 247 6 1 200 40 וארמ WARM |und Aram///<hoch>
8. 112. 112. 449. 449. 30. 4 172 6 70 6 90 ועוצ WaWß |und Uz///<Rat>
9. 113. 113. 453. 453. 34. 4 50 6 8 6 30 וחול WCWL |und Hul///<Wende>

10. 114. 114. 457. 457. 38. 4 609 6 3 400 200 וגתר WGTR |und Gether/und Geter//<Trübsal>
11. 115. 115. 461. 461. 42. 4 366 6 40 300 20 ומשׁכ WMSK |und Mesech/und Meschech//<Erwerb>

Ende des Verses 1.17
Verse: 17, Buchstaben: 45, 464, 464, Totalwerte: 3166, 35046, 35046

Die Söhne Sems: Elam und Assur und Arpaksad und Lud und Aram, und Uz und Hul und Gether und Mesech.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 116. 116. 465. 465. 1. 7 611 6 1 200 80 20 300 4 וארפכשׁד WARPKSD |und Arpaksad/und Arpachschad
2. 117. 117. 472. 472. 8. 3 44 10 30 4 ילד JLD |zeugte
3. 118. 118. 475. 475. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 119. 119. 477. 477. 13. 3 338 300 30 8 שׁלח SLC |Schelach///<Sendung>
5. 120. 120. 480. 480. 16. 4 344 6 300 30 8 ושׁלח WSLC |und Schelach
6. 121. 121. 484. 484. 20. 3 44 10 30 4 ילד JLD |zeugte
7. 122. 122. 487. 487. 23. 2 401 1 400 את AT |**
8. 123. 123. 489. 489. 25. 3 272 70 2 200 עבר aBR |Heber/Eber//<Jenseitiger>

Ende des Verses 1.18
Verse: 18, Buchstaben: 27, 491, 491, Totalwerte: 2455, 37501, 37501

Und Arpaksad zeugte Schelach, und Schelach zeugte Heber.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 124. 492. 492. 1. 5 308 6 30 70 2 200 ולעבר WLaBR |und Heber/und (dem) Eber
2. 125. 125. 497. 497. 6. 3 44 10 30 4 ילד JLD |wurde(n) geboren
3. 126. 126. 500. 500. 9. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |zwei
4. 127. 127. 503. 503. 12. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Söhne
5. 128. 128. 507. 507. 16. 2 340 300 40 שׁמ SM |der Name
6. 129. 129. 509. 509. 18. 4 18 5 1 8 4 האחד HACD |des einen
7. 130. 130. 513. 513. 22. 3 113 80 30 3 Pלג PLG |(war) Peleg///<Teilung>
8. 131. 131. 516. 516. 25. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
9. 132. 132. 518. 518. 27. 5 68 2 10 40 10 6 בימיו BJMJW |in seine(n) Tage(n)

10. 133. 133. 523. 523. 32. 5 168 50 80 30 3 5 Nפלגה NPLGH |wurde verteilt/es teilte sich
11. 134. 134. 528. 528. 37. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |die Erde
12. 135. 135. 532. 532. 41. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und (der) Name
13. 136. 136. 535. 535. 44. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |sein(es) Bruder(s)
14. 137. 137. 539. 539. 48. 4 169 10 100 9 50 יקטנ JQtN |(war) Joktan///<gestutzt>

Ende des Verses 1.19
Verse: 19, Buchstaben: 51, 542, 542, Totalwerte: 2387, 39888, 39888

Und Heber wurden zwei Söhne geboren: der Name des einen war Peleg, denn in seinen Tagen wurde die Erde verteilt; und der Na-
me seines Bruders war Joktan.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 138. 138. 543. 543. 1. 5 175 6 10 100 9 50 ויקטנ WJQtN |und Joktan
2. 139. 139. 548. 548. 6. 3 44 10 30 4 ילד JLD |zeugte
3. 140. 140. 551. 551. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 141. 141. 553. 553. 11. 6 85 1 30 40 6 4 4 אלמודד ALMWDD |Almodad///<Maß>
5. 142. 142. 559. 559. 17. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 143. 143. 562. 562. 20. 3 410 300 30 80 שׁלפ SLP |Scheleph/Schaleph//<ausgezogen>
7. 144. 144. 565. 565. 23. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 145. 145. 568. 568. 26. 6 744 8 90 200 40 6 400 חצרמות CßRMWT |Hazarmaweth/Hasarmawet//<Hof>
9. 146. 146. 574. 574. 32. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 147. 147. 577. 577. 35. 3 218 10 200 8 ירח JRC |Jerach///<Mond>

Ende des Verses 1.20
Verse: 20, Buchstaben: 37, 579, 579, Totalwerte: 3298, 43186, 43186

Und Joktan zeugte Almodad und Scheleph und Hazarmaweth und Jerach,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 148. 148. 580. 580. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 149. 149. 583. 583. 4. 5 255 5 4 6 200 40 הדורמ HDWRM |Hadoram///<geschmückt>
3. 150. 150. 588. 588. 9. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 151. 151. 591. 591. 12. 4 44 1 6 7 30 אוזל AWZL |Usal///<stark>
5. 152. 152. 595. 595. 16. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 153. 153. 598. 598. 19. 4 139 4 100 30 5 דקלה DQLH |Dikla///<Dattelpalme>

Ende des Verses 1.21
Verse: 21, Buchstaben: 22, 601, 601, Totalwerte: 1659, 44845, 44845

und Hadoram und Usal und Dikla,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 154. 154. 602. 602. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 155. 155. 605. 605. 4. 4 112 70 10 2 30 עיבל aJBL |Ebal///<kahl>
3. 156. 156. 609. 609. 8. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 157. 157. 612. 612. 11. 6 84 1 2 10 40 1 30 אבימאל ABJMAL |Abimael///<Vater ist Gott>
5. 158. 158. 618. 618. 17. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 159. 159. 621. 621. 20. 3 303 300 2 1 שׁבא SBA |Scheba///<Trinker>

Ende des Verses 1.22
Verse: 22, Buchstaben: 22, 623, 623, Totalwerte: 1720, 46565, 46565

und Ebal und Abimael und Scheba,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 160. 160. 624. 624. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 161. 161. 627. 627. 4. 5 297 1 6 80 10 200 אופיר AWPJR |Ophir///<reich>
3. 162. 162. 632. 632. 9. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 163. 163. 635. 635. 12. 5 59 8 6 10 30 5 חוילה CWJLH |Hawila/Chawila//<Gebiet>
5. 164. 164. 640. 640. 17. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 165. 165. 643. 643. 20. 4 20 10 6 2 2 יובב JWBB |Jobab///<Jubel>
7. 166. 166. 647. 647. 24. 2 50 20 30 Kל KL |alle
8. 167. 167. 649. 649. 26. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese waren/diese (sind)
9. 168. 168. 652. 652. 29. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Söhne

10. 169. 169. 655. 655. 32. 4 169 10 100 9 50 יקטנ JQtN |Joktans

Ende des Verses 1.23
Verse: 23, Buchstaben: 35, 658, 658, Totalwerte: 1914, 48479, 48479

und Ophir und Hawila und Jobab; diese alle waren Söhne Joktans.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 170. 170. 659. 659. 1. 2 340 300 40 שׁמ SM |Sem/Schem
2. 171. 171. 661. 661. 3. 6 605 1 200 80 20 300 4 ארפכשׁד ARPKSD |Arpaksad/Arpachschad
3. 172. 172. 667. 667. 9. 3 338 300 30 8 שׁלח SLC |Schelach

Ende des Verses 1.24
Verse: 24, Buchstaben: 11, 669, 669, Totalwerte: 1283, 49762, 49762

Sem, Arpaksad, Schelach,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 173. 173. 670. 670. 1. 3 272 70 2 200 עבר aBR |Heber/Eber
2. 174. 174. 673. 673. 4. 3 113 80 30 3 Pלג PLG |Peleg
3. 175. 175. 676. 676. 7. 3 276 200 70 6 רעו RaW |Reghu/Regu//<Freundschaft>

Ende des Verses 1.25
Verse: 25, Buchstaben: 9, 678, 678, Totalwerte: 661, 50423, 50423

Heber, Peleg, Reghu,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 176. 176. 679. 679. 1. 4 509 300 200 6 3 שׁרוג SRWG |Serug///<verflochten>
2. 177. 177. 683. 683. 5. 4 264 50 8 6 200 Nחור NCWR |Nahor/Nachor//<Zorniger>
3. 178. 178. 687. 687. 9. 3 608 400 200 8 תרח TRC |Tarah/Terach//<verzögert>

Ende des Verses 1.26
Verse: 26, Buchstaben: 11, 689, 689, Totalwerte: 1381, 51804, 51804

Serug, Nahor, Tarah,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 179. 179. 690. 690. 1. 4 243 1 2 200 40 אברמ ABRM |Abram///<erhabener Vater>
2. 180. 180. 694. 694. 5. 3 12 5 6 1 הוא HWA |das (ist)
3. 181. 181. 697. 697. 8. 5 248 1 2 200 5 40 אברהמ ABRHM |Abraham///<Vater der Menge>

Ende des Verses 1.27
Verse: 27, Buchstaben: 12, 701, 701, Totalwerte: 503, 52307, 52307

Abram, das ist Abraham.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 182. 182. 702. 702. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
2. 183. 183. 705. 705. 4. 5 248 1 2 200 5 40 אברהמ ABRHM |Abrahams/(von) Abraham
3. 184. 184. 710. 710. 9. 4 208 10 90 8 100 יצחק JßCQ |Isaak///<Lacher>
4. 185. 185. 714. 714. 13. 7 457 6 10 300 40 70 1 30 וישׁמעאל WJSMaAL |und Ismael///<Gott hört>

Ende des Verses 1.28
Verse: 28, Buchstaben: 19, 720, 720, Totalwerte: 975, 53282, 53282

Die Söhne Abrahams: Isaak und Ismael.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 186. 186. 721. 721. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |dies sind/dies(e) (ist)
2. 187. 187. 724. 724. 4. 6 880 400 30 4 6 400 40 תלדותמ TLDWTM |ihre Geschlechter/ihre Geschlechterfolge
3. 188. 188. 730. 730. 10. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |(der) Erstgeborene
4. 189. 189. 734. 734. 14. 6 451 10 300 40 70 1 30 ישׁמעאל JSMaAL |Ismaels/(von) Ismael
5. 190. 190. 740. 740. 20. 5 468 50 2 10 6 400 Nביות NBJWT |Nebajoth/Nebajot//<Pflüger>
6. 191. 191. 745. 745. 25. 4 310 6 100 4 200 וקדר WQDR |und Kedar///<dunkelhäutig>
7. 192. 192. 749. 749. 29. 6 44 6 1 4 2 1 30 ואדבאל WADBAL |und Adbeel///<Wunder Gottes>
8. 193. 193. 755. 755. 35. 5 388 6 40 2 300 40 ומבשׁמ WMBSM |und Mibsam///<Wohlgeruch>

Ende des Verses 1.29
Verse: 29, Buchstaben: 39, 759, 759, Totalwerte: 2805, 56087, 56087

Dies sind ihre Geschlechter: Der Erstgeborene Ismaels: Nebajoth; und Kedar und Adbeel und Mibsam,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 194. 194. 760. 760. 1. 4 450 40 300 40 70 Mשׁמע MSMa |Mischma///<Kunde>
2. 195. 195. 764. 764. 5. 5 61 6 4 6 40 5 ודומה WDWMH |und Duma///<Stille>
3. 196. 196. 769. 769. 10. 3 341 40 300 1 Mשׁא MSA |Massa///<Last>
4. 197. 197. 772. 772. 13. 3 16 8 4 4 חדד CDD |Hadad///<Mächtiger>
5. 198. 198. 775. 775. 16. 5 457 6 400 10 40 1 ותימא WTJMA |und Tema///<Wunder>

Ende des Verses 1.30
Verse: 30, Buchstaben: 20, 779, 779, Totalwerte: 1325, 57412, 57412

Mischma und Duma, Massa, Hadad und Tema,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 199. 199. 780. 780. 1. 4 225 10 9 6 200 יטור JtWR |Jetur///<Gebiet>
2. 200. 200. 784. 784. 5. 4 440 50 80 10 300 Nפישׁ NPJS |Naphisch///<erquickt>
3. 201. 201. 788. 788. 9. 5 155 6 100 4 40 5 וקדמה WQDMH |und Kedma///<östlich>
4. 202. 202. 793. 793. 14. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das/diese
5. 203. 203. 796. 796. 17. 2 45 5 40 המ HM |sind/sie (waren)
6. 204. 204. 798. 798. 19. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
7. 205. 205. 801. 801. 22. 6 451 10 300 40 70 1 30 ישׁמעאל JSMaAL |Ismaels/(von) Ismael

Ende des Verses 1.31
Verse: 31, Buchstaben: 27, 806, 806, Totalwerte: 1414, 58826, 58826

Jetur, Naphisch und Kedma; das sind die Söhne Ismaels. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 206. 206. 807. 807. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (die) Söhne
2. 207. 207. 811. 811. 5. 5 320 100 9 6 200 5 קטורה QtWRH |der Ketura/(von) Ketura//<Weihrauch>
3. 208. 208. 816. 816. 10. 5 423 80 10 30 3 300 Pילגשׁ PJLGS |des Kebsweibs/(der) Nebenfrau
4. 209. 209. 821. 821. 15. 5 248 1 2 200 5 40 אברהמ ABRHM |Abraham(s)
5. 210. 210. 826. 826. 20. 4 49 10 30 4 5 ילדה JLDH |sie gebar
6. 211. 211. 830. 830. 24. 2 401 1 400 את AT |**
7. 212. 212. 832. 832. 26. 4 297 7 40 200 50 זמרנ ZMRN |Simran///<besungen>
8. 213. 213. 836. 836. 30. 5 466 6 10 100 300 50 ויקשׁנ WJQSN |und Jokschan///<Schlingenleger>
9. 214. 214. 841. 841. 35. 4 100 6 40 4 50 ומדנ WMDN |und Medan///<Zank>

10. 215. 215. 845. 845. 39. 5 110 6 40 4 10 50 ומדינ WMDJN |und Midian/Midjan//<Gericht>
11. 216. 216. 850. 850. 44. 5 418 6 10 300 2 100 וישׁבק WJSBQ |und Jischbak///<verlassen>
12. 217. 217. 855. 855. 49. 4 320 6 300 6 8 ושׁוח WSWC |und Schuach///<Grube>
13. 218. 218. 859. 859. 53. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (die) Söhne
14. 219. 219. 863. 863. 57. 4 460 10 100 300 50 יקשׁנ JQSN |Jokschans/(von) Jokschan
15. 220. 220. 867. 867. 61. 3 303 300 2 1 שׁבא SBA |Scheba
16. 221. 221. 870. 870. 64. 4 64 6 4 4 50 ודדנ WDDN |und Dedan

Ende des Verses 1.32
Verse: 32, Buchstaben: 67, 873, 873, Totalwerte: 4115, 62941, 62941

Und die Söhne der Ketura, des Kebsweibes Abrahams: sie gebar Simran und Jokschan und Medan und Midian und Jischbak und
Schuach. Und die Söhne Jokschans: Scheba und Dedan.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 222. 222. 874. 874. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (die) Söhne
2. 223. 223. 878. 878. 5. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midians/(von) Midian
3. 224. 224. 882. 882. 9. 4 165 70 10 80 5 עיפה aJPH |Epha/Efa//<Finsternis>
4. 225. 225. 886. 886. 13. 4 356 6 70 80 200 ועפר WaPR |und Epher/und Efer//<junges Reh>
5. 226. 226. 890. 890. 17. 5 90 6 8 50 6 20 וחנוכ WCNWK |und Hanok/und Henoch//<Weihe>
6. 227. 227. 895. 895. 22. 6 93 6 1 2 10 4 70 ואבידע WABJDa |und Abida///<Vater weiß>
7. 228. 228. 901. 901. 28. 6 116 6 1 30 4 70 5 ואלדעה WALDaH |und Eldaba/und Eldaah//<Gott ruft>
8. 229. 229. 907. 907. 34. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
9. 230. 230. 909. 909. 36. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese (waren)

10. 231. 231. 912. 912. 39. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Söhne
11. 232. 232. 915. 915. 42. 5 320 100 9 6 200 5 קטורה QtWRH |der Ketura/(von) Ketura

Ende des Verses 1.33
Verse: 33, Buchstaben: 46, 919, 919, Totalwerte: 1460, 64401, 64401

Und die Söhne Midians: Epha und Epher und Hanok und Abida und Eldaa. Diese alle waren Söhne der Ketura. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 233. 233. 920. 920. 1. 5 56 6 10 6 30 4 ויולד WJWLD |und es zeugte
2. 234. 234. 925. 925. 6. 5 248 1 2 200 5 40 אברהמ ABRHM |Abraham
3. 235. 235. 930. 930. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 236. 236. 932. 932. 13. 4 208 10 90 8 100 יצחק JßCQ |Isaak
5. 237. 237. 936. 936. 17. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
6. 238. 238. 939. 939. 20. 4 208 10 90 8 100 יצחק JßCQ |Isaaks/(von) Isaak
7. 239. 239. 943. 943. 24. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |Esau///<behaart>
8. 240. 240. 946. 946. 27. 6 547 6 10 300 200 1 30 וישׁראל WJSRAL |und Israel///<Fürst Gottes>

Ende des Verses 1.34
Verse: 34, Buchstaben: 32, 951, 951, Totalwerte: 2106, 66507, 66507

Und Abraham zeugte Isaak. Die Söhne Isaaks: Esau und Israel.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 241. 241. 952. 952. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
2. 242. 242. 955. 955. 4. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |Esaus/(von) Esau
3. 243. 243. 958. 958. 7. 5 128 1 30 10 80 7 אליפז ALJPZ |Eliphas///<Gott ist Reichtum>
4. 244. 244. 963. 963. 12. 5 307 200 70 6 1 30 רעואל RaWAL |Reghuel/Reguel//<Gott ist Freund>
5. 245. 245. 968. 968. 17. 5 392 6 10 70 6 300 ויעושׁ WJaWS |und Jeghusch/und Jeusch//<Sammler>
6. 246. 246. 973. 973. 22. 5 156 6 10 70 30 40 ויעלמ WJaLM |und Jaghlam/und Jaalam//<Kletterer>
7. 247. 247. 978. 978. 27. 4 314 6 100 200 8 וקרח WQRC |und Korach///<Kahlheit>

Ende des Verses 1.35
Verse: 35, Buchstaben: 30, 981, 981, Totalwerte: 1735, 68242, 68242

Die Söhne Esaus: Eliphas, Reghuel, und Jeghusch und Jaghlam und Korach.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 248. 248. 982. 982. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
2. 249. 249. 985. 985. 4. 5 128 1 30 10 80 7 אליפז ALJPZ |(von) Eliphas
3. 250. 250. 990. 990. 9. 4 500 400 10 40 50 תימנ TJMN |Teman///<Südgegend, rechts von der Ostrichtung>
4. 251. 251. 994. 994. 13. 5 253 6 1 6 40 200 ואומר WAWMR |und Omar///<redselig>
5. 252. 252. 999. 999. 18. 3 180 90 80 10 Zפי ßPJ |Zephi///<Warte>
6. 253. 253. 1002. 1002. 21. 5 519 6 3 70 400 40 וגעתמ WGaTM |und Gaetam/und Gatam//<ihre Annäherung>
7. 254. 254. 1007. 1007. 26. 3 157 100 50 7 קנז QNZ |Kenas///<Jäger>
8. 255. 255. 1010. 1010. 29. 5 566 6 400 40 50 70 ותמנע WTMNa |und Timna///<zugeteilt>
9. 256. 256. 1015. 1015. 34. 5 246 6 70 40 30 100 ועמלק WaMLQ |und Amalek///<Herrschervolk>

Ende des Verses 1.36
Verse: 36, Buchstaben: 38, 1019, 1019, Totalwerte: 2611, 70853, 70853

Die Söhne Eliphas’: Teman und Omar, Zephi und Gaetam, Kenas und Timna und Amalek.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 257. 257. 1020. 1020. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
2. 258. 258. 1023. 1023. 4. 5 307 200 70 6 1 30 רעואל RaWAL |Reghuels/(von) Reguel
3. 259. 259. 1028. 1028. 9. 3 458 50 8 400 Nחת NCT |Nachath///<das Herabkommen>
4. 260. 260. 1031. 1031. 12. 3 215 7 200 8 זרח ZRC |Serach///<Lichtglanz>
5. 261. 261. 1034. 1034. 15. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |Schamma///<Gegenstand von Staunen>
6. 262. 262. 1037. 1037. 18. 4 58 6 40 7 5 ומזה WMZH |und Missa///<Furcht>

Ende des Verses 1.37
Verse: 37, Buchstaben: 21, 1040, 1040, Totalwerte: 1445, 72298, 72298

Die Söhne Reghuels: Nachath, Serach, Schamma und Missa.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 263. 263. 1041. 1041. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (die) Söhne
2. 264. 264. 1045. 1045. 5. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |Seirs/(von) Seir///<haarig>
3. 265. 265. 1049. 1049. 9. 4 95 30 6 9 50 לוטנ LWtN |Lotan///<Verberger>
4. 266. 266. 1053. 1053. 13. 5 344 6 300 6 2 30 ושׁובל WSWBL |und Schobal///<Wegtreiber>
5. 267. 267. 1058. 1058. 18. 6 224 6 90 2 70 6 50 וצבעונ WßBaWN |und Zibeon///<Hyäne>
6. 268. 268. 1064. 1064. 24. 4 131 6 70 50 5 וענה WaNH |und Ana///<antwortend>
7. 269. 269. 1068. 1068. 28. 5 370 6 4 10 300 50 ודישׁנ WDJSN |und Dischon///<Springer>
8. 270. 270. 1073. 1073. 33. 4 297 6 1 90 200 ואצר WAßR |und Ezer///<Schatz>
9. 271. 271. 1077. 1077. 37. 5 370 6 4 10 300 50 ודישׁנ WDJSN |und Dischan///<Fetter, Springer>

Ende des Verses 1.38
Verse: 38, Buchstaben: 41, 1081, 1081, Totalwerte: 2479, 74777, 74777

Und die Söhne Seirs: Lotan und Schobal und Zibeon und Ana und Dischon und Ezer und Dischan.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 272. 272. 1082. 1082. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (die) Söhne
2. 273. 273. 1086. 1086. 5. 4 95 30 6 9 50 לוטנ LWtN |Lotans/(von) Lotan
3. 274. 274. 1090. 1090. 9. 3 218 8 200 10 חרי CRJ |Hori///<Höhlenbewohner>
4. 275. 275. 1093. 1093. 12. 5 97 6 5 6 40 40 והוממ WHWMM |und Homam///<tobend>
5. 276. 276. 1098. 1098. 17. 5 421 6 1 8 6 400 ואחות WACWT |und (die) Schwester
6. 277. 277. 1103. 1103. 22. 4 95 30 6 9 50 לוטנ LWtN |Lotans
7. 278. 278. 1107. 1107. 26. 4 560 400 40 50 70 תמנע TMNa |Timna

Ende des Verses 1.39
Verse: 39, Buchstaben: 29, 1110, 1110, Totalwerte: 1554, 76331, 76331

Und die Söhne Lotans: Hori und Homam; und die Schwester Lotans: Timna.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 279. 279. 1111. 1111. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
2. 280. 280. 1114. 1114. 4. 4 338 300 6 2 30 שׁובל SWBL |Schobals/(von) Schobal
3. 281. 281. 1118. 1118. 8. 4 160 70 30 10 50 עלינ aLJN |Aljan///<hoch>
4. 282. 282. 1122. 1122. 12. 5 504 6 40 50 8 400 ומנחת WMNCT |und Manachath/und Manachat//<Geschenk>
5. 283. 283. 1127. 1127. 17. 5 118 6 70 10 2 30 ועיבל WaJBL |und Ebal///<kahl>
6. 284. 284. 1132. 1132. 22. 3 390 300 80 10 שׁפי SPJ |Schephi///<kahl>
7. 285. 285. 1135. 1135. 25. 5 103 6 1 6 50 40 ואונמ WAWNM |und Onam///<kräftig>
8. 286. 286. 1140. 1140. 30. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (die) Söhne
9. 287. 287. 1144. 1144. 34. 5 218 90 2 70 6 50 Zבעונ ßBaWN |Zibeons/(von) Zibeon

10. 288. 288. 1149. 1149. 39. 3 16 1 10 5 איה AJH |Aja///<Habicht>
11. 289. 289. 1152. 1152. 42. 4 131 6 70 50 5 וענה WaNH |und Ana///<antwortend>

Ende des Verses 1.40
Verse: 40, Buchstaben: 45, 1155, 1155, Totalwerte: 2108, 78439, 78439

Die Söhne Schobals: Aljan und Manachath und Ebal, Schephi und Onam. Und die Söhne Zibeons: Aja und Ana.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 290. 290. 1156. 1156. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 291. 291. 1159. 1159. 4. 3 125 70 50 5 ענה aNH |Anas/(von) Ana
3. 292. 292. 1162. 1162. 7. 5 370 4 10 300 6 50 דישׁונ DJSWN |Dischon///<Springer>
4. 293. 293. 1167. 1167. 12. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (die) Söhne
5. 294. 294. 1171. 1171. 16. 5 370 4 10 300 6 50 דישׁונ DJSWN |Dischons/(von) Dischon
6. 295. 295. 1176. 1176. 21. 4 298 8 40 200 50 חמרנ CMRN |Hamran///<Schäumender>
7. 296. 296. 1180. 1180. 25. 5 359 6 1 300 2 50 ואשׁבנ WASBN |und Eschban///<Zurechtweisung>
8. 297. 297. 1185. 1185. 30. 5 666 6 10 400 200 50 ויתרנ WJTRN |und Jithran/und Jitran//<Überschuss>
9. 298. 298. 1190. 1190. 35. 4 276 6 20 200 50 וכרנ WKRN |und Keran///<Vereinigung>

Ende des Verses 1.41
Verse: 41, Buchstaben: 38, 1193, 1193, Totalwerte: 2594, 81033, 81033

Die Söhne Anas: Dischon. Und die Söhne Dischons: Hamran und Eschban und Jithran und Keran. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 299. 299. 1194. 1194. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
2. 300. 300. 1197. 1197. 4. 3 291 1 90 200 אצר AßR |Ezers/(von) Ezer
3. 301. 301. 1200. 1200. 7. 4 87 2 30 5 50 בלהנ BLHN |Bilhan///<furchtsam>
4. 302. 302. 1204. 1204. 11. 5 139 6 7 70 6 50 וזעונ WZaWN |und Saawan///<unruhig>
5. 303. 303. 1209. 1209. 16. 4 230 10 70 100 50 יעקנ JaQN |(und) Jaakan///<Weiser>
6. 304. 304. 1213. 1213. 20. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
7. 305. 305. 1216. 1216. 23. 5 370 4 10 300 6 50 דישׁונ DJSWN |Dischons/(von) Dischon
8. 306. 306. 1221. 1221. 28. 3 166 70 6 90 עוצ aWß |Uz///<Rat>
9. 307. 307. 1224. 1224. 31. 4 257 6 1 200 50 וארנ WARN |und Aran///<Bergziege>

Ende des Verses 1.42
Verse: 42, Buchstaben: 34, 1227, 1227, Totalwerte: 1664, 82697, 82697

Die Söhne Ezers: Bilhan und Saawan und Jaakan. Die Söhne Dischans: Uz und Aran.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 308. 308. 1228. 1228. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies sind/und diese (waren)
2. 309. 309. 1232. 1232. 5. 6 145 5 40 30 20 10 40 המלכימ HMLKJM |die Könige
3. 310. 310. 1238. 1238. 11. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
4. 311. 311. 1241. 1241. 14. 4 96 40 30 20 6 Mלכו MLKW |regiert haben/herrschten (als König)
5. 312. 312. 1245. 1245. 18. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
6. 313. 313. 1249. 1249. 22. 4 51 1 4 6 40 אדומ ADWM |Edom///<rot>
7. 314. 314. 1253. 1253. 26. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |ehe/bevor (noch)
8. 315. 315. 1257. 1257. 30. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |regierte/herrschte
9. 316. 316. 1260. 1260. 33. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(ein) König

10. 317. 317. 1263. 1263. 36. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |über die Kinder/über die Söhne
11. 318. 318. 1267. 1267. 40. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
12. 319. 319. 1272. 1272. 45. 3 102 2 30 70 בלע BLa |Bela///<Schlund>
13. 320. 320. 1275. 1275. 48. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
14. 321. 321. 1277. 1277. 50. 4 278 2 70 6 200 בעור BaWR |Beors/Begor(s)//<Fackel>
15. 322. 322. 1281. 1281. 54. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und (der) Name
16. 323. 323. 1284. 1284. 57. 4 286 70 10 200 6 עירו aJRW |seine(r) Stadt (war)
17. 324. 324. 1288. 1288. 61. 5 66 4 50 5 2 5 דנהבה DNHBH |Dinhaba///<Ort des Raubes>

Ende des Verses 1.43
Verse: 43, Buchstaben: 65, 1292, 1292, Totalwerte: 3241, 85938, 85938

Und dies sind die Könige, welche im Lande Edom regiert haben, ehe ein König über die Kinder Israel regierte: Bela, der Sohn Be-
ors; und der Name seiner Stadt war Dinhaba.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 325. 325. 1293. 1293. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und es starb
2. 326. 326. 1297. 1297. 5. 3 102 2 30 70 בלע BLa |Bela
3. 327. 327. 1300. 1300. 8. 5 106 6 10 40 30 20 וימלכ WJMLK |und es ward König/und es wurde König
4. 328. 328. 1305. 1305. 13. 5 824 400 8 400 10 6 תחתיו TCTJW |an seiner Statt
5. 329. 329. 1310. 1310. 18. 4 20 10 6 2 2 יובב JWBB |Jobab///<Jubel>
6. 330. 330. 1314. 1314. 22. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
7. 331. 331. 1316. 1316. 24. 3 215 7 200 8 זרח ZRC |Serach(s)///<Lichtglanz>
8. 332. 332. 1319. 1319. 27. 5 337 40 2 90 200 5 Mבצרה MBßRH |aus Bozra///<Abgrenzung>

Ende des Verses 1.44
Verse: 44, Buchstaben: 31, 1323, 1323, Totalwerte: 2112, 88050, 88050

Und Bela starb; und es ward König an seiner Statt Jobab, der Sohn Serachs, aus Bozra.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 333. 333. 1324. 1324. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und es starb
2. 334. 334. 1328. 1328. 5. 4 20 10 6 2 2 יובב JWBB |Jobab
3. 335. 335. 1332. 1332. 9. 5 106 6 10 40 30 20 וימלכ WJMLK |und es ward König/und es wurde König
4. 336. 336. 1337. 1337. 14. 5 824 400 8 400 10 6 תחתיו TCTJW |an seiner Statt
5. 337. 337. 1342. 1342. 19. 4 354 8 6 300 40 חושׁמ CWSM |Huscham///<hastend>
6. 338. 338. 1346. 1346. 23. 4 331 40 1 200 90 Mארצ MARß |aus dem Lande
7. 339. 339. 1350. 1350. 27. 6 515 5 400 10 40 50 10 התימני HTJMNJ |der Temaniter/des Temaniters//<Südge-

gend, rechts von der Ostrichtung>

Ende des Verses 1.45
Verse: 45, Buchstaben: 32, 1355, 1355, Totalwerte: 2606, 90656, 90656

Und Jobab starb; und es ward König an seiner Statt Huscham, aus dem Lande der Temaniter.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 340. 340. 1356. 1356. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und es starb
2. 341. 341. 1360. 1360. 5. 4 354 8 6 300 40 חושׁמ CWSM |Huscham
3. 342. 342. 1364. 1364. 9. 5 106 6 10 40 30 20 וימלכ WJMLK |und es ward König/und es wurde König
4. 343. 343. 1369. 1369. 14. 5 824 400 8 400 10 6 תחתיו TCTJW |an seiner Statt
5. 344. 344. 1374. 1374. 19. 3 13 5 4 4 הדד HDD |Hadad///<Mächtiger>
6. 345. 345. 1377. 1377. 22. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
7. 346. 346. 1379. 1379. 24. 3 10 2 4 4 בדד BDD |Bedad(s)///<allein>
8. 347. 347. 1382. 1382. 27. 4 70 5 40 20 5 המכה HMKH |welcher schlug/der (war) schlagend(er)
9. 348. 348. 1386. 1386. 31. 2 401 1 400 את AT |**

10. 349. 349. 1388. 1388. 33. 4 104 40 4 10 50 Mדינ MDJN |Midian
11. 350. 350. 1392. 1392. 37. 4 311 2 300 4 5 בשׁדה BSDH |im Gefilde
12. 351. 351. 1396. 1396. 41. 4 49 40 6 1 2 Mואב MWAB |Moab(s)///<vom Vater>
13. 352. 352. 1400. 1400. 45. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und der Name
14. 353. 353. 1403. 1403. 48. 4 286 70 10 200 6 עירו aJRW |seiner Stadt (war)
15. 354. 354. 1407. 1407. 52. 4 486 70 10 6 400 עיות aJWT |Awith/Awit//<Trümmer>

Ende des Verses 1.46
Verse: 46, Buchstaben: 55, 1410, 1410, Totalwerte: 3868, 94524, 94524

Und Huscham starb; und es ward König an seiner Statt Hadad, der Sohn Bedads, welcher Midian schlug im Gefilde Moabs; und
der Name seiner Stadt war Awith.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 355. 355. 1411. 1411. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und es starb
2. 356. 356. 1415. 1415. 5. 3 13 5 4 4 הדד HDD |Hadad
3. 357. 357. 1418. 1418. 8. 5 106 6 10 40 30 20 וימלכ WJMLK |und es ward König/und es wurde König
4. 358. 358. 1423. 1423. 13. 5 824 400 8 400 10 6 תחתיו TCTJW |an seiner Statt
5. 359. 359. 1428. 1428. 18. 4 375 300 40 30 5 שׁמלה SMLH |Samla///<Kleid>
6. 360. 360. 1432. 1432. 22. 6 685 40 40 300 200 100 5 Mמשׁרקה MMSRQH |aus Masreka///<Weinberg>

Ende des Verses 1.47
Verse: 47, Buchstaben: 27, 1437, 1437, Totalwerte: 2459, 96983, 96983

Und Hadad starb; und es ward König an seiner Statt Samla aus Masreka.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.48

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 361. 361. 1438. 1438. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und es starb
2. 362. 362. 1442. 1442. 5. 4 375 300 40 30 5 שׁמלה SMLH |Samla
3. 363. 363. 1446. 1446. 9. 5 106 6 10 40 30 20 וימלכ WJMLK |und es ward König/und es wurde König
4. 364. 364. 1451. 1451. 14. 5 824 400 8 400 10 6 תחתיו TCTJW |an seiner Statt
5. 365. 365. 1456. 1456. 19. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul/Schaul//<Erbetener>
6. 366. 366. 1460. 1460. 23. 6 656 40 200 8 2 6 400 Mרחבות MRCBWT |aus Rechoboth/aus Rehobot//<weite

Räume>
7. 367. 367. 1466. 1466. 29. 4 260 5 50 5 200 הנהר HNHR |am Strom

Ende des Verses 1.48
Verse: 48, Buchstaben: 32, 1469, 1469, Totalwerte: 3014, 99997, 99997

Und Samla starb; und es ward König an seiner Statt Saul, aus Rechoboth am Strome.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.49

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 368. 368. 1470. 1470. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und es starb
2. 369. 369. 1474. 1474. 5. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul
3. 370. 370. 1478. 1478. 9. 5 106 6 10 40 30 20 וימלכ WJMLK |und es ward König/und es wurde König
4. 371. 371. 1483. 1483. 14. 5 824 400 8 400 10 6 תחתיו TCTJW |an seiner Statt
5. 372. 372. 1488. 1488. 19. 3 102 2 70 30 בעל BaL |Baal///<Herr>
6. 373. 373. 1491. 1491. 22. 3 108 8 50 50 חננ CNN |Hanan///<gnädig>
7. 374. 374. 1494. 1494. 25. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 375. 375. 1496. 1496. 27. 5 298 70 20 2 6 200 עכבור aKBWR |Akbors/Achbor(s)//<Maus>

Ende des Verses 1.49
Verse: 49, Buchstaben: 31, 1500, 1500, Totalwerte: 2283, 102280, 102280

Und Saul starb; und es ward König an seiner Statt Baal-Hanan, der Sohn Akbors.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.50

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 376. 376. 1501. 1501. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und es starb
2. 377. 377. 1505. 1505. 5. 3 102 2 70 30 בעל BaL |Baal
3. 378. 378. 1508. 1508. 8. 3 108 8 50 50 חננ CNN |Hanan
4. 379. 379. 1511. 1511. 11. 5 106 6 10 40 30 20 וימלכ WJMLK |und es ward König/und es wurde König
5. 380. 380. 1516. 1516. 16. 5 824 400 8 400 10 6 תחתיו TCTJW |an seine(r) Statt
6. 381. 381. 1521. 1521. 21. 3 13 5 4 4 הדד HDD |Hadad
7. 382. 382. 1524. 1524. 24. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und (der) Name
8. 383. 383. 1527. 1527. 27. 4 286 70 10 200 6 עירו aJRW |seiner Stadt (war)
9. 384. 384. 1531. 1531. 31. 3 160 80 70 10 Pעי PaJ |Paghi/Pai//<Geschrei>

10. 385. 385. 1534. 1534. 34. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und der Name
11. 386. 386. 1537. 1537. 37. 4 707 1 300 400 6 אשׁתו ASTW |seine(r) Frau
12. 387. 387. 1541. 1541. 41. 7 97 40 5 10 9 2 1 30 Mהיטבאל MHJtBAL |Mehetabeel/Mehetabel//<wohltätig ist

Gott>
13. 388. 388. 1548. 1548. 48. 2 402 2 400 בת BT |(die) Tochter
14. 389. 389. 1550. 1550. 50. 4 253 40 9 200 4 Mטרד MtRD |Matred(s)///<Stoß>
15. 390. 390. 1554. 1554. 54. 2 402 2 400 בת BT |der Tochter/(eine) Tochter
16. 391. 391. 1556. 1556. 56. 2 50 40 10 Mי MJ |Me///<Wasser>
17. 392. 392. 1558. 1558. 58. 3 14 7 5 2 זהב ZHB |Sahab(s)///<Gold>

Ende des Verses 1.50
Verse: 50, Buchstaben: 60, 1560, 1560, Totalwerte: 4672, 106952, 106952

Und Baal-Hanan starb; und es ward König an seiner Statt Hadad; und der Name seiner Stadt war Paghi, und der Name seines Weibes
Mehetabeel, die Tochter Matreds, der Tochter Mesahabs.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.51

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 393. 393. 1561. 1561. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und es starb
2. 394. 394. 1565. 1565. 5. 3 13 5 4 4 הדד HDD |Hadad
3. 395. 395. 1568. 1568. 8. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und (sie) waren
4. 396. 396. 1573. 1573. 13. 5 127 1 30 6 80 10 אלופי ALWPJ |die Fürsten/die (Stammes)häupter
5. 397. 397. 1578. 1578. 18. 4 51 1 4 6 40 אדומ ADWM |von Edom/Edom(s)
6. 398. 398. 1582. 1582. 22. 4 117 1 30 6 80 אלופ ALWP |der Fürst/Häuptling
7. 399. 399. 1586. 1586. 26. 4 560 400 40 50 70 תמנע TMNa |Timna
8. 400. 400. 1590. 1590. 30. 4 117 1 30 6 80 אלופ ALWP |der Fürst/Häuptling
9. 401. 401. 1594. 1594. 34. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |Alwa///<ungerecht>

10. 402. 402. 1598. 1598. 38. 4 117 1 30 6 80 אלופ ALWP |der Fürst/Häuptling
11. 403. 403. 1602. 1602. 42. 3 810 10 400 400 יתת JTT |Jetheth/Jetet//<Stützpunkt>

Ende des Verses 1.51
Verse: 51, Buchstaben: 44, 1604, 1604, Totalwerte: 2520, 109472, 109472

Und Hadad starb. Und die Fürsten von Edom waren: der Fürst Timna, der Fürst Alja, der Fürst Jetheth,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.52

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 404. 404. 1605. 1605. 1. 4 117 1 30 6 80 אלופ ALWP |der Fürst/Häuptling
2. 405. 405. 1609. 1609. 5. 7 93 1 5 30 10 2 40 5 אהליבמה AHLJBMH |Oholibama///<Zelt der Höhe>
3. 406. 406. 1616. 1616. 12. 4 117 1 30 6 80 אלופ ALWP |der Fürst/Häuptling
4. 407. 407. 1620. 1620. 16. 3 36 1 30 5 אלה ALH |Ela///<Starker>
5. 408. 408. 1623. 1623. 19. 4 117 1 30 6 80 אלופ ALWP |der Fürst/Häuptling
6. 409. 409. 1627. 1627. 23. 4 190 80 10 50 50 Pיננ PJNN |Pinon///<Einkerbung>

Ende des Verses 1.52
Verse: 52, Buchstaben: 26, 1630, 1630, Totalwerte: 670, 110142, 110142

der Fürst Oholibama, der Fürst Ela, der Fürst Pinon,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.53

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 410. 410. 1631. 1631. 1. 4 117 1 30 6 80 אלופ ALWP |der Fürst/Häuptling
2. 411. 411. 1635. 1635. 5. 3 157 100 50 7 קנז QNZ |Kenas///<Jäger>
3. 412. 412. 1638. 1638. 8. 4 117 1 30 6 80 אלופ ALWP |der Fürst/Häuptling
4. 413. 413. 1642. 1642. 12. 4 500 400 10 40 50 תימנ TJMN |Teman///<Südgegend, rechts von der Ostrichtung>
5. 414. 414. 1646. 1646. 16. 4 117 1 30 6 80 אלופ ALWP |der Fürst/Häuptling
6. 415. 415. 1650. 1650. 20. 4 332 40 2 90 200 Mבצר MBßR |Mibzar///<Festung>

Ende des Verses 1.53
Verse: 53, Buchstaben: 23, 1653, 1653, Totalwerte: 1340, 111482, 111482

der Fürst Kenas, der Fürst Teman, der Fürst Mibzar,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 1.54

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 416. 416. 1654. 1654. 1. 4 117 1 30 6 80 אלופ ALWP |der Fürst/Häuptling
2. 417. 417. 1658. 1658. 5. 6 88 40 3 4 10 1 30 Mגדיאל MGDJAL |Magdiel///<mein Ruhm ist Gott>
3. 418. 418. 1664. 1664. 11. 4 117 1 30 6 80 אלופ ALWP |der Fürst/Häuptling
4. 419. 419. 1668. 1668. 15. 4 320 70 10 200 40 עירמ aJRM |Iram///<Städter>
5. 420. 420. 1672. 1672. 19. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/diese (waren)
6. 421. 421. 1675. 1675. 22. 5 127 1 30 6 80 10 אלופי ALWPJ |die Fürsten/die (Stammes)häupter
7. 422. 422. 1680. 1680. 27. 4 51 1 4 6 40 אדומ ADWM |von Edom/Edom(s)

Ende des Verses 1.54
Verse: 54, Buchstaben: 30, 1683, 1683, Totalwerte: 856, 112338, 112338

der Fürst Magdiel, der Fürst Iram. Das sind die Fürsten von Edom.

Ende des Kapitels 1
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 423. 1. 1684. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |dies sind/diese (waren)
2. 2. 424. 4. 1687. 4. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 3. 425. 7. 1690. 7. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
4. 4. 426. 12. 1695. 12. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |Ruben///<seht ein Sohn>
5. 5. 427. 17. 1700. 17. 5 466 300 40 70 6 50 שׁמעונ SMaWN |Simeon///<Erhörung>
6. 6. 428. 22. 1705. 22. 3 46 30 6 10 לוי LWJ |Levi///<anhänglich>
7. 7. 429. 25. 1708. 25. 6 36 6 10 5 6 4 5 ויהודה WJHWDH |und Juda///<Lobpreis>
8. 8. 430. 31. 1714. 31. 5 830 10 300 300 20 200 ישׁשׁכר JSSKR |Issaschar/Isachar//<Belohnung>
9. 9. 431. 36. 1719. 36. 6 101 6 7 2 30 6 50 וזבלונ WZBLWN |und Sebulon///<Wohnung>

Ende des Verses 2.1
Verse: 55, Buchstaben: 41, 41, 1724, Totalwerte: 2377, 2377, 114715

Dies sind die Söhne Israels: Ruben, Simeon, Levi und Juda, Issaschar und Sebulon,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 10. 432. 42. 1725. 1. 2 54 4 50 דנ DN |Dan///<Richter>
2. 11. 433. 44. 1727. 3. 4 156 10 6 60 80 יוספ JWsP |Joseph///<Vermehrung>
3. 12. 434. 48. 1731. 7. 6 158 6 2 50 10 40 50 ובנימנ WBNJMN |und Benjamin///<Sohn der Rechten>
4. 13. 435. 54. 1737. 13. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtali///<Kämpfe>
5. 14. 436. 59. 1742. 18. 2 7 3 4 גד GD |Gad///<Glück>
6. 15. 437. 61. 1744. 20. 4 507 6 1 300 200 ואשׁר WASR |und As(ch)er///<glücklich>

Ende des Verses 2.2
Verse: 56, Buchstaben: 23, 64, 1747, Totalwerte: 1452, 3829, 116167

Dan, Joseph und Benjamin, Naphtali, Gad und Aser.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 16. 438. 65. 1748. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 17. 439. 68. 1751. 4. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda(s)
3. 18. 440. 73. 1756. 9. 2 270 70 200 ער aR |G(h)er///<Wächter>
4. 19. 441. 75. 1758. 11. 5 113 6 1 6 50 50 ואוננ WAWNN |und Onan///<kräftig>
5. 20. 442. 80. 1763. 16. 4 341 6 300 30 5 ושׁלה WSLH |und Schela///<schlaff>
6. 21. 443. 84. 1767. 20. 5 641 300 30 6 300 5 שׁלושׁה SLWSH |diese drei/(eine) Dreizahl
7. 22. 444. 89. 1772. 25. 4 90 50 6 30 4 Nולד NWLD |(er (=es)) wurde(n) geboren
8. 23. 445. 93. 1776. 29. 2 36 30 6 לו LW |ihm
9. 24. 446. 95. 1778. 31. 3 442 40 2 400 Mבת MBT |von (der) Tochter

10. 25. 447. 98. 1781. 34. 3 376 300 6 70 שׁוע SWa |Schua(s)///<Fuchs>
11. 26. 448. 101. 1784. 37. 7 605 5 20 50 70 50 10 400 הכנענית HKNaNJT |der Kanaaniterin/der Kananäerin
12. 27. 449. 108. 1791. 44. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (er (=es)) war
13. 28. 450. 112. 1795. 48. 2 270 70 200 ער aR |G(h)er
14. 29. 451. 114. 1797. 50. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |der Erstgeborene
15. 30. 452. 118. 1801. 54. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda(s)
16. 31. 453. 123. 1806. 59. 2 270 200 70 רע Ra |böse
17. 32. 454. 125. 1808. 61. 5 142 2 70 10 50 10 בעיני BaJNJ |in den Augen
18. 33. 455. 130. 1813. 66. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(von) Jahwe(s)
19. 34. 456. 134. 1817. 70. 7 477 6 10 40 10 400 5 6 וימיתהו WJMJTHW |und er tötete ihn/und er ließ ihn ster-

ben

Ende des Verses 2.3
Verse: 57, Buchstaben: 76, 140, 1823, Totalwerte: 4480, 8309, 120647

Die Söhne Judas: Gher und Onan und Schela; diese drei wurden ihm geboren von der Tochter Schuas, der Kanaaniterin. Und Gher, der
Erstgeborene Judas, war böse in den Augen Jahwes, und er tötete ihn.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 457. 141. 1824. 1. 4 646 6 400 40 200 ותמר WTMR |und Tamar///<Palme>
2. 36. 458. 145. 1828. 5. 4 456 20 30 400 6 Kלתו KLTW |seine Schwiegertochter
3. 37. 459. 149. 1832. 9. 4 49 10 30 4 5 ילדה JLDH |(sie) gebar
4. 38. 460. 153. 1836. 13. 2 36 30 6 לו LW |ihm
5. 39. 461. 155. 1838. 15. 2 401 1 400 את AT |**
6. 40. 462. 157. 1840. 17. 3 370 80 200 90 Pרצ PRß |Perez///<Riss>
7. 41. 463. 160. 1843. 20. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 42. 464. 163. 1846. 23. 3 215 7 200 8 זרח ZRC |Serach///<Lichtglanz>
9. 43. 465. 166. 1849. 26. 2 50 20 30 Kל KL |aller/insgesamt

10. 44. 466. 168. 1851. 28. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(waren) (der) Söhne
11. 45. 467. 171. 1854. 31. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda(s)
12. 46. 468. 176. 1859. 36. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf

Ende des Verses 2.4
Verse: 58, Buchstaben: 39, 179, 1862, Totalwerte: 3075, 11384, 123722

Und Tamar, seine Schwiegertochter, gebar ihm Perez und Serach. Aller Söhne Judas waren fünf.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 47. 469. 180. 1863. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 48. 470. 183. 1866. 4. 3 370 80 200 90 Pרצ PRß |(des) Perez (waren)
3. 49. 471. 186. 1869. 7. 5 354 8 90 200 6 50 חצרונ CßRWN |Hezron///<gründend>
4. 50. 472. 191. 1874. 12. 5 90 6 8 40 6 30 וחמול WCMWL |und Hamul///<verschont>

Ende des Verses 2.5
Verse: 59, Buchstaben: 16, 195, 1878, Totalwerte: 876, 12260, 124598

Die Söhne des Perez waren: Hezron und Hamul.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 51. 473. 196. 1879. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 52. 474. 200. 1883. 5. 3 215 7 200 8 זרח ZRC |(von) Serach(s)
3. 53. 475. 203. 1886. 8. 4 257 7 40 200 10 זמרי ZMRJ |Simri///<mein Lied>
4. 54. 476. 207. 1890. 12. 5 467 6 1 10 400 50 ואיתנ WAJTN |und Et(h)an///<beständig>
5. 55. 477. 212. 1895. 17. 5 111 6 5 10 40 50 והימנ WHJMN |und Heman///<treu>
6. 56. 478. 217. 1900. 22. 5 106 6 20 30 20 30 וכלכל WKLKL |und Kalkol///<Unterhalt>
7. 57. 479. 222. 1905. 27. 4 280 6 4 200 70 ודרע WDRa |und Dara///<das Gesäte>
8. 58. 480. 226. 1909. 31. 3 90 20 30 40 Kלמ KLM |ihrer aller waren/insgesamt
9. 59. 481. 229. 1912. 34. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf

Ende des Verses 2.6
Verse: 60, Buchstaben: 37, 232, 1915, Totalwerte: 1947, 14207, 126545

Und die Söhne Serachs: Simri und Ethan und Heman und Kalkol und Dara; ihrer aller waren fünf. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 60. 482. 233. 1916. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 61. 483. 237. 1920. 5. 4 270 20 200 40 10 Kרמי KRMJ |(von) Karmi(s)///<mein Weinberg>
3. 62. 484. 241. 1924. 9. 3 290 70 20 200 עכר aKR |Achar///<Betrübnis>
4. 63. 485. 244. 1927. 12. 4 296 70 6 20 200 עוכר aWKR |der brachte in Trübsal/unglücklich machend(er)
5. 64. 486. 248. 1931. 16. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
6. 65. 487. 253. 1936. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |weil
7. 66. 488. 256. 1939. 24. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |er Untreue beging/er Treubruch verübte
8. 67. 489. 259. 1942. 27. 4 250 2 8 200 40 בחרמ BCRM |an dem Verbannten/am Geweihten

Ende des Verses 2.7
Verse: 61, Buchstaben: 30, 262, 1945, Totalwerte: 2356, 16563, 128901

Und die Söhne Karmis: Achar, der Israel in Trübsal brachte, weil er Untreue beging an dem Verbannten.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 490. 263. 1946. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 69. 491. 267. 1950. 5. 4 461 1 10 400 50 איתנ AJTN |(von) Et(h)an(s)
3. 70. 492. 271. 1954. 9. 5 292 70 7 200 10 5 עזריה aZRJH |Asarja///<geholfen hat Jah>

Ende des Verses 2.8
Verse: 62, Buchstaben: 13, 275, 1958, Totalwerte: 821, 17384, 129722

Und die Söhne Ethans: Asarja. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 71. 493. 276. 1959. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 72. 494. 280. 1963. 5. 5 354 8 90 200 6 50 חצרונ CßRWN |(von) Hezron(s)
3. 73. 495. 285. 1968. 10. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
4. 74. 496. 288. 1971. 13. 4 90 50 6 30 4 Nולד NWLD |wurde(n) geboren
5. 75. 497. 292. 1975. 17. 2 36 30 6 לו LW |ihm
6. 76. 498. 294. 1977. 19. 2 401 1 400 את AT |**
7. 77. 499. 296. 1979. 21. 6 289 10 200 8 40 1 30 ירחמאל JRCMAL |Jerachmeel///<Gott erbarmt sich>
8. 78. 500. 302. 1985. 27. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 79. 501. 305. 1988. 30. 2 240 200 40 רמ RM |Ram///<erhaben>

10. 80. 502. 307. 1990. 32. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 81. 503. 310. 1993. 35. 5 68 20 30 6 2 10 Kלובי KLWBJ |Kelubai///<meine Körbe>

Ende des Verses 2.9
Verse: 63, Buchstaben: 39, 314, 1997, Totalwerte: 2861, 20245, 132583

Und die Söhne Hezrons, die ihm geboren wurden: Jerachmeel und Ram und Kelubai.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 504. 315. 1998. 1. 3 246 6 200 40 ורמ WRM |und Ram
2. 83. 505. 318. 2001. 4. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 84. 506. 323. 2006. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 85. 507. 325. 2008. 11. 6 176 70 40 10 50 4 2 עמינדב aMJNDB |Amminadab///<mein nächster

Verwandter>
5. 86. 508. 331. 2014. 17. 7 182 6 70 40 10 50 4 2 ועמינדב WaMJNDB |und Amminadab
6. 87. 509. 338. 2021. 24. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 88. 510. 343. 2026. 29. 2 401 1 400 את AT |**
8. 89. 511. 345. 2028. 31. 5 414 50 8 300 6 50 Nחשׁונ NCSWN |Nachschon///<Wahrsager>
9. 90. 512. 350. 2033. 36. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |den Fürsten

10. 91. 513. 354. 2037. 40. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/von den Söhnen
11. 92. 514. 357. 2040. 43. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda(s)

Ende des Verses 2.10
Verse: 64, Buchstaben: 47, 361, 2044, Totalwerte: 2383, 22628, 134966

Und Ram zeugte Amminadab; und Amminadab zeugte Nachschon, den Fürsten der Kinder Juda.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 93. 515. 362. 2045. 1. 6 420 6 50 8 300 6 50 ונחשׁונ WNCSWN |und Nachschon
2. 94. 516. 368. 2051. 7. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 95. 517. 373. 2056. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 96. 518. 375. 2058. 14. 4 371 300 30 40 1 שׁלמא SLMA |Salma///<Kleid>
5. 97. 519. 379. 2062. 18. 5 377 6 300 30 40 1 ושׁלמא WSLMA |und Salma
6. 98. 520. 384. 2067. 23. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 99. 521. 389. 2072. 28. 2 401 1 400 את AT |**
8. 100. 522. 391. 2074. 30. 3 79 2 70 7 בעז BaZ |Boas///<der Stärke hat>

Ende des Verses 2.11
Verse: 65, Buchstaben: 32, 393, 2076, Totalwerte: 2159, 24787, 137125

Und Nachschon zeugte Salma, und Salma zeugte Boas,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 101. 523. 394. 2077. 1. 4 85 6 2 70 7 ובעז WBaZ |und Boas
2. 102. 524. 398. 2081. 5. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 103. 525. 403. 2086. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 104. 526. 405. 2088. 12. 4 82 70 6 2 4 עובד aWBD |Obed///<Diener>
5. 105. 527. 409. 2092. 16. 5 88 6 70 6 2 4 ועובד WaWBD |und Obed
6. 106. 528. 414. 2097. 21. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 107. 529. 419. 2102. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 108. 530. 421. 2104. 28. 3 320 10 300 10 ישׁי JSJ |Isai///<lebend>

Ende des Verses 2.12
Verse: 66, Buchstaben: 30, 423, 2106, Totalwerte: 1487, 26274, 138612

und Boas zeugte Obed, und Obed zeugte Isai.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 531. 424. 2107. 1. 5 327 6 1 10 300 10 ואישׁי WAJSJ |und Isai
2. 110. 532. 429. 2112. 6. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 111. 533. 434. 2117. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 112. 534. 436. 2119. 13. 4 228 2 20 200 6 בכרו BKRW |seinen Erstgeborenen
5. 113. 535. 440. 2123. 17. 2 401 1 400 את AT |**
6. 114. 536. 442. 2125. 19. 5 44 1 30 10 1 2 אליאב ALJAB |Eliab///<Gott ist Vater>
7. 115. 537. 447. 2130. 24. 7 75 6 1 2 10 50 4 2 ואבינדב WABJNDB |und Abinadab///<Vater ist freigebig>
8. 116. 538. 454. 2137. 31. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |den zweiten/als zweiten
9. 117. 539. 458. 2141. 35. 5 417 6 300 40 70 1 ושׁמעא WSMaA |und Schimea///<Kunde>

10. 118. 540. 463. 2146. 40. 6 655 5 300 30 10 300 10 השׁלישׁי HSLJSJ |den dritten/als dritten

Ende des Verses 2.13
Verse: 67, Buchstaben: 45, 468, 2151, Totalwerte: 2968, 29242, 141580

Und Isai zeugte Eliab, seinen Erstgeborenen; und Abinadab, den zweiten; und Schimea, den dritten;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 119. 541. 469. 2152. 1. 5 531 50 400 50 1 30 Nתנאל NTNAL |Nethaneel/Netanel//<den Gott gibt>
2. 120. 542. 474. 2157. 6. 6 297 5 200 2 10 70 10 הרביעי HRBJaJ |den vierten/der vierte
3. 121. 543. 480. 2163. 12. 3 214 200 4 10 רדי RDJ |Raddai///<Unterwerfer>
4. 122. 544. 483. 2166. 15. 6 373 5 8 40 10 300 10 החמישׁי HCMJSJ |den fünften/der fünfte

Ende des Verses 2.14
Verse: 68, Buchstaben: 20, 488, 2171, Totalwerte: 1415, 30657, 142995

Nethaneel, den vierten; Raddai, den fünften;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 123. 545. 489. 2172. 1. 3 131 1 90 40 אצמ AßM |Ozem///<der Zornige>
2. 124. 546. 492. 2175. 4. 4 615 5 300 300 10 השׁשׁי HSSJ |den sechsten/der sechste
3. 125. 547. 496. 2179. 8. 4 24 4 6 10 4 דויד DWJD |David///<Geliebter>
4. 126. 548. 500. 2183. 12. 5 387 5 300 2 70 10 השׁבעי HSBaJ |den siebten/der siebte

Ende des Verses 2.15
Verse: 69, Buchstaben: 16, 504, 2187, Totalwerte: 1157, 31814, 144152

Ozem, den sechsten; David, den siebten.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 127. 549. 505. 2188. 1. 8 480 6 1 8 10 400 10 5 40 ואחיתיהמ WACJTJHM |und ihre Schwestern (waren)
2. 128. 550. 513. 2196. 9. 5 311 90 200 6 10 5 Zרויה ßRWJH |Zeruja///<Balsam>
3. 129. 551. 518. 2201. 14. 7 62 6 1 2 10 3 10 30 ואביגיל WABJGJL |und Abigail///<Vater ist erfreut>
4. 130. 552. 525. 2208. 21. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
5. 131. 553. 529. 2212. 25. 5 311 90 200 6 10 5 Zרויה ßRWJH |der Zeruja/(von) Zeruja
6. 132. 554. 534. 2217. 30. 4 313 1 2 300 10 אבשׁי ABSJ |Abisai///<Vater ist Geschenk>
7. 133. 555. 538. 2221. 34. 5 25 6 10 6 1 2 ויואב WJWAB |und Joab///<Jahwe ist eine Vater>
8. 134. 556. 543. 2226. 39. 4 381 6 70 300 5 ועשׁה WaSH |und Asa(h)el///<Gott ist Täter>
9. 135. 557. 547. 2230. 43. 2 31 1 30 אל AL |**

10. 136. 558. 549. 2232. 45. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |drei

Ende des Verses 2.16
Verse: 70, Buchstaben: 48, 552, 2235, Totalwerte: 2617, 34431, 146769

Und ihre Schwestern waren: Zeruja und Abigail. Und die Söhne der Zeruja: Abisai und Joab und Asael, drei.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 559. 553. 2236. 1. 7 62 6 1 2 10 3 10 30 ואביגיל WABJGJL |und Abigail
2. 138. 560. 560. 2243. 8. 4 49 10 30 4 5 ילדה JLDH |(sie) gebar
3. 139. 561. 564. 2247. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 140. 562. 566. 2249. 14. 4 411 70 40 300 1 עמשׁא aMSA |Amasa///<Last>
5. 141. 563. 570. 2253. 18. 4 19 6 1 2 10 ואבי WABJ |und der Vater
6. 142. 564. 574. 2257. 22. 4 411 70 40 300 1 עמשׁא aMSA |(von) Amasa(s)
7. 143. 565. 578. 2261. 26. 3 610 10 400 200 יתר JTR |(war) Jet(h)er///<Überrest>
8. 144. 566. 581. 2264. 29. 8 466 5 10 300 40 70 1 30 10 הישׁמעאלי HJSMaALJ |der Ismaelite(r)///<Gott hört>

Ende des Verses 2.17
Verse: 71, Buchstaben: 36, 588, 2271, Totalwerte: 2429, 36860, 149198

Und Abigail gebar Amasa; und der Vater Amasas war Jether, der Ismaeliter.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 145. 567. 589. 2272. 1. 4 58 6 20 30 2 וכלב WKLB |und Kaleb///<Hund>
2. 146. 568. 593. 2276. 5. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
3. 147. 569. 595. 2278. 7. 5 354 8 90 200 6 50 חצרונ CßRWN |Hezron(s)/Chezron/s)//<gründend>
4. 148. 570. 600. 2283. 12. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte (Söhne)
5. 149. 571. 605. 2288. 17. 2 401 1 400 את AT |mit
6. 150. 572. 607. 2290. 19. 5 90 70 7 6 2 5 עזובה aZWBH |Asuba///<die Vergessene>
7. 151. 573. 612. 2295. 24. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |seiner Frau/(als) Frau
8. 152. 574. 615. 2298. 27. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und mit
9. 153. 575. 618. 2301. 30. 6 696 10 200 10 70 6 400 יריעות JRJaWT |Jeriot(h)///<Vorhänge>

10. 154. 576. 624. 2307. 36. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies sind/und diese (waren)
11. 155. 577. 628. 2311. 40. 4 67 2 50 10 5 בניה BNJH |ihre Söhne
12. 156. 578. 632. 2315. 44. 3 510 10 300 200 ישׁר JSR |Jescher///<rechtschaffen>
13. 157. 579. 635. 2318. 47. 5 316 6 300 6 2 2 ושׁובב WSWBB |und Schobab///<zurückgekehrt>
14. 158. 580. 640. 2323. 52. 6 267 6 1 200 4 6 50 וארדונ WARDWN |und Ardon///<flüchtig>

Ende des Verses 2.18
Verse: 72, Buchstaben: 57, 645, 2328, Totalwerte: 3621, 40481, 152819

Und Kaleb, der Sohn Hezrons, zeugte Söhne mit Asuba, seinem Weibe, und mit Jerioth; und dies sind ihre Söhne: Jescher und Schobab
und Ardon.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 159. 581. 646. 2329. 1. 4 846 6 400 40 400 ותמת WTMT |und (sie) starb
2. 160. 582. 650. 2333. 5. 5 90 70 7 6 2 5 עזובה aZWBH |Asuba
3. 161. 583. 655. 2338. 10. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und (er (=es)) nahm
4. 162. 584. 659. 2342. 14. 2 36 30 6 לו LW |sich
5. 163. 585. 661. 2344. 16. 3 52 20 30 2 Kלב KLB |Kaleb
6. 164. 586. 664. 2347. 19. 2 401 1 400 את AT |**
7. 165. 587. 666. 2349. 21. 4 681 1 80 200 400 אפרת APRT |Ephrath/(die) Efrat//<Fruchtbare>
8. 166. 588. 670. 2353. 25. 4 440 6 400 30 4 ותלד WTLD |und sie gebar
9. 167. 589. 674. 2357. 29. 2 36 30 6 לו LW |ihm

10. 168. 590. 676. 2359. 31. 2 401 1 400 את AT |**
11. 169. 591. 678. 2361. 33. 3 214 8 6 200 חור CWR |Hur/Chur//<Edler>

Ende des Verses 2.19
Verse: 73, Buchstaben: 35, 680, 2363, Totalwerte: 3321, 43802, 156140

Und Asuba starb; und Kaleb nahm sich Ephrath, und sie gebar ihm Hur.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 170. 592. 681. 2364. 1. 4 220 6 8 6 200 וחור WCWR |und Hur/und Chur
2. 171. 593. 685. 2368. 5. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 172. 594. 690. 2373. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 173. 595. 692. 2375. 12. 4 217 1 6 200 10 אורי AWRJ |Uri///<feurig>
5. 174. 596. 696. 2379. 16. 5 223 6 1 6 200 10 ואורי WAWRJ |und Uri
6. 175. 597. 701. 2384. 21. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 176. 598. 706. 2389. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 177. 599. 708. 2391. 28. 5 153 2 90 30 1 30 בצלאל BßLAL |Bezale(e)l///<im Schatten Gottes>

Ende des Verses 2.20
Verse: 74, Buchstaben: 32, 712, 2395, Totalwerte: 1725, 45527, 157865

Und Hur zeugte Uri, und Uri zeugte Bezaleel. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 178. 600. 713. 2396. 1. 4 215 6 1 8 200 ואחר WACR |und danach
2. 179. 601. 717. 2400. 5. 2 3 2 1 בא BA |ging ein
3. 180. 602. 719. 2402. 7. 5 354 8 90 200 6 50 חצרונ CßRWN |Hezron/Chezron
4. 181. 603. 724. 2407. 12. 2 31 1 30 אל AL |zur
5. 182. 604. 726. 2409. 14. 2 402 2 400 בת BT |Tochter
6. 183. 605. 728. 2411. 16. 4 270 40 20 10 200 Mכיר MKJR |Makirs/Machir(s)//<verkauft>
7. 184. 606. 732. 2415. 20. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |des Vaters
8. 185. 607. 735. 2418. 23. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |(von) Gilead(s)///<Hügel>
9. 186. 608. 739. 2422. 27. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |und er

10. 187. 609. 743. 2426. 31. 4 143 30 100 8 5 לקחה LQCH |(er) nahm sie
11. 188. 610. 747. 2430. 35. 4 18 6 5 6 1 והוא WHWA |als er/und er
12. 189. 611. 751. 2434. 39. 2 52 2 50 בנ BN |war/(war) (ein) Sohn
13. 190. 612. 753. 2436. 41. 4 650 300 300 10 40 שׁשׁימ SSJM |(alt) sechzig
14. 191. 613. 757. 2440. 45. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahre(n)
15. 192. 614. 760. 2443. 48. 4 440 6 400 30 4 ותלד WTLD |und sie gebar
16. 193. 615. 764. 2447. 52. 2 36 30 6 לו LW |ihm
17. 194. 616. 766. 2449. 54. 2 401 1 400 את AT |**
18. 195. 617. 768. 2451. 56. 4 311 300 3 6 2 שׁגוב SGWB |Segub///<erhöht>

Ende des Verses 2.21
Verse: 75, Buchstaben: 59, 771, 2454, Totalwerte: 3819, 49346, 161684

Und danach ging Hezron ein zu der Tochter Makirs, des Vaters Gileads; und er nahm sie, als er sechzig Jahre alt war, und sie ge-
bar ihm Segub.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 196. 618. 772. 2455. 1. 5 317 6 300 3 6 2 ושׁגוב WSGWB |und Segub
2. 197. 619. 777. 2460. 6. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 198. 620. 782. 2465. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 199. 621. 784. 2467. 13. 4 221 10 1 10 200 יאיר JAJR |Jair///<er erleuchtet>
5. 200. 622. 788. 2471. 17. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und dieser hatte/und er (=es) war(en)
6. 201. 623. 792. 2475. 21. 2 36 30 6 לו LW |/ihm
7. 202. 624. 794. 2477. 23. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
8. 203. 625. 799. 2482. 28. 5 642 6 300 30 6 300 ושׁלושׁ WSLWS |und drei
9. 204. 626. 804. 2487. 33. 4 320 70 200 10 40 ערימ aRJM |Städte

10. 205. 627. 808. 2491. 37. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
11. 206. 628. 812. 2495. 41. 5 112 5 3 30 70 4 הגלעד HGLaD |Gilead

Ende des Verses 2.22
Verse: 76, Buchstaben: 45, 816, 2499, Totalwerte: 3048, 52394, 164732

Und Segub zeugte Jair. Und dieser hatte dreiundzwanzig Städte im Lande Gilead;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 207. 629. 817. 2500. 1. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |und (er (=es)) nahm(en)
2. 208. 630. 821. 2504. 5. 4 509 3 300 6 200 גשׁור GSWR |Ges(ch)ur///<Brücke>
3. 209. 631. 825. 2508. 9. 4 247 6 1 200 40 וארמ WARM |und Aram///<hoch>
4. 210. 632. 829. 2512. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 211. 633. 831. 2514. 15. 3 414 8 6 400 חות CWT |(die) Zeltdörfer
6. 212. 634. 834. 2517. 18. 4 221 10 1 10 200 יאיר JAJR |(von) Jair(s)
7. 213. 635. 838. 2521. 22. 4 481 40 1 400 40 Mאתמ MATM |(von) ihnen (weg)
8. 214. 636. 842. 2525. 26. 2 401 1 400 את AT |**
9. 215. 637. 844. 2527. 28. 3 550 100 50 400 קנת QNT |(mit) Kenat(h)///<Erwerbung>

10. 216. 638. 847. 2530. 31. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 217. 639. 850. 2533. 34. 5 467 2 50 400 10 5 בנתיה BNTJH |seinen Tochterstädten/ dessen Tochter(städte)
12. 218. 640. 855. 2538. 39. 4 650 300 300 10 40 שׁשׁימ SSJM |sechzig
13. 219. 641. 859. 2542. 43. 3 280 70 10 200 עיר aJR |Stadt (=Städte)
14. 220. 642. 862. 2545. 46. 2 50 20 30 Kל KL |alle
15. 221. 643. 864. 2547. 48. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese
16. 222. 644. 867. 2550. 51. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(waren) (die) Söhne
17. 223. 645. 870. 2553. 54. 4 270 40 20 10 200 Mכיר MKJR |Makir(s)/Machir/s)
18. 224. 646. 874. 2557. 58. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |des Vaters
19. 225. 647. 877. 2560. 61. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |(von) Gilead(s)

Ende des Verses 2.23
Verse: 77, Buchstaben: 64, 880, 2563, Totalwerte: 5690, 58084, 170422

und Gesur und Aram nahmen ihnen die Dörfer Jairs weg, mit Kenath und seinen Tochterstädten, sechzig Städte. Diese alle waren
Söhne Makirs, des Vaters Gileads.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 226. 648. 881. 2564. 1. 4 215 6 1 8 200 ואחר WACR |und nach
2. 227. 649. 885. 2568. 5. 3 446 40 6 400 Mות MWT |dem Tod
3. 228. 650. 888. 2571. 8. 5 354 8 90 200 6 50 חצרונ CßRWN |Hezron(s)/Chezron(s)
4. 229. 651. 893. 2576. 13. 4 54 2 20 30 2 בכלב BKLB |in Kaleb-
5. 230. 652. 897. 2580. 17. 5 686 1 80 200 400 5 אפרתה APRTH |Ephrat(h)a///<Fruchtbare>
6. 231. 653. 902. 2585. 22. 4 707 6 1 300 400 ואשׁת WAST |da die Frau/und die Frau
7. 232. 654. 906. 2589. 26. 5 354 8 90 200 6 50 חצרונ CßRWN |Hezron(s)/Chezron(s)
8. 233. 655. 911. 2594. 31. 4 18 1 2 10 5 אביה ABJH |Abija///<Vater ist Jah>
9. 234. 656. 915. 2598. 35. 4 440 6 400 30 4 ותלד WTLD |(und sie) gebar

10. 235. 657. 919. 2602. 39. 2 36 30 6 לו LW |ihm
11. 236. 658. 921. 2604. 41. 2 401 1 400 את AT |**
12. 237. 659. 923. 2606. 43. 5 515 1 300 8 6 200 אשׁחור ASCWR |As(ch)chur///<Schwarzer>
13. 238. 660. 928. 2611. 48. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |(den) Vater
14. 239. 661. 931. 2614. 51. 4 576 400 100 6 70 תקוע TQWa |(von) Tekoa(s)///<Einschlagen>

Ende des Verses 2.24
Verse: 78, Buchstaben: 54, 934, 2617, Totalwerte: 4815, 62899, 175237

Und nach dem Tode Hezrons in Kaleb-Ephratha, da gebar Abija, Hezrons Weib, ihm Aschur, den Vater Tekoas.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 240. 662. 935. 2618. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und (sie (es)) waren
2. 241. 663. 940. 2623. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 242. 664. 943. 2626. 9. 6 289 10 200 8 40 1 30 ירחמאל JRCMAL |(von) Jerachmeel(s)///<Gott erbarmt

sich>
4. 243. 665. 949. 2632. 15. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |des Erstgeborenen
5. 244. 666. 953. 2636. 19. 5 354 8 90 200 6 50 חצרונ CßRWN |Hezrons/Chezron(s)
6. 245. 667. 958. 2641. 24. 5 233 5 2 20 6 200 הבכור HBKWR |der Erstgeborene
7. 246. 668. 963. 2646. 29. 2 240 200 40 רמ RM |Ram///<erhaben>
8. 247. 669. 965. 2648. 31. 5 69 6 2 6 50 5 ובונה WBWNH |und Buna///<Einsicht>
9. 248. 670. 970. 2653. 36. 4 257 6 1 200 50 וארנ WARN |und Oren///<schlanke Zeder>

10. 249. 671. 974. 2657. 40. 4 137 6 1 90 40 ואצמ WAßM |und Ozem///<der Zormige>
11. 250. 672. 978. 2661. 44. 4 24 1 8 10 5 אחיה ACJH |(von) Achija///<Bruder ist Jah>

Ende des Verses 2.25
Verse: 79, Buchstaben: 47, 981, 2664, Totalwerte: 1930, 64829, 177167

Und die Söhne Jerachmeels, des Erstgeborenen Hezrons, waren: Der Erstgeborene, Ram, und Buna und Oren und Ozem, von Achi-
ja.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 251. 673. 982. 2665. 1. 4 421 6 400 5 10 ותהי WTHJ |und (es) hatte/und sie (=es) war
2. 252. 674. 986. 2669. 5. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |(eine) Frau
3. 253. 675. 989. 2672. 8. 4 609 1 8 200 400 אחרת ACRT |andere
4. 254. 676. 993. 2676. 12. 7 319 30 10 200 8 40 1 30 לירחמאל LJRCMAL |(dem) Jerachmeel
5. 255. 677. 1000. 2683. 19. 4 351 6 300 40 5 ושׁמה WSMH |(und) ihr Name (war)
6. 256. 678. 1004. 2687. 23. 4 284 70 9 200 5 עטרה atRH |Atara///<Kranz>
7. 257. 679. 1008. 2691. 27. 3 16 5 10 1 היא HJA |sie (war)
8. 258. 680. 1011. 2694. 30. 2 41 1 40 אמ AM |die Mutter
9. 259. 681. 1013. 2696. 32. 4 97 1 6 50 40 אונמ AWNM |Onam(s)///<kräftig>

Ende des Verses 2.26
Verse: 80, Buchstaben: 35, 1016, 2699, Totalwerte: 2444, 67273, 179611

Und Jerachmeel hatte ein anderes Weib, ihr Name war Atara; sie war die Mutter Onams. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 682. 1017. 2700. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und (sie (=es)) waren
2. 261. 683. 1022. 2705. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 262. 684. 1025. 2708. 9. 2 240 200 40 רמ RM |(von) Ram(s)
4. 263. 685. 1027. 2710. 11. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |des Erstgeborenen
5. 264. 686. 1031. 2714. 15. 6 289 10 200 8 40 1 30 ירחמאל JRCMAL |Jerachmeel(s)
6. 265. 687. 1037. 2720. 21. 3 200 40 70 90 Mעצ Maß |Maaz///<zornig>
7. 266. 688. 1040. 2723. 24. 5 116 6 10 40 10 50 וימינ WJMJN |und Jamin///<die Rechte>
8. 267. 689. 1045. 2728. 29. 4 376 6 70 100 200 ועקר WaQR |und Eker///<Entwurzelung>

Ende des Verses 2.27
Verse: 81, Buchstaben: 32, 1048, 2731, Totalwerte: 1548, 68821, 181159

Und die Söhne Rams, des Erstgeborenen Jerachmeels, waren: Maaz und Jamin und Eker. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 268. 690. 1049. 2732. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und (sie (=es)) waren
2. 269. 691. 1054. 2737. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 270. 692. 1057. 2740. 9. 4 97 1 6 50 40 אונמ AWNM |(von) Onam(s)
4. 271. 693. 1061. 2744. 13. 3 350 300 40 10 שׁמי SMJ |Schammai///<Verwüster>
5. 272. 694. 1064. 2747. 16. 4 90 6 10 4 70 וידע WJDa |und Jada///<kundig>
6. 273. 695. 1068. 2751. 20. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
7. 274. 696. 1072. 2755. 24. 3 350 300 40 10 שׁמי SMJ |(von) Schammai(s)
8. 275. 697. 1075. 2758. 27. 3 56 50 4 2 Nדב NDB |Nadab///<freigebig>
9. 276. 698. 1078. 2761. 30. 7 525 6 1 2 10 300 6 200 ואבישׁור WABJSWR |und Abischur///<Vater ist eine

Mauer>

Ende des Verses 2.28
Verse: 82, Buchstaben: 36, 1084, 2767, Totalwerte: 1635, 70456, 182794

Und die Söhne Onams waren: Schammai und Jada. Und die Söhne Schammais: Nadab und Abischur.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 277. 699. 1085. 2768. 1. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und der Name
2. 278. 700. 1088. 2771. 4. 3 701 1 300 400 אשׁת AST |der Frau
3. 279. 701. 1091. 2774. 7. 6 519 1 2 10 300 6 200 אבישׁור ABJSWR |(von) Abischur(s)
4. 280. 702. 1097. 2780. 13. 6 58 1 2 10 5 10 30 אביהיל ABJHJL |(war) Abichail///<Vater ist Stärke>
5. 281. 703. 1103. 2786. 19. 4 440 6 400 30 4 ותלד WTLD |und sie gebar
6. 282. 704. 1107. 2790. 23. 2 36 30 6 לו LW |ihm
7. 283. 705. 1109. 2792. 25. 2 401 1 400 את AT |**
8. 284. 706. 1111. 2794. 27. 4 61 1 8 2 50 אחבנ ACBN |Achban///<Bruder eines Verständigen>
9. 285. 707. 1115. 2798. 31. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 286. 708. 1118. 2801. 34. 5 90 40 6 30 10 4 Mוליד MWLJD |Molid///<Erzeuger>

Ende des Verses 2.29
Verse: 83, Buchstaben: 38, 1122, 2805, Totalwerte: 3059, 73515, 185853

Und der Name des Weibes Abischurs war Abichail; und sie gebar ihm Achban und Molid.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 287. 709. 1123. 2806. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 288. 710. 1127. 2810. 5. 3 56 50 4 2 Nדב NDB |(von) Nadab(s)
3. 289. 711. 1130. 2813. 8. 3 94 60 30 4 סלד sLD |Seled///<Freudensprung>
4. 290. 712. 1133. 2816. 11. 5 137 6 1 80 10 40 ואפימ WAPJM |und Appaim///<Nasen>
5. 291. 713. 1138. 2821. 16. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und (es) starb
6. 292. 714. 1142. 2825. 20. 3 94 60 30 4 סלד sLD |Seled
7. 293. 715. 1145. 2828. 23. 2 31 30 1 לא LA |ohne
8. 294. 716. 1147. 2830. 25. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Söhne

Ende des Verses 2.30
Verse: 84, Buchstaben: 28, 1150, 2833, Totalwerte: 1038, 74553, 186891

Und die Söhne Nadabs: Seled und Appaim. Und Seled starb ohne Söhne. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 295. 717. 1151. 2834. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 296. 718. 1155. 2838. 5. 4 131 1 80 10 40 אפימ APJM |Appaim(s)
3. 297. 719. 1159. 2842. 9. 4 390 10 300 70 10 ישׁעי JSaJ |Jischhi/Jischei//<mein Heil>
4. 298. 720. 1163. 2846. 13. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
5. 299. 721. 1167. 2850. 17. 4 390 10 300 70 10 ישׁעי JSaJ |Jischhi(s)/Jischei(s)
6. 300. 722. 1171. 2854. 21. 3 650 300 300 50 שׁשׁנ SSN |Scheschan///<marmorweiß>
7. 301. 723. 1174. 2857. 24. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
8. 302. 724. 1178. 2861. 28. 3 650 300 300 50 שׁשׁנ SSN |Scheschan(s)
9. 303. 725. 1181. 2864. 31. 4 49 1 8 30 10 אחלי ACLJ |Achlai///<wollte Gott>

Ende des Verses 2.31
Verse: 85, Buchstaben: 34, 1184, 2867, Totalwerte: 2464, 77017, 189355

Und die Söhne Appaims: Jischhi. Und die Söhne Jischhis: Scheschan. Und die Söhne Scheschans: Achlai. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 304. 726. 1185. 2868. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 305. 727. 1189. 2872. 5. 3 84 10 4 70 ידע JDa |(von) Jada(s)
3. 306. 728. 1192. 2875. 8. 3 19 1 8 10 אחי ACJ |(des) Bruders
4. 307. 729. 1195. 2878. 11. 3 350 300 40 10 שׁמי SMJ |(von) Schammai(s)
5. 308. 730. 1198. 2881. 14. 3 610 10 400 200 יתר JTR |Jet(h)er///<Überrest>
6. 309. 731. 1201. 2884. 17. 6 522 6 10 6 50 400 50 ויונתנ WJWNTN |und Jonat(h)an///<Jahwe hat gegeben>
7. 310. 732. 1207. 2890. 23. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und (es) starb
8. 311. 733. 1211. 2894. 27. 3 610 10 400 200 יתר JTR |Jet(h)er
9. 312. 734. 1214. 2897. 30. 2 31 30 1 לא LA |ohne

10. 313. 735. 1216. 2899. 32. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Söhne

Ende des Verses 2.32
Verse: 86, Buchstaben: 35, 1219, 2902, Totalwerte: 2852, 79869, 192207

Und die Söhne Jadas, des Bruders Schammais: Jether und Jonathan. Und Jether starb ohne Söhne.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 314. 736. 1220. 2903. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 315. 737. 1224. 2907. 5. 5 516 10 6 50 400 50 יונתנ JWNTN |(von) Jonat(h)an(s)
3. 316. 738. 1229. 2912. 10. 3 510 80 30 400 Pלת PLT |Peleth/Pelet//<Aussonderung>
4. 317. 739. 1232. 2915. 13. 4 21 6 7 7 1 וזזא WZZA |und Sasa///<der Hervorragende>
5. 318. 740. 1236. 2919. 17. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das/diese
6. 319. 741. 1239. 2922. 20. 3 21 5 10 6 היו HJW |(sie) waren
7. 320. 742. 1242. 2925. 23. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
8. 321. 743. 1245. 2928. 26. 6 289 10 200 8 40 1 30 ירחמאל JRCMAL |(von) Jerachmeel(s)

Ende des Verses 2.33
Verse: 87, Buchstaben: 31, 1250, 2933, Totalwerte: 1523, 81392, 193730

Und die Söhne Jonathans: Peleth und Sasa. Das waren die Söhne Jerachmeels. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 322. 744. 1251. 2934. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |und nicht
2. 323. 745. 1254. 2937. 4. 3 20 5 10 5 היה HJH |hatte/er (=es) waren
3. 324. 746. 1257. 2940. 7. 4 680 30 300 300 50 לשׁשׁנ LSSN |(von) Scheschan
4. 325. 747. 1261. 2944. 11. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Söhne
5. 326. 748. 1265. 2948. 15. 2 30 20 10 Kי KJ |sondern/denn
6. 327. 749. 1267. 2950. 17. 2 41 1 40 אמ AM |nur
7. 328. 750. 1269. 2952. 19. 4 458 2 50 6 400 בנות BNWT |Töchter
8. 329. 751. 1273. 2956. 23. 5 686 6 30 300 300 50 ולשׁשׁנ WLSSN |und (dem) Scheschan
9. 330. 752. 1278. 2961. 28. 3 76 70 2 4 עבד aBD |hatte einen Knecht/(war ein) Knecht

10. 331. 753. 1281. 2964. 31. 4 340 40 90 200 10 Mצרי MßRJ |ägyptischen/ägyptisch(er)
11. 332. 754. 1285. 2968. 35. 4 352 6 300 40 6 ושׁמו WSMW |und sein Name (war)
12. 333. 755. 1289. 2972. 39. 4 288 10 200 8 70 ירחע JRCa |Jarcha///<Mond>

Ende des Verses 2.34
Verse: 88, Buchstaben: 42, 1292, 2975, Totalwerte: 3110, 84502, 196840

Und Scheschan hatte keine Söhne, sondern nur Töchter. Und Scheschan hatte einen ägyptischen Knecht, sein Name war Jarcha;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 334. 756. 1293. 2976. 1. 4 466 6 10 400 50 ויתנ WJTN |und (er (=es)) gab
2. 335. 757. 1297. 2980. 5. 3 650 300 300 50 שׁשׁנ SSN |Scheschan
3. 336. 758. 1300. 2983. 8. 2 401 1 400 את AT |**
4. 337. 759. 1302. 2985. 10. 3 408 2 400 6 בתו BTW |seine Tochter
5. 338. 760. 1305. 2988. 13. 5 318 30 10 200 8 70 לירחע LJRCa |(dem) Jarcha
6. 339. 761. 1310. 2993. 18. 4 82 70 2 4 6 עבדו aBDW |seinem Knecht
7. 340. 762. 1314. 2997. 22. 4 336 30 1 300 5 לאשׁה LASH |zur Frau
8. 341. 763. 1318. 3001. 26. 4 440 6 400 30 4 ותלד WTLD |und sie gebar
9. 342. 764. 1322. 3005. 30. 2 36 30 6 לו LW |ihm

10. 343. 765. 1324. 3007. 32. 2 401 1 400 את AT |**
11. 344. 766. 1326. 3009. 34. 3 480 70 400 10 עתי aTJ |Attai///<rechtzeitig>

Ende des Verses 2.35
Verse: 89, Buchstaben: 36, 1328, 3011, Totalwerte: 4018, 88520, 200858

und Scheschan gab seinem Knechte Jarcha seine Tochter zum Weibe, und sie gebar ihm Attai.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 345. 767. 1329. 3012. 1. 4 486 6 70 400 10 ועתי WaTJ |und Attai
2. 346. 768. 1333. 3016. 5. 4 49 5 30 10 4 הליד HLJD |(er) zeugte
3. 347. 769. 1337. 3020. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 348. 770. 1339. 3022. 11. 3 500 50 400 50 Nתנ NTN |Nat(h)an///<er hat gegeben>
5. 349. 771. 1342. 3025. 14. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und Nat(h)an
6. 350. 772. 1346. 3029. 18. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 351. 773. 1351. 3034. 23. 2 401 1 400 את AT |**
8. 352. 774. 1353. 3036. 25. 3 13 7 2 4 זבד ZBD |Sabad///<geschenkt>

Ende des Verses 2.36
Verse: 90, Buchstaben: 27, 1355, 3038, Totalwerte: 2411, 90931, 203269

Und Attai zeugte Nathan, und Nathan zeugte Sabad,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 353. 775. 1356. 3039. 1. 4 19 6 7 2 4 וזבד WZBD |und Sabad
2. 354. 776. 1360. 3043. 5. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 355. 777. 1365. 3048. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 356. 778. 1367. 3050. 12. 4 141 1 80 30 30 אפלל APLL |Ephlal///<argwöhnisch>
5. 357. 779. 1371. 3054. 16. 5 147 6 1 80 30 30 ואפלל WAPLL |und Ephlal
6. 358. 780. 1376. 3059. 21. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 359. 781. 1381. 3064. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 360. 782. 1383. 3066. 28. 4 82 70 6 2 4 עובד aWBD |Obed///<Diener>

Ende des Verses 2.37
Verse: 91, Buchstaben: 31, 1386, 3069, Totalwerte: 1301, 92232, 204570

und Sabad zeugte Ephlal, und Ephlal zeugte Obed,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 361. 783. 1387. 3070. 1. 5 88 6 70 6 2 4 ועובד WaWBD |und Obed
2. 362. 784. 1392. 3075. 6. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 363. 785. 1397. 3080. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 364. 786. 1399. 3082. 13. 4 22 10 5 6 1 יהוא JHWA |Jehu///<Jahwe ist es>
5. 365. 787. 1403. 3086. 17. 5 28 6 10 5 6 1 ויהוא WJHWA |und Jehu
6. 366. 788. 1408. 3091. 22. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 367. 789. 1413. 3096. 27. 2 401 1 400 את AT |**
8. 368. 790. 1415. 3098. 29. 5 292 70 7 200 10 5 עזריה aZRJH |Asarja///<geholfen hat Jah>

Ende des Verses 2.38
Verse: 92, Buchstaben: 33, 1419, 3102, Totalwerte: 1342, 93574, 205912

und Obed zeugte Jehu, und Jehu zeugte Asarja,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 369. 791. 1420. 3103. 1. 6 298 6 70 7 200 10 5 ועזריה WaZRJH |und Asarja
2. 370. 792. 1426. 3109. 7. 4 49 5 30 10 4 הליד HLJD |(er) zeugte
3. 371. 793. 1430. 3113. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 372. 794. 1432. 3115. 13. 3 128 8 30 90 חלצ CLß |Helez/Chelez//<Befreiung>
5. 373. 795. 1435. 3118. 16. 4 134 6 8 30 90 וחלצ WCLß |und Helez/Chelez
6. 374. 796. 1439. 3122. 20. 4 49 5 30 10 4 הליד HLJD |(er) zeugte
7. 375. 797. 1443. 3126. 24. 2 401 1 400 את AT |**
8. 376. 798. 1445. 3128. 26. 5 406 1 30 70 300 5 אלעשׁה ALaSH |El(e)asa///<Gott hat es getan>

Ende des Verses 2.39
Verse: 93, Buchstaben: 30, 1449, 3132, Totalwerte: 1866, 95440, 207778

und Asarja zeugte Helez, und Helez zeugte Elasa,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 377. 799. 1450. 3133. 1. 6 412 6 1 30 70 300 5 ואלעשׁה WALaSH |und El(e)asa
2. 378. 800. 1456. 3139. 7. 4 49 5 30 10 4 הליד HLJD |(er) zeugte
3. 379. 801. 1460. 3143. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 380. 802. 1462. 3145. 13. 4 170 60 60 40 10 ססמי ssMJ |Sis(e)mai///<starkes Pferd>
5. 381. 803. 1466. 3149. 17. 5 176 6 60 60 40 10 וססמי WssMJ |und Sis(e)mai
6. 382. 804. 1471. 3154. 22. 4 49 5 30 10 4 הליד HLJD |(er) zeugte
7. 383. 805. 1475. 3158. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 384. 806. 1477. 3160. 28. 4 376 300 30 6 40 שׁלומ SLWM |Schallum///<ganz>

Ende des Verses 2.40
Verse: 94, Buchstaben: 31, 1480, 3163, Totalwerte: 2034, 97474, 209812

und Elasa zeugte Sismai, und Sismai zeugte Schallum,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 385. 807. 1481. 3164. 1. 5 382 6 300 30 6 40 ושׁלומ WSLWM |und Schallum
2. 386. 808. 1486. 3169. 6. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 387. 809. 1491. 3174. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 388. 810. 1493. 3176. 13. 5 165 10 100 40 10 5 יקמיה JQMJH |Jekamja///<Jah erhebt sich>
5. 389. 811. 1498. 3181. 18. 6 171 6 10 100 40 10 5 ויקמיה WJQMJH |und Jekamja
6. 390. 812. 1504. 3187. 24. 4 49 5 30 10 4 הליד HLJD |(er) zeugte
7. 391. 813. 1508. 3191. 28. 2 401 1 400 את AT |**
8. 392. 814. 1510. 3193. 30. 6 451 1 30 10 300 40 70 אלישׁמע ALJSMa |Elischama///<Gott erhört>

Ende des Verses 2.41
Verse: 95, Buchstaben: 35, 1515, 3198, Totalwerte: 2075, 99549, 211887

und Schallum zeugte Jekamja, und Jekamja zeugte Elischama.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 393. 815. 1516. 3199. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 394. 816. 1520. 3203. 5. 3 52 20 30 2 Kלב KLB |(von) Kaleb(s)
3. 395. 817. 1523. 3206. 8. 3 19 1 8 10 אחי ACJ |(des) Bruders
4. 396. 818. 1526. 3209. 11. 6 289 10 200 8 40 1 30 ירחמאל JRCMAL |(von) Jerachmeel(s)
5. 397. 819. 1532. 3215. 17. 4 420 40 10 300 70 Mישׁע MJSa |Mescha///<Hilfe>
6. 398. 820. 1536. 3219. 21. 4 228 2 20 200 6 בכרו BKRW |sein Erstgeborener
7. 399. 821. 1540. 3223. 25. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er ist/das (ist)
8. 400. 822. 1543. 3226. 28. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater
9. 401. 823. 1546. 3229. 31. 3 97 7 10 80 זיפ ZJP |(von) Siph(s)///<Schmelzplatz>

10. 402. 824. 1549. 3232. 34. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
11. 403. 825. 1553. 3236. 38. 4 545 40 200 300 5 Mרשׁה MRSH |(von) Marescha(s)///<Hauptplatz>
12. 404. 826. 1557. 3240. 42. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |des Vaters
13. 405. 827. 1560. 3243. 45. 5 266 8 2 200 6 50 חברונ CBRWN |Hebrons/(von) Chebron//<Gemeinschaft>

Ende des Verses 2.42
Verse: 96, Buchstaben: 49, 1564, 3247, Totalwerte: 2090, 101639, 213977

Und die Söhne Kalebs, des Bruders Jerachmeels: Mescha, sein Erstgeborener (er ist der Vater Siphs), und die Söhne Mareschas, des
Vaters Hebrons.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 406. 828. 1565. 3248. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 407. 829. 1569. 3252. 5. 5 266 8 2 200 6 50 חברונ CBRWN |Hebrons/(von) Chebron
3. 408. 830. 1574. 3257. 10. 3 308 100 200 8 קרח QRC |Korah/Korach//<Kahlheit>
4. 409. 831. 1577. 3260. 13. 4 494 6 400 80 8 ותפח WTPC |und Tappuach///<Anschwellung>
5. 410. 832. 1581. 3264. 17. 4 346 6 200 100 40 ורקמ WRQM |und Rekem///<buntfarbig>
6. 411. 833. 1585. 3268. 21. 4 416 6 300 40 70 ושׁמע WSMa |und Schema///<Ruhm>

Ende des Verses 2.43
Verse: 97, Buchstaben: 24, 1588, 3271, Totalwerte: 1898, 103537, 215875

Und die Söhne Hebrons: Korach und Tappuach und Rekem und Schema.

pgz 99



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 412. 834. 1589. 3272. 1. 4 416 6 300 40 70 ושׁמע WSMa |und Schema
2. 413. 835. 1593. 3276. 5. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 414. 836. 1598. 3281. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 415. 837. 1600. 3283. 12. 3 248 200 8 40 רחמ RCM |Racham///<barmherzig>
5. 416. 838. 1603. 3286. 15. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |den Vater
6. 417. 839. 1606. 3289. 18. 5 420 10 200 100 70 40 ירקעמ JRQaM |Jorkeam(s)/Jorkoam//<junger

Volksnachwuchs>
7. 418. 840. 1611. 3294. 23. 4 346 6 200 100 40 ורקמ WRQM |und Rekem
8. 419. 841. 1615. 3298. 27. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
9. 420. 842. 1620. 3303. 32. 2 401 1 400 את AT |**

10. 421. 843. 1622. 3305. 34. 3 350 300 40 10 שׁמי SMJ |Schammai

Ende des Verses 2.44
Verse: 98, Buchstaben: 36, 1624, 3307, Totalwerte: 2705, 106242, 218580

Und Schema zeugte Racham, den Vater Jorkeams, und Rekem zeugte Schammai.

pgz 100



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.45

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 422. 844. 1625. 3308. 1. 3 58 6 2 50 ובנ WBN |und der Sohn
2. 423. 845. 1628. 3311. 4. 3 350 300 40 10 שׁמי SMJ |(von) Schammai(s) (war)
3. 424. 846. 1631. 3314. 7. 4 166 40 70 6 50 Mעונ MaWN |Maon///<Wohnung>
4. 425. 847. 1635. 3318. 11. 5 172 6 40 70 6 50 ומעונ WMaWN |und Maon (war)
5. 426. 848. 1640. 3323. 16. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater
6. 427. 849. 1643. 3326. 19. 3 412 2 10 400 בית BJT |(von) Bet(h)///<Haus>
7. 428. 850. 1646. 3329. 22. 3 296 90 6 200 Zור ßWR |Zur(s)///<Felsen>

Ende des Verses 2.45
Verse: 99, Buchstaben: 24, 1648, 3331, Totalwerte: 1467, 107709, 220047

Und der Sohn Schammais war Maon, und Maon war der Vater Beth-Zurs. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.46

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 429. 851. 1649. 3332. 1. 5 171 6 70 10 80 5 ועיפה WaJPH |und Epha
2. 430. 852. 1654. 3337. 6. 5 423 80 10 30 3 300 Pילגשׁ PJLGS |das Kebsweib/die Nebenfrau
3. 431. 853. 1659. 3342. 11. 3 52 20 30 2 Kלב KLB |(von) Kaleb(s)
4. 432. 854. 1662. 3345. 14. 4 49 10 30 4 5 ילדה JLDH |(sie) gebar
5. 433. 855. 1666. 3349. 18. 2 401 1 400 את AT |**
6. 434. 856. 1668. 3351. 20. 3 258 8 200 50 חרנ CRN |Haran/Charan//<bergig>
7. 435. 857. 1671. 3354. 23. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 436. 858. 1674. 3357. 26. 4 137 40 6 90 1 Mוצא MWßA |Moza///<Ausgang>
9. 437. 859. 1678. 3361. 30. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 438. 860. 1681. 3364. 33. 3 17 3 7 7 גזז GZZ |Gases///<Scherer>
11. 439. 861. 1684. 3367. 36. 4 264 6 8 200 50 וחרנ WCRN |und Haran
12. 440. 862. 1688. 3371. 40. 4 49 5 30 10 4 הליד HLJD |(er) zeugte
13. 441. 863. 1692. 3375. 44. 2 401 1 400 את AT |**
14. 442. 864. 1694. 3377. 46. 3 17 3 7 7 גזז GZZ |Gases

Ende des Verses 2.46
Verse: 100, Buchstaben: 48, 1696, 3379, Totalwerte: 3053, 110762, 223100

Und Epha, das Kebsweib Kalebs, gebar Haran und Moza und Gases. Und Haran zeugte Gases. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.47

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 443. 865. 1697. 3380. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 444. 866. 1701. 3384. 5. 4 29 10 5 4 10 יהדי JHDJ |Jehdais/(von) Jodai//<den Gott führt>
3. 445. 867. 1705. 3388. 9. 3 243 200 3 40 רגמ RGM |Regem///<Kunde>
4. 446. 868. 1708. 3391. 12. 5 462 6 10 6 400 40 ויותמ WJWTM |und Jot(h)am///<der Herr ist willkommen>
5. 447. 869. 1713. 3396. 17. 5 369 6 3 10 300 50 וגישׁנ WGJSN |und Geschan///<schmutzig>
6. 448. 870. 1718. 3401. 22. 4 125 6 80 30 9 ופלט WPLt |und Pelet(h)///<Aussonderung>
7. 449. 871. 1722. 3405. 26. 5 171 6 70 10 80 5 ועיפה WaJPH |und Epha///<Finsternis>
8. 450. 872. 1727. 3410. 31. 4 456 6 300 70 80 ושׁעפ WSaP |und Schaaph///<Spalten>

Ende des Verses 2.47
Verse: 101, Buchstaben: 34, 1730, 3413, Totalwerte: 1923, 112685, 225023

Und die Söhne Jehdais: Regem und Jotham und Geschan und Peleth und Epha und Schaaph. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.48

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 451. 873. 1731. 3414. 1. 4 413 80 30 3 300 Pלגשׁ PLGS |das Kebsweib/(mit der) Nebenfrau
2. 452. 874. 1735. 3418. 5. 3 52 20 30 2 Kלב KLB |Kaleb(s)
3. 453. 875. 1738. 3421. 8. 4 135 40 70 20 5 Mעכה MaKH |Maaka/Maacha//<Druck>
4. 454. 876. 1742. 3425. 12. 3 44 10 30 4 ילד JLD |gebar/(er) zeugte
5. 455. 877. 1745. 3428. 15. 3 502 300 2 200 שׁבר SBR |Scheber///<Bruch>
6. 456. 878. 1748. 3431. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
7. 457. 879. 1751. 3434. 21. 5 663 400 200 8 50 5 תרחנה TRCNH |Tirchana///<Geißel>

Ende des Verses 2.48
Verse: 102, Buchstaben: 25, 1755, 3438, Totalwerte: 2216, 114901, 227239

Maaka, das Kebsweib Kalebs, gebar Scheber und Tirchana;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.49

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 458. 880. 1756. 3439. 1. 4 440 6 400 30 4 ותלד WTLD |und sie gebar
2. 459. 881. 1760. 3443. 5. 3 450 300 70 80 שׁעפ SaP |Schaaph
3. 460. 882. 1763. 3446. 8. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |den Vater
4. 461. 883. 1766. 3449. 11. 5 139 40 4 40 50 5 Mדמנה MDMNH |(von) Madmanna(s)///<Haufen>
5. 462. 884. 1771. 3454. 16. 2 401 1 400 את AT |**
6. 463. 885. 1773. 3456. 18. 3 307 300 6 1 שׁוא SWA |Schewa///<Erfolglosigkeit>
7. 464. 886. 1776. 3459. 21. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |den Vater
8. 465. 887. 1779. 3462. 24. 5 117 40 20 2 50 5 Mכבנה MKBNH |Makbena(s)/(von) Machbena//<Verbindung>
9. 466. 888. 1784. 3467. 29. 4 19 6 1 2 10 ואבי WABJ |und (den) Vater

10. 467. 889. 1788. 3471. 33. 4 76 3 2 70 1 גבעא GBaA |(von) Gibea(s)///<Hügel>
11. 468. 890. 1792. 3475. 37. 3 408 6 2 400 ובת WBT |und die Tochter
12. 469. 891. 1795. 3478. 40. 3 52 20 30 2 Kלב KLB |(von) Kaleb(s)
13. 470. 892. 1798. 3481. 43. 4 155 70 20 60 5 עכסה aKsH |(war) Aksa///<Fußfesssel>

Ende des Verses 2.49
Verse: 103, Buchstaben: 46, 1801, 3484, Totalwerte: 2590, 117491, 229829

und sie gebar Schaaph, den Vater Madmannas, Schewa, den Vater Makbenas, und den Vater Gibeas. Und die Tochter Kalebs war
Aksa.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.50

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 471. 893. 1802. 3485. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |dies/das
2. 472. 894. 1805. 3488. 4. 3 21 5 10 6 היו HJW |(sie) waren
3. 473. 895. 1808. 3491. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
4. 474. 896. 1811. 3494. 10. 3 52 20 30 2 Kלב KLB |(von) Kaleb(s)
5. 475. 897. 1814. 3497. 13. 2 52 2 50 בנ BN |die Söhne/des Sohnes
6. 476. 898. 1816. 3499. 15. 3 214 8 6 200 חור CWR |Hur(s)/Chur(s)
7. 477. 899. 1819. 3502. 18. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |des Erstgeborenen
8. 478. 900. 1823. 3506. 22. 5 686 1 80 200 400 5 אפרתה APRTH |(der) Ephratha(s)
9. 479. 901. 1828. 3511. 27. 4 338 300 6 2 30 שׁובל SWBL |(waren) Schobal

10. 480. 902. 1832. 3515. 31. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater
11. 481. 903. 1835. 3518. 34. 4 710 100 200 10 400 קרית QRJT |(von) Kirjath)///<Stadt>
12. 482. 904. 1839. 3522. 38. 5 330 10 70 200 10 40 יערימ JaRJM |Jearim///<Wälder>

Ende des Verses 2.50
Verse: 104, Buchstaben: 42, 1843, 3526, Totalwerte: 2742, 120233, 232571

Dies waren die Söhne Kalebs: Die Söhne Hurs, des Erstgeborenen der Ephratha: Schobal, der Vater von Kirjath-Jearim;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.51

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 483. 905. 1844. 3527. 1. 4 371 300 30 40 1 שׁלמא SLMA |Salma
2. 484. 906. 1848. 3531. 5. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater
3. 485. 907. 1851. 3534. 8. 3 412 2 10 400 בית BJT |(von) Bet(h)
4. 486. 908. 1854. 3537. 11. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |Le(c)hem///<Brot>
5. 487. 909. 1857. 3540. 14. 3 288 8 200 80 חרפ CRP |Hareph/Chareph//<gepflückt>
6. 488. 910. 1860. 3543. 17. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater
7. 489. 911. 1863. 3546. 20. 3 412 2 10 400 בית BJT |(von) Bet(h)
8. 490. 912. 1866. 3549. 23. 3 207 3 4 200 גדר GDR |Gader///<Zaun>

Ende des Verses 2.51
Verse: 105, Buchstaben: 25, 1868, 3551, Totalwerte: 1794, 122027, 234365

Salma, der Vater von Bethlehem; Hareph, der Vater von Beth-Gader.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.52

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 491. 913. 1869. 3552. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und (es) hatte/und sie (=es) waren
2. 492. 914. 1874. 3557. 6. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Söhne
3. 493. 915. 1878. 3561. 10. 5 368 30 300 6 2 30 לשׁובל LSWBL |(von) Schobal
4. 494. 916. 1883. 3566. 15. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater/des Vaters
5. 495. 917. 1886. 3569. 18. 4 710 100 200 10 400 קרית QRJT |(von) Kirjat(h)
6. 496. 918. 1890. 3573. 22. 5 330 10 70 200 10 40 יערימ JaRJM |Jearim
7. 497. 919. 1895. 3578. 27. 4 211 5 200 1 5 הראה HRAH |Haroeh/des Sehers
8. 498. 920. 1899. 3582. 31. 3 108 8 90 10 חצי CßJ |Hazi-/die Hälfte
9. 499. 921. 1902. 3585. 34. 6 509 5 40 50 8 6 400 המנחות HMNCWT |Hammenuchoth/derer von Menuchot //

<Machanath, Ruheplatz>

Ende des Verses 2.52
Verse: 106, Buchstaben: 39, 1907, 3590, Totalwerte: 2388, 124415, 236753

Und Schobal, der Vater von Kirjath-Jearim, hatte Söhne: Haroeh, Hazi-Hammenuchoth;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.53

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 500. 922. 1908. 3591. 1. 7 840 6 40 300 80 8 6 400 ומשׁפחות WMSPCWT |und die Geschlechter/und die Sip-

pen
2. 501. 923. 1915. 3598. 8. 4 710 100 200 10 400 קרית QRJT |(von) Kirjat(h)
3. 502. 924. 1919. 3602. 12. 5 330 10 70 200 10 40 יערימ JaRJM |Jearim (waren)
4. 503. 925. 1924. 3607. 17. 5 625 5 10 400 200 10 היתרי HJTRJ |die Jit(h)riter///<Überrest>
5. 504. 926. 1929. 3612. 22. 6 507 6 5 80 6 400 10 והפותי WHPWTJ |und die Put(h)iter///<Verachtung>
6. 505. 927. 1935. 3618. 28. 6 761 6 5 300 40 400 10 והשׁמתי WHSMTJ |und die Schumat(h)iter///

<Abschätzung>
7. 506. 928. 1941. 3624. 34. 7 631 6 5 40 300 200 70 10 והמשׁרעי WHMSRaJ |und die Mischraiter/// <am

Abhang>
8. 507. 929. 1948. 3631. 41. 4 76 40 1 30 5 Mאלה MALH |von diesen
9. 508. 930. 1952. 3635. 45. 4 107 10 90 1 6 יצאו JßAW |sind ausgegangen/sie (=es) gingen aus

10. 509. 931. 1956. 3639. 49. 6 775 5 90 200 70 400 10 הצרעתי HßRaTJ |die Zorathiter/die Zareatiter//
<Hornisse>

11. 510. 932. 1962. 3645. 55. 8 753 6 5 1 300 400 1 30 10 והאשׁתאלי WHASTALJ |und die Es(ch)tauliter///
<Begehren>

Ende des Verses 2.53
Verse: 107, Buchstaben: 62, 1969, 3652, Totalwerte: 6115, 130530, 242868

und die Geschlechter von Kirjath-Jearim waren: die Jithriter und die Puthiter und die Schumathiter und die Mischraiter; von die-
sen sind ausgegangen die Zorathiter und die Estauliter. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.54

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 511. 933. 1970. 3653. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 512. 934. 1973. 3656. 4. 4 371 300 30 40 1 שׁלמא SLMA |Salma(s)
3. 513. 935. 1977. 3660. 8. 3 412 2 10 400 בית BJT |Bet(h)
4. 514. 936. 1980. 3663. 11. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |Le(c)hem
5. 515. 937. 1983. 3666. 14. 7 561 6 50 9 6 80 400 10 ונטופתי WNtWPTJ |und die Netophat(h)iter/// <tropfend>
6. 516. 938. 1990. 3673. 21. 5 685 70 9 200 6 400 עטרות atRWT |Ateroth/Atrot//<Kronen>
7. 517. 939. 1995. 3678. 26. 3 412 2 10 400 בית BJT |Bet(h)
8. 518. 940. 1998. 3681. 29. 4 19 10 6 1 2 יואב JWAB |Joab
9. 519. 941. 2002. 3685. 33. 4 114 6 8 90 10 וחצי WCßJ |und Hazi-/und die Hälfte

10. 520. 942. 2006. 3689. 37. 6 513 5 40 50 8 400 10 המנחתי HMNCTJ |Hammanachti/der Manachiter //
<Machanath, Ruheplatz>

11. 521. 943. 2012. 3695. 43. 5 375 5 90 200 70 10 הצרעי HßRaJ |die Zoriter///<Hornisse>

Ende des Verses 2.54
Verse: 108, Buchstaben: 47, 2016, 3699, Totalwerte: 3602, 134132, 246470

Die Söhne Salmas: Bethlehem, und die Netophathiter, Ateroth-Beth-Joab, und Hazi-Hammanachti, die Zoriter;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 2.55

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 522. 944. 2017. 3700. 1. 7 840 6 40 300 80 8 6 400 ומשׁפחות WMSPCWT |und die Geschlechter/und die Sip-

pen
2. 523. 945. 2024. 3707. 8. 5 390 60 80 200 10 40 ספרימ sPRJM |der Schreiber/der Schreibenden
3. 524. 946. 2029. 3712. 13. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |welche bewohnten/die Wohnenden
4. 525. 947. 2033. 3716. 17. 4 172 10 70 2 90 יעבצ JaBß |(in) Ja(e)bez///<betrübend>
5. 526. 948. 2037. 3720. 21. 6 1120 400 200 70 400 10 40 תרעתימ TRaTJM |die Tirat(h)iter///<Bewohner von

Tira>
6. 527. 949. 2043. 3726. 27. 6 860 300 40 70 400 10 40 שׁמעתימ SMaTJM |die Schimat(h)iter///<Gerücht>
7. 528. 950. 2049. 3732. 33. 6 776 300 6 20 400 10 40 שׁוכתימ SWKTJM |die Sukathiter/die Suchatiter //

<Einzäunung>
8. 529. 951. 2055. 3738. 39. 3 50 5 40 5 המה HMH |das sind/sie (waren)
9. 530. 952. 2058. 3741. 42. 6 215 5 100 10 50 10 40 הקינימ HQJNJM |die Keniter/die Kiniter// <Schmiede>

10. 531. 953. 2064. 3747. 48. 5 58 5 2 1 10 40 הבאימ HBAJM |die (her)kommen(den)
11. 532. 954. 2069. 3752. 53. 4 488 40 8 40 400 Mחמת MCMT |von Hammat(h)/// <warme Quellen>
12. 533. 955. 2073. 3756. 57. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |dem Vater
13. 534. 956. 2076. 3759. 60. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/(von) Bet(h)
14. 535. 957. 2079. 3762. 63. 3 222 200 20 2 רכב RKB |Rekab///<Genossenschaft>

Ende des Verses 2.55
Verse: 109, Buchstaben: 65, 2081, 3764, Totalwerte: 5934, 140066, 252404

und die Geschlechter der Schreiber, welche Jabez bewohnten: die Tirathiter, die Schimathiter, die Sukathiter. Das sind die Keniter,
die von Hammath, dem Vater des Hauses Rekab, herkommen.

Ende des Kapitels 2
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 958. 1. 3765. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies(e)
2. 2. 959. 5. 3769. 5. 3 21 5 10 6 היו HJW |(sie) waren
3. 3. 960. 8. 3772. 8. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
4. 4. 961. 11. 3775. 11. 4 24 4 6 10 4 דויד DWJD |David(s)
5. 5. 962. 15. 3779. 15. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
6. 6. 963. 18. 3782. 18. 4 90 50 6 30 4 Nולד NWLD |(er (=sie)) wurde(n) geboren
7. 7. 964. 22. 3786. 22. 2 36 30 6 לו LW |ihm
8. 8. 965. 24. 3788. 24. 6 268 2 8 2 200 6 50 בחברונ BCBRWN |in Hebron
9. 9. 966. 30. 3794. 30. 5 233 5 2 20 6 200 הבכור HBKWR |der Erstgeborene

10. 10. 967. 35. 3799. 35. 4 141 1 40 50 50 אמננ AMNN |Amnon///<zuverlässig
11. 11. 968. 39. 3803. 39. 7 209 30 1 8 10 50 70 40 לאחינעמ LACJNaM |von Achinoam///<Bruder ist Anmut>
12. 12. 969. 46. 3810. 46. 9 733 5 10 7 200 70 1 30 10 400 היזרעאלית HJZRaALJT |der Jisreelitin///<Gott

sät>
13. 13. 970. 55. 3819. 55. 3 360 300 50 10 שׁני SNJ |der zweite
14. 14. 971. 58. 3822. 58. 5 95 4 50 10 1 30 דניאל DNJAL |Daniel///<Richter ist Gott>
15. 15. 972. 63. 3827. 63. 7 86 30 1 2 10 3 10 30 לאביגיל LABJGJL |von Abigail///<Vater ist erfreut>
16. 16. 973. 70. 3834. 70. 7 705 5 20 200 40 30 10 400 הכרמלית HKRMLJT |der Karmelitin///<Fruchtgarten>

Ende des Verses 3.1
Verse: 110, Buchstaben: 76, 76, 3840, Totalwerte: 3606, 3606, 256010

Und dies waren die Söhne Davids, die ihm in Hebron geboren wurden: Der erstgeborene, Ammon, von Achinoam, der Jisreelitin;
der zweite, Daniel, von Abigail, der Karmelitin;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 17. 974. 77. 3841. 1. 5 645 5 300 30 300 10 השׁלשׁי HSLSJ |der dritte
2. 18. 975. 82. 3846. 6. 7 409 30 1 2 300 30 6 40 לאבשׁלומ LABSLWM |Abs(ch)alom///<Vater ist Friede>
3. 19. 976. 89. 3853. 13. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 20. 977. 91. 3855. 15. 4 135 40 70 20 5 Mעכה MaKH |Maakas/Maacha(s)
5. 21. 978. 95. 3859. 19. 2 402 2 400 בת BT |(der) Tochter
6. 22. 979. 97. 3861. 21. 4 480 400 30 40 10 תלמי TLMJ |Talmai(s)///<verwegen>
7. 23. 980. 101. 3865. 25. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |des Königs
8. 24. 981. 104. 3868. 28. 4 509 3 300 6 200 גשׁור GSWR |(von) Gesur///<Brücke>
9. 25. 982. 108. 3872. 32. 6 297 5 200 2 10 70 10 הרביעי HRBJaJ |der vierte

10. 26. 983. 114. 3878. 38. 5 70 1 4 50 10 5 אדניה ADNJH |Adonija///<Herr ist Jah>
11. 27. 984. 119. 3883. 43. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
12. 28. 985. 121. 3885. 45. 4 421 8 3 10 400 חגית CGJT |Haggiths/Chagitt(s)//<die Festliche>

Ende des Verses 3.2
Verse: 111, Buchstaben: 48, 124, 3888, Totalwerte: 3562, 7168, 259572

der dritte, Absalom, der Sohn Maakas, der Tochter Talmais, des Königs von Gesur; der vierte, Adonija, der Sohn Haggiths;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 29. 986. 125. 3889. 1. 6 373 5 8 40 10 300 10 החמישׁי HCMJSJ |der fünfte
2. 30. 987. 131. 3895. 7. 5 404 300 80 9 10 5 שׁפטיה SPtJH |Schephatja///<Jah hat gerichtet>
3. 31. 988. 136. 3900. 12. 6 82 30 1 2 10 9 30 לאביטל LABJtL |von Abital///<Vater ist Tau>
4. 32. 989. 142. 3906. 18. 4 615 5 300 300 10 השׁשׁי HSSJ |der sechste
5. 33. 990. 146. 3910. 22. 5 720 10 400 200 70 40 יתרעמ JTRaM |Jit(h)ream///<Überfluss des Volkes>
6. 34. 991. 151. 3915. 27. 5 138 30 70 3 30 5 לעגלה LaGLH |von Egla///<junge Kuh>
7. 35. 992. 156. 3920. 32. 4 707 1 300 400 6 אשׁתו ASTW |seiner Frau

Ende des Verses 3.3
Verse: 112, Buchstaben: 35, 159, 3923, Totalwerte: 3039, 10207, 262611

der fünfte, Schephatja, von Abital; der sechste, Jithream, von seinem Weibe Egla.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 36. 993. 160. 3924. 1. 3 605 300 300 5 שׁשׁה SSH |sechs
2. 37. 994. 163. 3927. 4. 4 90 50 6 30 4 Nולד NWLD |(er (=sie)) wurde(n) geboren
3. 38. 995. 167. 3931. 8. 2 36 30 6 לו LW |ihm
4. 39. 996. 169. 3933. 10. 6 268 2 8 2 200 6 50 בחברונ BCBRWN |in Hebron
5. 40. 997. 175. 3939. 16. 5 106 6 10 40 30 20 וימלכ WJMLK |und er regierte/und er herrschte
6. 41. 998. 180. 3944. 21. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
7. 42. 999. 182. 3946. 23. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |sieben
8. 43. 1000. 185. 3949. 26. 4 400 300 50 10 40 שׁנימ SNJM |Jahre
9. 44. 1001. 189. 3953. 30. 4 611 6 300 300 5 ושׁשׁה WSSH |und sechs

10. 45. 1002. 193. 3957. 34. 5 362 8 4 300 10 40 חדשׁימ CDSJM |Monate
11. 46. 1003. 198. 3962. 39. 6 686 6 300 30 300 10 40 ושׁלשׁימ WSLSJM |und dreißig
12. 47. 1004. 204. 3968. 45. 5 642 6 300 30 6 300 ושׁלושׁ WSLWS |und drei
13. 48. 1005. 209. 3973. 50. 3 355 300 50 5 שׁנה SNH |Jahr(e)
14. 49. 1006. 212. 3976. 53. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |regierte er
15. 50. 1007. 215. 3979. 56. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |zu Jerusalem/in Jerusalem

Ende des Verses 3.4
Verse: 113, Buchstaben: 62, 221, 3985, Totalwerte: 5551, 15758, 268162

Sechs wurden ihm in Hebron geboren. Und er regierte daselbst sieben Jahre und sechs Monate; und dreiunddreißig Jahre regierte
er zu Jerusalem.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 51. 1008. 222. 3986. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und diese
2. 52. 1009. 226. 3990. 5. 5 96 50 6 30 4 6 Nולדו NWLDW |(sie) wurden geboren
3. 53. 1010. 231. 3995. 10. 2 36 30 6 לו LW |ihm
4. 54. 1011. 233. 3997. 12. 8 598 2 10 200 6 300 30 10 40 בירושׁלימ BJRWSLJM |in Jerusalem
5. 55. 1012. 241. 4005. 20. 4 411 300 40 70 1 שׁמעא SMaA |Schimea///<Gerücht>
6. 56. 1013. 245. 4009. 24. 5 316 6 300 6 2 2 ושׁובב WSWBB |und Schobab///<Wegtreiber>
7. 57. 1014. 250. 4014. 29. 4 506 6 50 400 50 ונתנ WNTN |und Nat(h)an///<er hat gegeben>
8. 58. 1015. 254. 4018. 33. 5 381 6 300 30 40 5 ושׁלמה WSLMH |und Salomo///<friedlich>
9. 59. 1016. 259. 4023. 38. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |vier

10. 60. 1017. 264. 4028. 43. 3 432 30 2 400 לבת LBT |(von) Bat(h)///<Tochter>
11. 61. 1018. 267. 4031. 46. 3 376 300 6 70 שׁוע SWa |Schua///<Wohlstand>
12. 62. 1019. 270. 4034. 49. 2 402 2 400 בת BT |der Tochter
13. 63. 1020. 272. 4036. 51. 5 151 70 40 10 1 30 עמיאל aMJAL |Ammiel(s)///<Beschützer ist Gott>

Ende des Verses 3.5
Verse: 114, Buchstaben: 55, 276, 4040, Totalwerte: 4025, 19783, 272187

Und diese wurden ihm in Jerusalem geboren: Schimea und Schobab und Nathan und Salomo, vier, von Bathschua, der Tochter Ammiels;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 64. 1021. 277. 4041. 1. 5 226 6 10 2 8 200 ויבחר WJBCR |und Jibchar///<er erwählt>
2. 65. 1022. 282. 4046. 6. 7 457 6 1 30 10 300 40 70 ואלישׁמע WALJSMa |und Elischama///<Gott erhört>
3. 66. 1023. 289. 4053. 13. 7 166 6 1 30 10 80 30 9 ואליפלט WALJPLt |und Eliphelet///<Gott ist Rettung>

Ende des Verses 3.6
Verse: 115, Buchstaben: 19, 295, 4059, Totalwerte: 849, 20632, 273036

und Jibchar und Elischama und Eliphelet,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 67. 1024. 296. 4060. 1. 4 64 6 50 3 5 ונגה WNGH |und Nogah///<Glanz>
2. 68. 1025. 300. 4064. 5. 4 139 6 50 80 3 ונפג WNPG |und Nepheg///<Spross>
3. 69. 1026. 304. 4068. 9. 5 176 6 10 80 10 70 ויפיע WJPJa |und Japhia///<er wird Licht hervorbrechen

lassen>

Ende des Verses 3.7
Verse: 116, Buchstaben: 13, 308, 4072, Totalwerte: 379, 21011, 273415

und Nogah und Nepheg und Japhia,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 70. 1027. 309. 4073. 1. 7 457 6 1 30 10 300 40 70 ואלישׁמע WALJSMa |und Elischama///<Gott erhört>
2. 71. 1028. 316. 4080. 8. 6 121 6 1 30 10 4 70 ואלידע WALJDa |und Eljada///<Gott weiß>
3. 72. 1029. 322. 4086. 14. 7 166 6 1 30 10 80 30 9 ואליפלט WALJPLt |und Eliphelet///<Gott ist Rettung>
4. 73. 1030. 329. 4093. 21. 4 775 400 300 70 5 תשׁעה TSaH |neun

Ende des Verses 3.8
Verse: 117, Buchstaben: 24, 332, 4096, Totalwerte: 1519, 22530, 274934

und Elischama und Eljada und Eliphelet, neun;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 74. 1031. 333. 4097. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alles
2. 75. 1032. 335. 4099. 3. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Söhne
3. 76. 1033. 338. 4102. 6. 4 24 4 6 10 4 דויד DWJD |(von) David(s)
4. 77. 1034. 342. 4106. 10. 4 76 40 30 2 4 Mלבד MLBD |außer/abgesehen von
5. 78. 1035. 346. 4110. 14. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Söhnen
6. 79. 1036. 349. 4113. 17. 7 473 80 10 30 3 300 10 40 Pילגשׁימ PJLGSJM |der Kebsweiber/von Nebenfrauen
7. 80. 1037. 356. 4120. 24. 4 646 6 400 40 200 ותמר WTMR |und Tamar///<Palme>
8. 81. 1038. 360. 4124. 28. 5 455 1 8 6 400 40 אחותמ ACWTM |(war) ihre Schwester

Ende des Verses 3.9
Verse: 118, Buchstaben: 32, 364, 4128, Totalwerte: 1848, 24378, 276782

alles Söhne Davids, außer den Söhnen der Kebsweiber; und Tamar war ihre Schwester.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 1039. 365. 4129. 1. 3 58 6 2 50 ובנ WBN |und der Sohn
2. 83. 1040. 368. 4132. 4. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |(von) Salomo(s)
3. 84. 1041. 372. 4136. 8. 5 320 200 8 2 70 40 רחבעמ RCBaM |(war) Re(c)habeam///<weit ist das Volk>
4. 85. 1042. 377. 4141. 13. 4 18 1 2 10 5 אביה ABJH |Abija///<Vater ist Jah>
5. 86. 1043. 381. 4145. 17. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
6. 87. 1044. 384. 4148. 20. 3 62 1 60 1 אסא AsA |Asa///<er hat geheilt>
7. 88. 1045. 387. 4151. 23. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
8. 89. 1046. 390. 4154. 26. 6 410 10 5 6 300 80 9 יהושׁפט JHWSPt |Josaphat/J(eh)hoschaphat//<Jahwe hat

geurteilt>
9. 90. 1047. 396. 4160. 32. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 3.10
Verse: 119, Buchstaben: 34, 398, 4162, Totalwerte: 1417, 25795, 278199

Und der Sohn Salomos war Rehabeam; dessen Sohn Abija, dessen Sohn Asa, dessen Sohn Josaphat,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 91. 1048. 399. 4163. 1. 4 256 10 6 200 40 יורמ JWRM |Joram///<Jahwe ist erhaben>
2. 92. 1049. 403. 4167. 5. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 93. 1050. 406. 4170. 8. 6 37 1 8 7 10 5 6 אחזיהו ACZJHW |Ahasja/Achasja(hu)//<Jah hat ergriffen>
4. 94. 1051. 412. 4176. 14. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 95. 1052. 415. 4179. 17. 4 317 10 6 1 300 יואשׁ JWAS |Joas(ch)///<den der Herr stützt>
6. 96. 1053. 419. 4183. 21. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 3.11
Verse: 120, Buchstaben: 23, 421, 4185, Totalwerte: 784, 26579, 278983

dessen Sohn Joram, dessen Sohn Ahasja, dessen Sohn Joas,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 97. 1054. 422. 4186. 1. 6 152 1 40 90 10 5 6 אמציהו AMßJHW |Amazja(hu)///<stark ist Jah>
2. 98. 1055. 428. 4192. 7. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 99. 1056. 431. 4195. 10. 5 292 70 7 200 10 5 עזריה aZRJH |Asarja///<Jah ist der Täter>
4. 100. 1057. 436. 4200. 15. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 101. 1058. 439. 4203. 18. 4 456 10 6 400 40 יותמ JWTM |Jot(h)am///<der Herr ist vollkommen>
6. 102. 1059. 443. 4207. 22. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 3.12
Verse: 121, Buchstaben: 24, 445, 4209, Totalwerte: 1074, 27653, 280057

dessen Sohn Amazja, dessen Sohn Asarja, dessen Sohn Jotham,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 103. 1060. 446. 4210. 1. 3 16 1 8 7 אחז ACZ |A(c)has///<er hat ergriffen>
2. 104. 1061. 449. 4213. 4. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 105. 1062. 452. 4216. 7. 6 136 8 7 100 10 5 6 חזקיהו CZQJHW |Hiski(j)a///<meine Stärke ist Jah>
4. 106. 1063. 458. 4222. 13. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 107. 1064. 461. 4225. 16. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse///<der vergessen macht>
6. 108. 1065. 465. 4229. 20. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 3.13
Verse: 122, Buchstaben: 22, 467, 4231, Totalwerte: 721, 28374, 280778

dessen Sohn Ahas, dessen Sohn Hiskia, dessen Sohn Manasse,

pgz 124



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 109. 1066. 468. 4232. 1. 4 97 1 40 6 50 אמונ AMWN |Amon///<geübt>
2. 110. 1067. 472. 4236. 5. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 111. 1068. 475. 4239. 8. 6 332 10 1 300 10 5 6 יאשׁיהו JASJHW |Josia/Joschija(hu)//<den der Herr heilt>
4. 112. 1069. 481. 4245. 14. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 3.14
Verse: 123, Buchstaben: 16, 483, 4247, Totalwerte: 545, 28919, 281323

dessen Sohn Amon, dessen Sohn Josia.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 113. 1070. 484. 4248. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 114. 1071. 488. 4252. 5. 6 332 10 1 300 10 5 6 יאשׁיהו JASJHW |Josias/(von) Joschija(hu)
3. 115. 1072. 494. 4258. 11. 5 233 5 2 20 6 200 הבכור HBKWR |der Erstgeborene
4. 116. 1073. 499. 4263. 16. 5 124 10 6 8 50 50 יוחננ JWCNN |Jochanan///<Jahwe ist gnädig gewesen>
5. 117. 1074. 504. 4268. 21. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |der zweite
6. 118. 1075. 508. 4272. 25. 7 181 10 5 6 10 100 10 40 יהויקימ JHWJQJM |J(eh)ojakim///<Jahwe richtet auf>
7. 119. 1076. 515. 4279. 32. 5 645 5 300 30 300 10 השׁלשׁי HSLSJ |der dritte
8. 120. 1077. 520. 4284. 37. 6 215 90 4 100 10 5 6 Zדקיהו ßDQJHW |Zedekia/Zidkija(hu)//<Gerechtigkeit ist

Jah>
9. 121. 1078. 526. 4290. 43. 6 297 5 200 2 10 70 10 הרביעי HRBJaJ |der vierte

10. 122. 1079. 532. 4296. 49. 4 376 300 30 6 40 שׁלומ SLWM |Schallum///<ganz>

Ende des Verses 3.15
Verse: 124, Buchstaben: 52, 535, 4299, Totalwerte: 2836, 31755, 284159

Und die Söhne Josias: Der erstgeborene, Jochanan; der zweite, Jojakim; der dritte, Zedekia; der vierte, Schallum.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 123. 1080. 536. 4300. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 124. 1081. 540. 4304. 5. 7 181 10 5 6 10 100 10 40 יהויקימ JHWJQJM |(von) J(eh)ojakim(s)
3. 125. 1082. 547. 4311. 12. 5 95 10 20 50 10 5 יכניה JKNJH |Jekonja/Jechonja (war)//<Jah befestigt>
4. 126. 1083. 552. 4316. 17. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein Sohn
5. 127. 1084. 555. 4319. 20. 5 209 90 4 100 10 5 Zדקיה ßDQJH |Zedekia/Zidkija
6. 128. 1085. 560. 4324. 25. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 3.16
Verse: 125, Buchstaben: 27, 562, 4326, Totalwerte: 669, 32424, 284828

Und die Söhne Jojakims: dessen Sohn Jekonja, dessen Sohn Zedekia.

pgz 127



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 129. 1086. 563. 4327. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 130. 1087. 567. 4331. 5. 5 95 10 20 50 10 5 יכניה JKNJH |Jekonjas/(von) Jechonja
3. 131. 1088. 572. 4336. 10. 3 261 1 60 200 אסר AsR |Assir///<der Gefangene>
4. 132. 1089. 575. 4339. 13. 7 772 300 1 30 400 10 1 30 שׁאלתיאל SALTJAL |Schealtiel (war)///<ich bat Gott>
5. 133. 1090. 582. 4346. 20. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 3.17
Verse: 126, Buchstaben: 22, 584, 4348, Totalwerte: 1254, 33678, 286082

Und die Söhne Jekonjas: Assir; dessen Sohn Schealtiel
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 134. 1091. 585. 4349. 1. 7 346 6 40 30 20 10 200 40 ומלכירמ WMLKJRM |und Malkiram///<mein König ist

hoch>
2. 135. 1092. 592. 4356. 8. 5 105 6 80 4 10 5 ופדיה WPDJH |und Pedaja///<losgekauft>
3. 136. 1093. 597. 4361. 13. 6 647 6 300 50 1 90 200 ושׁנאצר WSNAßR |und Schenaz(z)ar///<glänzender Schatz>
4. 137. 1094. 603. 4367. 19. 5 165 10 100 40 10 5 יקמיה JQMJH |Jekamja///<Jah erhebt sich>
5. 138. 1095. 608. 4372. 24. 5 421 5 6 300 40 70 הושׁמע HWSMa |Hoschama///<Jahwe hat gehört>
6. 139. 1096. 613. 4377. 29. 6 77 6 50 4 2 10 5 ונדביה WNDBJH |und Nebadja///<ein Freigebiger>

Ende des Verses 3.18
Verse: 127, Buchstaben: 34, 618, 4382, Totalwerte: 1761, 35439, 287843

und Malkiram und Pedaja und Schenazar, Jekamja, Hoschama und Nebadja.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 140. 1097. 619. 4383. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 141. 1098. 623. 4387. 5. 4 99 80 4 10 5 Pדיה PDJH |(von) Pedaja(s)
3. 142. 1099. 627. 4391. 9. 5 241 7 200 2 2 30 זרבבל ZRBBL |Serubbabel///<geplanzt in Babel>
4. 143. 1100. 632. 4396. 14. 5 426 6 300 40 70 10 ושׁמעי WSMaJ |und S(ch)imei///<von dem berichtet wird>
5. 144. 1101. 637. 4401. 19. 3 58 6 2 50 ובנ WBN |und der (=die) Sohn (=Söhne)
6. 145. 1102. 640. 4404. 22. 5 241 7 200 2 2 30 זרבבל ZRBBL |(von) Serubbabel(s)
7. 146. 1103. 645. 4409. 27. 4 410 40 300 30 40 Mשׁלמ MSLM |Meschullam///<der Friedfertige>
8. 147. 1104. 649. 4413. 31. 6 129 6 8 50 50 10 5 וחנניה WCNNJH |und Hananja///<Jah ist gnädig>
9. 148. 1105. 655. 4419. 37. 6 786 6 300 30 40 10 400 ושׁלמית WSLMJT |und Schelomit(h)///<die Friedliche>

10. 149. 1106. 661. 4425. 43. 5 455 1 8 6 400 40 אחותמ ACWTM |(war) ihre Schwester

Ende des Verses 3.19
Verse: 128, Buchstaben: 47, 665, 4429, Totalwerte: 2913, 38352, 290756

Und die Söhne Pedajas: Serubbabel und Simei. Und die Söhne Serubbabels: Meschullam und Hananja; und Schelomith war ihre Schwester;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 150. 1107. 666. 4430. 1. 5 321 6 8 300 2 5 וחשׁבה WCSBH |und Haschuba/Chaschuba//<geschätzt>
2. 151. 1108. 671. 4435. 6. 4 42 6 1 5 30 ואהל WAHL |und Ohel///<Zelt>
3. 152. 1109. 675. 4439. 10. 6 243 6 2 200 20 10 5 וברכיה WBRKJH |und Berekja/Berechja//<gesegnt hat Jah>
4. 153. 1110. 681. 4445. 16. 6 93 6 8 60 4 10 5 וחסדיה WCsDJH |und Hasadja/Chasadja//<Jah ist Gnade>
5. 154. 1111. 687. 4451. 22. 4 318 10 6 300 2 יושׁב JWSB |Juschab-///<wird vergolten>
6. 155. 1112. 691. 4455. 26. 3 72 8 60 4 חסד CsD |Hesed/Chesed//<Gnade>
7. 156. 1113. 694. 4458. 29. 3 348 8 40 300 חמשׁ CMS |fünf

Ende des Verses 3.20
Verse: 129, Buchstaben: 31, 696, 4460, Totalwerte: 1437, 39789, 292193

und Haschuba und Ohel und Berekja und Hasadja, Juschab-Hesed, fünf.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 157. 1114. 697. 4461. 1. 3 58 6 2 50 ובנ WBN |und die Söhne/und die Nachkommen
2. 158. 1115. 700. 4464. 4. 5 123 8 50 50 10 5 חנניה CNNJH |Hananja(s)
3. 159. 1116. 705. 4469. 9. 5 134 80 30 9 10 5 Pלטיה PLtJH |Pelatja///<befreit hat Jah>
4. 160. 1117. 710. 4474. 14. 6 401 6 10 300 70 10 5 וישׁעיה WJSaJH |und Jes(ch)aja///<Jah ist Heil>
5. 161. 1118. 716. 4480. 20. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
6. 162. 1119. 719. 4483. 23. 4 295 200 80 10 5 רפיה RPJH |(von) Rephaja(s)///<geheilt hat Jah>
7. 163. 1120. 723. 4487. 27. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
8. 164. 1121. 726. 4490. 30. 4 301 1 200 50 50 ארננ ARNN |(von) Arnan(s)///<hüpfend>
9. 165. 1122. 730. 4494. 34. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne

10. 166. 1123. 733. 4497. 37. 5 91 70 2 4 10 5 עבדיה aBDJH |(von) Obadja(s)///<Knecht>
11. 167. 1124. 738. 4502. 42. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
12. 168. 1125. 741. 4505. 45. 5 385 300 20 50 10 5 שׁכניה SKNJH |Schekanjas/(von) Schechanja//<Wohnung ge-

nommen hat>

Ende des Verses 3.21
Verse: 130, Buchstaben: 49, 745, 4509, Totalwerte: 2036, 41825, 294229

Und die Söhne Hananjas: Pelatja und Jesaja; die Söhne Rephajas, die Söhne Arnans, die Söhne Obadjas, die Söhne Schekanjas.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 169. 1126. 746. 4510. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 170. 1127. 750. 4514. 5. 5 385 300 20 50 10 5 שׁכניה SKNJH |(von) Schekanja(s)
3. 171. 1128. 755. 4519. 10. 5 425 300 40 70 10 5 שׁמעיה SMaJH |Schema(e)ja///<Ja hat erhört>
4. 172. 1129. 760. 4524. 15. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
5. 173. 1130. 764. 4528. 19. 5 425 300 40 70 10 5 שׁמעיה SMaJH |Schema(e)ja(s)
6. 174. 1131. 769. 4533. 24. 4 323 8 9 6 300 חטושׁ CtWS |Hattusch/Chattusch//<der versammelt>
7. 175. 1132. 773. 4537. 28. 5 50 6 10 3 1 30 ויגאל WJGAL |und Jigeal///<er erlöst>
8. 176. 1133. 778. 4542. 33. 5 226 6 2 200 10 8 ובריח WBRJC |und Bariach///<Flüchtling>
9. 177. 1134. 783. 4547. 38. 6 341 6 50 70 200 10 5 ונעריה WNaRJH |und Nearja///<Knappe Jahs>

10. 178. 1135. 789. 4553. 44. 4 395 6 300 80 9 ושׁפט WSPt |und Schaphat(h)///<Richter>
11. 179. 1136. 793. 4557. 48. 3 605 300 300 5 שׁשׁה SSH |sechs

Ende des Verses 3.22
Verse: 131, Buchstaben: 50, 795, 4559, Totalwerte: 3311, 45136, 297540

Und die Söhne Schekanjas: Schemaja. Und die Söhne Schemajas: Hattusch und Jigeal und Bariach und Nearja und Schaphath...sechs.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 180. 1137. 796. 4560. 1. 3 58 6 2 50 ובנ WBN |und die Söhne/und die Nachkommen
2. 181. 1138. 799. 4563. 4. 5 335 50 70 200 10 5 Nעריה NaRJH |Nearja(s)
3. 182. 1139. 804. 4568. 9. 8 187 1 30 10 6 70 10 50 10 אליועיני ALJWaJNJ |Eljoenai///<zu Jahwe meine

Augen>
4. 183. 1140. 812. 4576. 17. 6 136 6 8 7 100 10 5 וחזקיה WCZQJH |und Hiski(j)a///<meine Stärke ist Jah>
5. 184. 1141. 818. 4582. 23. 7 433 6 70 7 200 10 100 40 ועזריקמ WaZRJQM |und Asrikam///<meine Hilfe erhebt

sich>
6. 185. 1142. 825. 4589. 30. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |drei

Ende des Verses 3.23
Verse: 132, Buchstaben: 33, 828, 4592, Totalwerte: 1784, 46920, 299324

Und die Söhne Nearjas: Eljoenai und Hiskia und Asrikam, drei.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 3.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 186. 1143. 829. 4593. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 187. 1144. 833. 4597. 5. 8 187 1 30 10 6 70 10 50 10 אליועיני ALJWaJNJ |(von) Eljoenai(s)
3. 188. 1145. 841. 4605. 13. 6 36 5 4 10 6 5 6 הדיוהו HDJWHW |Hodajewa/Hodawja(hu)//<Gott ist Ruhm>
4. 189. 1146. 847. 4611. 19. 7 359 6 1 30 10 300 10 2 ואלישׁיב WALJSJB |und Eljaschib///<dem Gott vergibt>
5. 190. 1147. 854. 4618. 26. 5 131 6 80 30 10 5 ופליה WPLJH |und Pelaja///<Jah hat entschieden>
6. 191. 1148. 859. 4623. 31. 5 184 6 70 100 6 2 ועקוב WaQWB |und Akkub///<hinterlistig>
7. 192. 1149. 864. 4628. 36. 6 130 6 10 6 8 50 50 ויוחננ WJWCNN |und Jochanan///<Jahwe ist gnädig gewesen>
8. 193. 1150. 870. 4634. 42. 5 55 6 4 30 10 5 ודליה WDLJH |und Delaja///<befreit hat Jah>
9. 194. 1151. 875. 4639. 47. 5 186 6 70 50 50 10 וענני WaNNJ |und Anani///<meine Wolke>

10. 195. 1152. 880. 4644. 52. 4 377 300 2 70 5 שׁבעה SBaH |sieben

Ende des Verses 3.24
Verse: 133, Buchstaben: 55, 883, 4647, Totalwerte: 1713, 48633, 301037

Und die Söhne Eljoenais: Hodajewa und Eljaschib und Pelaja und Akkub und Jochanan und Delaja und Anani, sieben.

Ende des Kapitels 3
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1153. 1. 4648. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 2. 1154. 4. 4651. 4. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda(s)
3. 3. 1155. 9. 4656. 9. 3 370 80 200 90 Pרצ PRß |Perez
4. 4. 1156. 12. 4659. 12. 5 354 8 90 200 6 50 חצרונ CßRWN |Hezron/Chezron
5. 5. 1157. 17. 4664. 17. 5 276 6 20 200 40 10 וכרמי WKRMJ |und Karmi
6. 6. 1158. 22. 4669. 22. 4 220 6 8 6 200 וחור WCWR |und Hur/und Chur
7. 7. 1159. 26. 4673. 26. 5 344 6 300 6 2 30 ושׁובל WSWBL |und Schobal

Ende des Verses 4.1
Verse: 134, Buchstaben: 30, 30, 4677, Totalwerte: 1656, 1656, 302693

Die Söhne Judas: Perez, Hezron und Karmi und Hur und Schobal.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 8. 1160. 31. 4678. 1. 5 222 6 200 1 10 5 וראיה WRAJH |und Reaja///<Jah hat gesehen>
2. 9. 1161. 36. 4683. 6. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
3. 10. 1162. 38. 4685. 8. 4 338 300 6 2 30 שׁובל SWBL |Schobals
4. 11. 1163. 42. 4689. 12. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
5. 12. 1164. 47. 4694. 17. 2 401 1 400 את AT |**
6. 13. 1165. 49. 4696. 19. 3 418 10 8 400 יחת JCT |Jachat(h)///<Erquickung>
7. 14. 1166. 52. 4699. 22. 4 424 6 10 8 400 ויחת WJCT |und Jachat(h)
8. 15. 1167. 56. 4703. 26. 4 49 5 30 10 4 הליד HLJD |(er) zeugte
9. 16. 1168. 60. 4707. 30. 2 401 1 400 את AT |**

10. 17. 1169. 62. 4709. 32. 5 65 1 8 6 40 10 אחומי ACWMJ |Achumai///<Bruder des Wassers>
11. 18. 1170. 67. 4714. 37. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 19. 1171. 70. 4717. 40. 3 39 30 5 4 להד LHD |Lahad///<zum Lob>
13. 20. 1172. 73. 4720. 43. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/das waren
14. 21. 1173. 76. 4723. 46. 6 834 40 300 80 8 6 400 Mשׁפחות MSPCWT |die Geschlechter/die Sippen
15. 22. 1174. 82. 4729. 52. 6 775 5 90 200 70 400 10 הצרעתי HßRaTJ |der Zorathiter/der Zareatiter

Ende des Verses 4.2
Verse: 135, Buchstaben: 57, 87, 4734, Totalwerte: 4516, 6172, 307209

Und Reaja, der Sohn Schobals, zeugte Jachath; und Jachath zeugte Achumai und Lahad. Das sind die Geschlechter der Zorathiter.
-
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 1175. 88. 4735. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und diese (sind)
2. 24. 1176. 92. 4739. 5. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |von dem Vater/des Vaters
3. 25. 1177. 95. 4742. 8. 4 129 70 10 9 40 עיטמ aJtM |(von) Etam(s)///<Ort der Raubtiere>
4. 26. 1178. 99. 4746. 12. 6 318 10 7 200 70 1 30 יזרעאל JZRaAL |Jisreel
5. 27. 1179. 105. 4752. 18. 5 357 6 10 300 40 1 וישׁמא WJSMA |und Jischma///<höre den Herrn>
6. 28. 1180. 110. 4757. 23. 5 322 6 10 4 2 300 וידבשׁ WJDBS |und Jidbasch//<honigsüß>
7. 29. 1181. 115. 4762. 28. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und der Name
8. 30. 1182. 118. 4765. 31. 5 455 1 8 6 400 40 אחותמ ACWTM |ihre(r) Schwester
9. 31. 1183. 123. 4770. 36. 8 301 5 90 30 30 80 6 50 10 הצללפוני HßLLPWNJ |Hazlelponi///<Schatten des

Angesichts>

Ende des Verses 4.3
Verse: 136, Buchstaben: 43, 130, 4777, Totalwerte: 2283, 8455, 309492

Und diese sind von dem Vater Etams: Jisreel und Jischma und Jidbasch; und der Name ihrer Schwester: Hazlelponi;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 32. 1184. 131. 4778. 1. 6 173 6 80 50 6 1 30 ופנואל WPNWAL |und Pnuel/und Penuel//<Angesicht Gottes>
2. 33. 1185. 137. 4784. 7. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater
3. 34. 1186. 140. 4787. 10. 3 207 3 4 200 גדר GDR |(von) Gedor(s)///<Wall>
4. 35. 1187. 143. 4790. 13. 4 283 6 70 7 200 ועזר WaZR |und Eser///<Hilfe>
5. 36. 1188. 147. 4794. 17. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater
6. 37. 1189. 150. 4797. 20. 4 319 8 6 300 5 חושׁה CWSH |Huschas/(von) Chuscha//<Hast>
7. 38. 1190. 154. 4801. 24. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/das waren
8. 39. 1191. 157. 4804. 27. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
9. 40. 1192. 160. 4807. 30. 3 214 8 6 200 חור CWR |Hurs/(von) Chur

10. 41. 1193. 163. 4810. 33. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |des Erstgeborenen
11. 42. 1194. 167. 4814. 37. 5 686 1 80 200 400 5 אפרתה APRTH |(der) Ephrat(h)a(s)
12. 43. 1195. 172. 4819. 42. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |des Vaters
13. 44. 1196. 175. 4822. 45. 3 412 2 10 400 בית BJT |(von) Bet(h)
14. 45. 1197. 178. 4825. 48. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |Le(c)hem

Ende des Verses 4.4
Verse: 137, Buchstaben: 50, 180, 4827, Totalwerte: 2737, 11192, 312229

und Pnuel, der Vater Gedors; und Eser, der Vater Huschas. Das sind die Söhne Hurs, des Erstgeborenen der Ephratha, des Vaters
von Bethlehem. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 46. 1198. 181. 4828. 1. 7 551 6 30 1 300 8 6 200 ולאשׁחור WLASCWR |und Aschhur/und dem Aschchur //

<schwarzer>
2. 47. 1199. 188. 4835. 8. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater/dem Vater
3. 48. 1200. 191. 4838. 11. 4 576 400 100 6 70 תקוע TQWa |(von) Tekoa(s)
4. 49. 1201. 195. 4842. 15. 3 21 5 10 6 היו HJW |hatte/(sie (=es)) waren
5. 50. 1202. 198. 4845. 18. 3 710 300 400 10 שׁתי STJ |zwei
6. 51. 1203. 201. 4848. 21. 4 400 50 300 10 40 Nשׁימ NSJM |Frauen
7. 52. 1204. 205. 4852. 25. 4 44 8 30 1 5 חלאה CLAH |Helea/Chelea//<Rost>
8. 53. 1205. 209. 4856. 29. 5 331 6 50 70 200 5 ונערה WNaRH |und Naara///<Spross>

Ende des Verses 4.5
Verse: 138, Buchstaben: 33, 213, 4860, Totalwerte: 2646, 13838, 314875

Und Aschhur, der Vater Tekoas, hatte zwei Weiber: Helea und Naara.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 54. 1206. 214. 4861. 1. 4 440 6 400 30 4 ותלד WTLD |und (sie (=es)) gebar
2. 55. 1207. 218. 4865. 5. 2 36 30 6 לו LW |ihm
3. 56. 1208. 220. 4867. 7. 4 325 50 70 200 5 Nערה NaRH |Naara
4. 57. 1209. 224. 4871. 11. 2 401 1 400 את AT |**
5. 58. 1210. 226. 4873. 13. 4 56 1 8 7 40 אחזמ ACZM |Achus(s)am///<ihr Besitz>
6. 59. 1211. 230. 4877. 17. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
7. 60. 1212. 233. 4880. 20. 3 288 8 80 200 חפר CPR |Hepher/Hefer//<Grube>
8. 61. 1213. 236. 4883. 23. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 62. 1214. 239. 4886. 26. 5 510 400 10 40 50 10 תימני TJMNJ |Temni///<Zuteilung>

10. 63. 1215. 244. 4891. 31. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 64. 1216. 247. 4894. 34. 7 924 5 1 8 300 400 200 10 האחשׁתרי HACSTRJ |Achaschtari/die Achaschtariter //

<Maultiertreiber>
12. 65. 1217. 254. 4901. 41. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/diese (waren)
13. 66. 1218. 257. 4904. 44. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
14. 67. 1219. 260. 4907. 47. 4 325 50 70 200 5 Nערה NaRH |(der) Naara(s)

Ende des Verses 4.6
Verse: 139, Buchstaben: 50, 263, 4910, Totalwerte: 4624, 18462, 319499

Und Naara gebar ihm Achussam und Hepher und Temni und Achaschtari. Das sind die Söhne der Naara.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 1220. 264. 4911. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 69. 1221. 268. 4915. 5. 4 44 8 30 1 5 חלאה CLAH |der Helea/(von) Chelea
3. 70. 1222. 272. 4919. 9. 3 690 90 200 400 Zרת ßRT |Zeret(h)///<Nebenbuhlerin>
4. 71. 1223. 275. 4922. 12. 4 308 10 90 8 200 יצחר JßCR |und Jizchar/und Zochar//<weiß>
5. 72. 1224. 279. 4926. 16. 5 507 6 1 400 50 50 ואתננ WATNN |und Et(h)nan///<Geschenk>

Ende des Verses 4.7
Verse: 140, Buchstaben: 20, 283, 4930, Totalwerte: 1617, 20079, 321116

Und die Söhne der Helea: Zereth und Jizchar und Ethnan. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 73. 1225. 284. 4931. 1. 4 202 6 100 6 90 וקוצ WQWß |und Koz///<Dorn>
2. 74. 1226. 288. 4935. 5. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 75. 1227. 293. 4940. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 76. 1228. 295. 4942. 12. 4 128 70 50 6 2 ענוב aNWB |Anub///<verbunden>
5. 77. 1229. 299. 4946. 16. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 78. 1230. 302. 4949. 19. 5 104 5 90 2 2 5 הצבבה HßBBH |(den) Zobeba///<Schleichende>
7. 79. 1231. 307. 4954. 24. 7 840 6 40 300 80 8 6 400 ומשׁפחות WMSPCWT |und die Geschlechter/und die Sip-

pen
8. 80. 1232. 314. 4961. 31. 5 247 1 8 200 8 30 אחרחל ACRCL |Acharchel(s)///<Bruder der Rahel>
9. 81. 1233. 319. 4966. 36. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)

10. 82. 1234. 321. 4968. 38. 4 251 5 200 6 40 הרומ HRWM |Harum(s)///<der Erhöhte>

Ende des Verses 4.8
Verse: 141, Buchstaben: 41, 324, 4971, Totalwerte: 2687, 22766, 323803

Und Koz zeugte Anub und Zobeba und die Geschlechter Acharchels, des Sohnes Harums.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 83. 1235. 325. 4972. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und (er (=es)) war
2. 84. 1236. 329. 4976. 5. 4 172 10 70 2 90 יעבצ JaBß |Ja(e)bez
3. 85. 1237. 333. 4980. 9. 4 76 50 20 2 4 Nכבד NKBD |geehrter/(d)er wurde geehrt
4. 86. 1238. 337. 4984. 13. 5 65 40 1 8 10 6 Mאחיו MACJW |(mehr) als seine Brüder
5. 87. 1239. 342. 4989. 18. 4 53 6 1 40 6 ואמו WAMW |und seine Mutter
6. 88. 1240. 346. 4993. 22. 4 306 100 200 1 5 קראה QRAH |gab ihm den/(sie) hatte genannt
7. 89. 1241. 350. 4997. 26. 3 346 300 40 6 שׁמו SMW |(seinen) Namen
8. 90. 1242. 353. 5000. 29. 4 172 10 70 2 90 יעבצ JaBß |Ja(e)bez
9. 91. 1243. 357. 5004. 33. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |indem sie sprach/zu sagen

10. 92. 1244. 361. 5008. 37. 2 30 20 10 Kי KJ |/fürwahr
11. 93. 1245. 363. 5010. 39. 5 454 10 30 4 400 10 ילדתי JLDTJ |geboren habe ich (ihn)
12. 94. 1246. 368. 5015. 44. 4 164 2 70 90 2 בעצב BaßB |mit Schmerzen

Ende des Verses 4.9
Verse: 142, Buchstaben: 47, 371, 5018, Totalwerte: 2140, 24906, 325943

Und Jabez war geehrter als seine Brüder; und seine Mutter gab ihm den Namen Jabez, indem sie sprach: Mit Schmerzen habe ich
ihn geboren.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 95. 1247. 372. 5019. 1. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und (er (=es)) rief
2. 96. 1248. 377. 5024. 6. 4 172 10 70 2 90 יעבצ JaBß |Ja(e)bez
3. 97. 1249. 381. 5028. 10. 5 76 30 1 30 5 10 לאלהי LALHJ |zu dem Gott
4. 98. 1250. 386. 5033. 15. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
5. 99. 1251. 391. 5038. 20. 4 271 30 1 40 200 לאמר LAMR |(und) sprach/zu sagen
6. 100. 1252. 395. 5042. 24. 2 41 1 40 אמ AM |wenn
7. 101. 1253. 397. 5044. 26. 3 222 2 200 20 ברכ BRK |du mich segnest/(ein) Segnen
8. 102. 1254. 400. 5047. 29. 6 682 400 2 200 20 50 10 תברכני TBRKNJ |reichlich (segnest)/du möchtest mich seg-

nen
9. 103. 1255. 406. 5053. 35. 6 623 6 5 200 2 10 400 והרבית WHRBJT |und erweiterst/und du möchtest viel ma-

chen
10. 104. 1256. 412. 5059. 41. 2 401 1 400 את AT |**
11. 105. 1257. 414. 5061. 43. 5 51 3 2 6 30 10 גבולי GBWLJ |meine Grenze/mein Gebiet
12. 106. 1258. 419. 5066. 48. 5 426 6 5 10 400 5 והיתה WHJTH |und ist/und sie (=es) wird sein
13. 107. 1259. 424. 5071. 53. 3 34 10 4 20 ידכ JDK |deine Hand
14. 108. 1260. 427. 5074. 56. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |mit mir
15. 109. 1261. 430. 5077. 59. 5 786 6 70 300 10 400 ועשׁית WaSJT |und du fern hältst/und du wirst weghalten
16. 110. 1262. 435. 5082. 64. 4 315 40 200 70 5 Mרעה MRaH |das Übel/von Unheil
17. 111. 1263. 439. 5086. 68. 5 472 30 2 30 400 10 לבלתי LBLTJ |dass mich trifft kein/damit nicht (mehr wäre)
18. 112. 1264. 444. 5091. 73. 4 172 70 90 2 10 עצבי aßBJ |(mein) Schmerz
19. 113. 1265. 448. 5095. 77. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und (es) ließ kommen/und er (=es) gewährte
20. 114. 1266. 452. 5099. 81. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott
21. 115. 1267. 457. 5104. 86. 2 401 1 400 את AT |**
22. 116. 1268. 459. 5106. 88. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
23. 117. 1269. 462. 5109. 91. 3 331 300 1 30 שׁאל SAL |er erbeten (hatte)

Ende des Verses 4.10
Verse: 143, Buchstaben: 93, 464, 5111, Totalwerte: 7060, 31966, 333003

Und Jabez rief zu dem Gott Israels und sprach: Wenn du mich reichlich segnest und meine Grenze erweiterst, und deine Hand mit
mir ist, und du das Übel fern hältst, daß kein Schmerz mich trifft! Und Gott ließ kommen, was er erbeten hatte.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 118. 1270. 465. 5112. 1. 5 64 6 20 30 6 2 וכלוב WKLWB |und Kelub///<Korb>
2. 119. 1271. 470. 5117. 6. 3 19 1 8 10 אחי ACJ |der Bruder
3. 120. 1272. 473. 5120. 9. 4 319 300 6 8 5 שׁוחה SWCH |(von) Schucha(s)///<Grube>
4. 121. 1273. 477. 5124. 13. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
5. 122. 1274. 482. 5129. 18. 2 401 1 400 את AT |**
6. 123. 1275. 484. 5131. 20. 4 258 40 8 10 200 Mחיר MCJR |Mechir///<Kaufpreis>
7. 124. 1276. 488. 5135. 24. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er war/er (ist)
8. 125. 1277. 491. 5138. 27. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater
9. 126. 1278. 494. 5141. 30. 5 757 1 300 400 6 50 אשׁתונ ASTWN |(von) Eschton(s)///<weibisch>

Ende des Verses 4.11
Verse: 144, Buchstaben: 34, 498, 5145, Totalwerte: 1898, 33864, 334901

Und Kelub, der Bruder Schuchas, zeugte Mechir; er war der Vater Eschtons.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 127. 1279. 499. 5146. 1. 6 763 6 1 300 400 6 50 ואשׁתונ WASTWN |und Eschton
2. 128. 1280. 505. 5152. 7. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 129. 1281. 510. 5157. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 130. 1282. 512. 5159. 14. 3 412 2 10 400 בית BJT |Bet(h)
5. 131. 1283. 515. 5162. 17. 3 281 200 80 1 רפא RPA |Rapha///<Heilung>
6. 132. 1284. 518. 5165. 20. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
7. 133. 1285. 521. 5168. 23. 3 148 80 60 8 Pסח PsC |Paseach///<hinkend>
8. 134. 1286. 524. 5171. 26. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 135. 1287. 527. 5174. 29. 4 463 400 8 50 5 תחנה TCNH |Techinna///<Geschenk der Gnade>

10. 136. 1288. 531. 5178. 33. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |den Vater
11. 137. 1289. 534. 5181. 36. 3 280 70 10 200 עיר aJR |der Stadt/(von) Ir
12. 138. 1290. 537. 5184. 39. 3 358 50 8 300 Nחשׁ NCS |Nahas/Nachasch//<Schlange>
13. 139. 1291. 540. 5187. 42. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/diese (waren)
14. 140. 1292. 543. 5190. 45. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |die Männer
15. 141. 1293. 547. 5194. 49. 3 225 200 20 5 רכה RKH |von Reka/von Recha//<weich>

Ende des Verses 4.12
Verse: 145, Buchstaben: 51, 549, 5196, Totalwerte: 4610, 38474, 339511

Und Eschton zeugte Beth-Rapha und Paseach und Techinna, den Vater der Stadt Nahas’; das sind die Männer von Reka. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 142. 1294. 550. 5197. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 143. 1295. 554. 5201. 5. 3 157 100 50 7 קנז QNZ |(von) Kenas’
3. 144. 1296. 557. 5204. 8. 6 561 70 400 50 10 1 30 עתניאל aTNJAL |Ot(h)niel///<Gewalt>
4. 145. 1297. 563. 5210. 14. 5 521 6 300 200 10 5 ושׁריה WSRJH |und Seraja///<aufleuchtete Jah>
5. 146. 1298. 568. 5215. 19. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
6. 147. 1299. 572. 5219. 23. 6 561 70 400 50 10 1 30 עתניאל aTNJAL |(von) Ot(h)niel(s)
7. 148. 1300. 578. 5225. 29. 3 808 8 400 400 חתת CTT |Hathath/Chatat///<Schrecken>

Ende des Verses 4.13
Verse: 146, Buchstaben: 31, 580, 5227, Totalwerte: 2744, 41218, 342255

Und die Söhne Kenas’: Othniel und Seraja. Und die Söhne Othniels: Hathath.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 149. 1301. 581. 5228. 1. 7 582 6 40 70 6 50 400 10 ומעונתי WMaWNTJ |und Meonot(h)ai///<meine

Wohnungen>
2. 150. 1302. 588. 5235. 8. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 151. 1303. 593. 5240. 13. 2 401 1 400 את AT |**
4. 152. 1304. 595. 5242. 15. 4 355 70 80 200 5 עפרה aPRH |Ophra///<Gazelle>
5. 153. 1305. 599. 5246. 19. 5 521 6 300 200 10 5 ושׁריה WSRJH |und Seraja
6. 154. 1306. 604. 5251. 24. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 155. 1307. 609. 5256. 29. 2 401 1 400 את AT |**
8. 156. 1308. 611. 5258. 31. 4 19 10 6 1 2 יואב JWAB |Joab
9. 157. 1309. 615. 5262. 35. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |den Vater

10. 158. 1310. 618. 5265. 38. 3 14 3 10 1 גיא GJA |des Tales
11. 159. 1311. 621. 5268. 41. 5 558 8 200 300 10 40 חרשׁימ CRSJM |der Werkleute/(der) Handwerker
12. 160. 1312. 626. 5273. 46. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
13. 161. 1313. 628. 5275. 48. 5 558 8 200 300 10 40 חרשׁימ CRSJM |Werkleute/Handwerker
14. 162. 1314. 633. 5280. 53. 3 21 5 10 6 היו HJW |waren sie

Ende des Verses 4.14
Verse: 147, Buchstaben: 55, 635, 5282, Totalwerte: 3583, 44801, 345838

Und Meonothai zeugte Ophra; und Seraja zeugte Joab, den Vater des Tales der Werkleute, denn sie waren Werkleute. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 1315. 636. 5283. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 164. 1316. 640. 5287. 5. 3 52 20 30 2 Kלב KLB |(von) Kalebs
3. 165. 1317. 643. 5290. 8. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
4. 166. 1318. 645. 5292. 10. 4 145 10 80 50 5 יפנה JPNH |Jephunnes/Jefunne(s)//<der Erscheinende>
5. 167. 1319. 649. 5296. 14. 4 286 70 10 200 6 עירו aJRW |Iru///<wachet>
6. 168. 1320. 653. 5300. 18. 3 36 1 30 5 אלה ALH |Ela///<der Starke>
7. 169. 1321. 656. 5303. 21. 4 166 6 50 70 40 ונעמ WNaM |und Naam///<lieblich>
8. 170. 1322. 660. 5307. 25. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
9. 171. 1323. 664. 5311. 29. 3 36 1 30 5 אלה ALH |(von) Ela(s)

10. 172. 1324. 667. 5314. 32. 4 163 6 100 50 7 וקנז WQNZ |und Kenas

Ende des Verses 4.15
Verse: 148, Buchstaben: 35, 670, 5317, Totalwerte: 1072, 45873, 346910

Und die Söhne Kalebs, des Sohnes Jephunnes: Iru, Ela und Naam. Und die Söhne Elas: Kenas. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 173. 1325. 671. 5318. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 174. 1326. 675. 5322. 5. 6 106 10 5 30 30 1 30 יהללאל JHLLAL |(von) Jehallelel(s)///<er preist Gott>
3. 175. 1327. 681. 5328. 11. 3 97 7 10 80 זיפ ZJP |Siph///<Schmelzplatz>
4. 176. 1328. 684. 5331. 14. 5 108 6 7 10 80 5 וזיפה WZJPH |und Sipha///<Schmelzplatz>
5. 177. 1329. 689. 5336. 19. 5 621 400 10 200 10 1 תיריא TJRJA |Tirja///<Furcht>
6. 178. 1330. 694. 5341. 24. 6 538 6 1 300 200 1 30 ואשׁראל WASRAL |und Asarel///<gebunden hat Gott>

Ende des Verses 4.16
Verse: 149, Buchstaben: 29, 699, 5346, Totalwerte: 1538, 47411, 348448

Und die Söhne Jehallelels: Siph und Sipha, Tirja und Asarel. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 179. 1331. 700. 5347. 1. 3 58 6 2 50 ובנ WBN |und die Söhne/und die Nachkommen
2. 180. 1332. 703. 5350. 4. 4 282 70 7 200 5 עזרה aZRH |Esra(s)///<Hilfe>
3. 181. 1333. 707. 5354. 8. 3 610 10 400 200 יתר JTR |Jet(h)er
4. 182. 1334. 710. 5357. 11. 4 250 6 40 200 4 ומרד WMRD |und Mered///<Aufruhr>
5. 183. 1335. 714. 5361. 15. 4 356 6 70 80 200 ועפר WaPR |und Epher
6. 184. 1336. 718. 5365. 19. 5 102 6 10 30 6 50 וילונ WJLWN |und Jalon///<der Bleibende>
7. 185. 1337. 723. 5370. 24. 4 611 6 400 5 200 ותהר WTHR |und sie wurde schwanger und gebar/und sie empfing
8. 186. 1338. 727. 5374. 28. 2 401 1 400 את AT |**
9. 187. 1339. 729. 5376. 30. 4 290 40 200 10 40 Mרימ MRJM |(mit) Mirjam///<Bitterkeit>

10. 188. 1340. 733. 5380. 34. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 189. 1341. 736. 5383. 37. 3 350 300 40 10 שׁמי SMJ |(mit) Schammai
12. 190. 1342. 739. 5386. 40. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 191. 1343. 742. 5389. 43. 4 320 10 300 2 8 ישׁבח JSBC |(mit) Jischbach///<er lobt>
14. 192. 1344. 746. 5393. 47. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |den Vater/dem Vater
15. 193. 1345. 749. 5396. 50. 5 811 1 300 400 40 70 אשׁתמע ASTMa |Es(ch)temoa(s)///<Pflanzung>

Ende des Verses 4.17
Verse: 150, Buchstaben: 54, 753, 5400, Totalwerte: 5268, 52679, 353716

Und die Söhne Esras: Jether und Mered und Epher und Jalon. Und sie wurde schwanger und gebar Mirjam und Schammai und
Jischbach, den Vater Estemoas.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 194. 1346. 754. 5401. 1. 5 713 6 1 300 400 6 ואשׁתו WASTW |und seine Frau
2. 195. 1347. 759. 5406. 6. 6 39 5 10 5 4 10 5 היהדיה HJHDJH |die Jüdin/die Judäerin
3. 196. 1348. 765. 5412. 12. 4 49 10 30 4 5 ילדה JLDH |(sie) gebar
4. 197. 1349. 769. 5416. 16. 2 401 1 400 את AT |**
5. 198. 1350. 771. 5418. 18. 3 214 10 200 4 ירד JRD |Jered
6. 199. 1351. 774. 5421. 21. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |den Vater
7. 200. 1352. 777. 5424. 24. 4 213 3 4 6 200 גדור GDWR |(von) Gedor(s)
8. 201. 1353. 781. 5428. 28. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 202. 1354. 784. 5431. 31. 3 210 8 2 200 חבר CBR |Heber/Cheber

10. 203. 1355. 787. 5434. 34. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |den Vater
11. 204. 1356. 790. 5437. 37. 4 332 300 6 20 6 שׁוכו SWKW |Sokos/(von) Socho//<eingezäunt>
12. 205. 1357. 794. 5441. 41. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 206. 1358. 797. 5444. 44. 7 557 10 100 6 400 10 1 30 יקותיאל JQWTJAL |Jekut(h)iel///<Gottesfurcht>
14. 207. 1359. 804. 5451. 51. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |den Vater
15. 208. 1360. 807. 5454. 54. 4 71 7 50 6 8 זנוח ZNWC |(von) Sanoach(s)///<Ekel>
16. 209. 1361. 811. 5458. 58. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies sind/und diese (waren)
17. 210. 1362. 815. 5462. 62. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
18. 211. 1363. 818. 5465. 65. 4 417 2 400 10 5 בתיה BTJH |der Bithja/(von) Bitja(s)//<Tochter Jahs>
19. 212. 1364. 822. 5469. 69. 2 402 2 400 בת BT |der Tochter
20. 213. 1365. 824. 5471. 71. 4 355 80 200 70 5 Pרעה PRaH |(des) Pharao(s)
21. 214. 1366. 828. 5475. 75. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche/die
22. 215. 1367. 831. 5478. 78. 3 138 30 100 8 לקח LQC |(er) genommen hatte
23. 216. 1368. 834. 5481. 81. 3 244 40 200 4 Mרד MRD |Mered

Ende des Verses 4.18
Verse: 151, Buchstaben: 83, 836, 5483, Totalwerte: 5813, 58492, 359529

Und sein Weib, die Jüdin, gebar Jered, den Vater Gedors, und Heber, den Vater Sokos, und Jekuthiel, den Vater Sanoachs. Und
dies sind die Söhne der Bithja, der Tochter des Pharao, welche Mered genommen hatte. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 217. 1369. 837. 5484. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 218. 1370. 841. 5488. 5. 3 701 1 300 400 אשׁת AST |der Frau
3. 219. 1371. 844. 5491. 8. 5 30 5 6 4 10 5 הודיה HWDJH |(von) Hodija(s)///<mein Ruhm ist Jah>
4. 220. 1372. 849. 5496. 13. 4 415 1 8 6 400 אחות ACWT |der Schwester
5. 221. 1373. 853. 5500. 17. 3 98 50 8 40 Nחמ NCM |Nacham(s)///<Trost>
6. 222. 1374. 856. 5503. 20. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater
7. 223. 1375. 859. 5506. 23. 5 215 100 70 10 30 5 קעילה QaJLH |(von) Ke(h)ila(s)///<Versammlung>
8. 224. 1376. 864. 5511. 28. 5 258 5 3 200 40 10 הגרמי HGRMJ |der Garmiter///<die Knochigen>
9. 225. 1377. 869. 5516. 33. 6 817 6 1 300 400 40 70 ואשׁתמע WASTMa |und Es(ch)temoa

10. 226. 1378. 875. 5522. 39. 6 545 5 40 70 20 400 10 המעכתי HMaKTJ |der Maakathiter/der Maachiter //
<Druck>

Ende des Verses 4.19
Verse: 152, Buchstaben: 44, 880, 5527, Totalwerte: 3160, 61652, 362689

Und die Söhne des Weibes Hodijas, der Schwester Nachams: der Vater Kehilas, der Garmiter, und Estemoa, der Maakathiter. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 227. 1379. 881. 5528. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 228. 1380. 885. 5532. 5. 5 406 300 10 40 6 50 שׁימונ SJMWN |(von) Schimon(s)///<erhört>
3. 229. 1381. 890. 5537. 10. 5 147 1 40 50 6 50 אמנונ AMNWN |Amnon
4. 230. 1382. 895. 5542. 15. 4 261 6 200 50 5 ורנה WRNH |und Rinna///<jubeln>
5. 231. 1383. 899. 5546. 19. 2 52 2 50 בנ BN |Ben
6. 232. 1384. 901. 5548. 21. 3 108 8 50 50 חננ CNN |Hanan/Chanan//<Gnade>
7. 233. 1385. 904. 5551. 24. 6 498 6 400 6 30 6 50 ותולונ WTWLWN |und Tilon///<Geschenk>
8. 234. 1386. 910. 5557. 30. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
9. 235. 1387. 914. 5561. 34. 4 390 10 300 70 10 ישׁעי JSaJ |(von) Jischei(s)

10. 236. 1388. 918. 5565. 38. 4 421 7 6 8 400 זוחת ZWCT |Sochet(h)///<Wegrückung>
11. 237. 1389. 922. 5569. 42. 3 58 6 2 50 ובנ WBN |und Ben
12. 238. 1390. 925. 5572. 45. 4 421 7 6 8 400 זוחת ZWCT |Sochet(h)

Ende des Verses 4.20
Verse: 153, Buchstaben: 48, 928, 5575, Totalwerte: 2898, 64550, 365587

Und die Söhne Schimons: Amnon und Rinna, Benchanan und Tilon. -Und die Söhne Jischeis: Socheth und Ben-Socheth. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 239. 1391. 929. 5576. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 240. 1392. 932. 5579. 4. 3 335 300 30 5 שׁלה SLH |(von) Schela(s)
3. 241. 1393. 935. 5582. 7. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes/(ein) Sohn
4. 242. 1394. 937. 5584. 9. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Judas/Jehuda(s)
5. 243. 1395. 942. 5589. 14. 2 270 70 200 ער aR |G(h)er
6. 244. 1396. 944. 5591. 16. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater
7. 245. 1397. 947. 5594. 19. 3 55 30 20 5 לכה LKH |Lekas/(von) Lecha//<Gang>
8. 246. 1398. 950. 5597. 22. 5 115 6 30 70 4 5 ולעדה WLaDH |und Laeda///<Leitung>
9. 247. 1399. 955. 5602. 27. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater

10. 248. 1400. 958. 5605. 30. 4 545 40 200 300 5 Mרשׁה MRSH |Marescha(s)
11. 249. 1401. 962. 5609. 34. 7 840 6 40 300 80 8 6 400 ומשׁפחות WMSPCWT |und die Geschlechter/und die Sip-

pen
12. 250. 1402. 969. 5616. 41. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
13. 251. 1403. 972. 5619. 44. 4 476 70 2 4 400 עבדת aBDT |(der) Arbeit(er)
14. 252. 1404. 976. 5623. 48. 3 97 5 2 90 הבצ HBß |(mit) Byssus
15. 253. 1405. 979. 5626. 51. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |vom Haus/(aus) dem Haus
16. 254. 1406. 983. 5630. 55. 4 373 1 300 2 70 אשׁבע ASBa |Aschbea///<ich beschwöre>

Ende des Verses 4.21
Verse: 154, Buchstaben: 58, 986, 5633, Totalwerte: 4130, 68680, 369717

Die Söhne Schelas, des Sohnes Judas: Gher, der Vater Lekas, und Laeda, der Vater Mareschas; und die Geschlechter des Hauses der
Byssusarbeiter vom Hause Aschbea;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 255. 1407. 987. 5634. 1. 6 172 6 10 6 100 10 40 ויוקימ WJWQJM |und Jokim///<er richtet auf>
2. 256. 1408. 993. 5640. 7. 5 367 6 1 50 300 10 ואנשׁי WANSJ |und die Männer
3. 257. 1409. 998. 5645. 12. 4 30 20 7 2 1 Kזבא KZBA |von Koseba///<lügnerisch>
4. 258. 1410. 1002. 5649. 16. 5 323 6 10 6 1 300 ויואשׁ WJWAS |und Joas(ch)
5. 259. 1411. 1007. 5654. 21. 4 586 6 300 200 80 ושׁרפ WSRP |und Saraph///<der Brennende>
6. 260. 1412. 1011. 5658. 25. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die
7. 261. 1413. 1014. 5661. 28. 4 108 2 70 30 6 בעלו BaLW |herrschten
8. 262. 1414. 1018. 5665. 32. 5 79 30 40 6 1 2 למואב LMWAB |über Moab
9. 263. 1415. 1023. 5670. 37. 5 328 6 10 300 2 10 וישׁבי WJSBJ |und Jaschubi///<Rückkehrer>

10. 264. 1416. 1028. 5675. 42. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |Lechem///<Brot>
11. 265. 1417. 1031. 5678. 45. 7 267 6 5 4 2 200 10 40 והדברימ WHDBRJM |aber die Dinge/und die Worte
12. 266. 1418. 1038. 5685. 52. 6 630 70 400 10 100 10 40 עתיקימ aTJQJM |sind alt

Ende des Verses 4.22
Verse: 155, Buchstaben: 57, 1043, 5690, Totalwerte: 3469, 72149, 373186

und Jokim und die Männer von Koseba; und Joas und Saraph, die über Moab herrschten; und Jaschubi-Lechem. Die Dinge sind
aber alt.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 267. 1419. 1044. 5691. 1. 3 50 5 40 5 המה HMH |das waren/sie (waren)
2. 268. 1420. 1047. 5694. 4. 7 361 5 10 6 90 200 10 40 היוצרימ HJWßRJM |die Töpfer
3. 269. 1421. 1054. 5701. 11. 5 328 6 10 300 2 10 וישׁבי WJSBJ |und die Bewohner/und die Wohnenden
4. 270. 1422. 1059. 5706. 16. 5 179 50 9 70 10 40 Nטעימ NtaJM |von Pflanzungen/(in) Netaim
5. 271. 1423. 1064. 5711. 21. 5 218 6 3 4 200 5 וגדרה WGDRH |und Mauern/und Gedera
6. 272. 1424. 1069. 5716. 26. 2 110 70 40 עמ aM |bei
7. 273. 1425. 1071. 5718. 28. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |dem König
8. 274. 1426. 1075. 5722. 32. 7 499 2 40 30 1 20 400 6 במלאכתו BMLAKTW |in seinem Geschäft/in seinem Dienst
9. 275. 1427. 1082. 5729. 39. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |sie wohnten

10. 276. 1428. 1086. 5733. 43. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort

Ende des Verses 4.23
Verse: 156, Buchstaben: 44, 1087, 5734, Totalwerte: 2498, 74647, 375684

Das waren die Töpfer und die Bewohner von Pflanzungen und Mauern; sie wohnten daselbst bei dem König in seinem Geschäft.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 277. 1429. 1088. 5735. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 278. 1430. 1091. 5738. 4. 5 466 300 40 70 6 50 שׁמעונ SMaWN |(von) S(ch)imeon(s)
3. 279. 1431. 1096. 5743. 9. 5 127 50 40 6 1 30 Nמואל NMWAL |Nemuel///<beschnitten für Gott>
4. 280. 1432. 1101. 5748. 14. 5 116 6 10 40 10 50 וימינ WJMJN |und Jamin///<die Rechte>
5. 281. 1433. 1106. 5753. 19. 4 222 10 200 10 2 יריב JRJB |Jarib///<Gegner>
6. 282. 1434. 1110. 5757. 23. 3 215 7 200 8 זרח ZRC |Serach
7. 283. 1435. 1113. 5760. 26. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul

Ende des Verses 4.24
Verse: 157, Buchstaben: 29, 1116, 5763, Totalwerte: 1545, 76192, 377229

Die Söhne Simeons: Nemuel und Jamin, Jarib, Serach, Saul;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 284. 1436. 1117. 5764. 1. 3 370 300 30 40 שׁלמ SLM |Schallum
2. 285. 1437. 1120. 5767. 4. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 286. 1438. 1123. 5770. 7. 4 382 40 2 300 40 Mבשׁמ MBSM |Mibsam/Mibsan
4. 287. 1439. 1127. 5774. 11. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 288. 1440. 1130. 5777. 14. 4 450 40 300 40 70 Mשׁמע MSMa |Mischma
6. 289. 1441. 1134. 5781. 18. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 4.25
Verse: 158, Buchstaben: 20, 1136, 5783, Totalwerte: 1376, 77568, 378605

dessen Sohn Schallum, dessen Sohn Mibsam, dessen Sohn Mischma.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 290. 1442. 1137. 5784. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 291. 1443. 1141. 5788. 5. 4 450 40 300 40 70 Mשׁמע MSMa |(von) Mischma(s)
3. 292. 1444. 1145. 5792. 9. 5 85 8 40 6 1 30 חמואל CMWAL |Hamuel/Chammuel//<Glut ist Gott>
4. 293. 1445. 1150. 5797. 14. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 294. 1446. 1153. 5800. 17. 4 233 7 20 6 200 זכור ZKWR |Sakkur///<im Gedächtnis bewahrt>
6. 295. 1447. 1157. 5804. 21. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
7. 296. 1448. 1160. 5807. 24. 4 420 300 40 70 10 שׁמעי SMaJ |S(ch)imei
8. 297. 1449. 1164. 5811. 28. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 4.26
Verse: 159, Buchstaben: 30, 1166, 5813, Totalwerte: 1430, 78998, 380035

Und die Söhne Mischmas: dessen Sohn Hamuel, dessen Sohn Sakkur, dessen Sohn Simei.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 298. 1450. 1167. 5814. 1. 6 456 6 30 300 40 70 10 ולשׁמעי WLSMaJ |und (es) (hatte) S(ch)imei
2. 299. 1451. 1173. 5820. 7. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Söhne
3. 300. 1452. 1177. 5824. 11. 3 605 300 300 5 שׁשׁה SSH |sechs
4. 301. 1453. 1180. 5827. 14. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
5. 302. 1454. 1183. 5830. 17. 5 464 6 2 50 6 400 ובנות WBNWT |und Töchter
6. 303. 1455. 1188. 5835. 22. 2 600 300 300 שׁשׁ SS |sechs
7. 304. 1456. 1190. 5837. 24. 6 61 6 30 1 8 10 6 ולאחיו WLACJW |aber seine Brüder/und von seinen Brüdern
8. 305. 1457. 1196. 5843. 30. 3 61 1 10 50 אינ AJN |hatten nicht/nicht gab es
9. 306. 1458. 1199. 5846. 33. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Söhne

10. 307. 1459. 1203. 5850. 37. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
11. 308. 1460. 1207. 5854. 41. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und alle
12. 309. 1461. 1210. 5857. 44. 6 868 40 300 80 8 400 40 Mשׁפחתמ MSPCTM |ihre Familien/ihre(r) Sippe
13. 310. 1462. 1216. 5863. 50. 2 31 30 1 לא LA |nicht
14. 311. 1463. 1218. 5865. 52. 4 213 5 200 2 6 הרבו HRBW |vermehrten sich so sehr/machten sie sich zahlreich
15. 312. 1464. 1222. 5869. 56. 2 74 70 4 עד aD |wie
16. 313. 1465. 1224. 5871. 58. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
17. 314. 1466. 1227. 5874. 61. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda(s)

Ende des Verses 4.27
Verse: 160, Buchstaben: 65, 1231, 5878, Totalwerte: 4607, 83605, 384642

Und Simei hatte sechzehn Söhne und sechs Töchter; aber seine Brüder hatten nicht viele Söhne, und alle ihre Familien vermehrten
sich nicht so sehr wie die Söhne Judas.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 315. 1467. 1232. 5879. 1. 5 324 6 10 300 2 6 וישׁבו WJSBW |und sie wohnten
2. 316. 1468. 1237. 5884. 6. 4 205 2 2 1 200 בבאר BBAR |in Beer///<Brunnen>
3. 317. 1469. 1241. 5888. 10. 3 372 300 2 70 שׁבע SBa |S(ch)eba///<sieben>
4. 318. 1470. 1244. 5891. 13. 6 91 6 40 6 30 4 5 ומולדה WMWLDH |und Molada///<Geburt>
5. 319. 1471. 1250. 5897. 19. 4 304 6 8 90 200 וחצר WCßR |und Hazar/und Chazar//<Hof>
6. 320. 1472. 1254. 5901. 23. 4 406 300 6 70 30 שׁועל SWaL |Schual///<Fuchs>

Ende des Verses 4.28
Verse: 161, Buchstaben: 26, 1257, 5904, Totalwerte: 1702, 85307, 386344

Und sie wohnten in Beerseba und Molada und Hazar-Schual,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 321. 1473. 1258. 5905. 1. 6 50 6 2 2 30 5 5 ובבלהה WBBLHH |und in Bilha///<Schrecken>
2. 322. 1474. 1264. 5911. 7. 5 208 6 2 70 90 40 ובעצמ WBaßM |und in Ezem///<Stärke>
3. 323. 1475. 1269. 5916. 12. 6 448 6 2 400 6 30 4 ובתולד WBTWLD |und in Tolad///<Zeugung>

Ende des Verses 4.29
Verse: 162, Buchstaben: 17, 1274, 5921, Totalwerte: 706, 86013, 387050

und in Bilha und in Ezem und in Tolad,

pgz 164



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 324. 1476. 1275. 5922. 1. 7 447 6 2 2 400 6 1 30 ובבתואל WBBTWAL |und in Bet(h)uel///<der in Gott

Wohnende>
2. 325. 1477. 1282. 5929. 8. 6 261 6 2 8 200 40 5 ובחרמה WBCRMH |und in Horma/und in Chorma//<die

Verbannte>
3. 326. 1478. 1288. 5935. 14. 7 241 6 2 90 10 100 30 3 ובציקלג WBßJQLG |und in Ziklag///<Ursprung>

Ende des Verses 4.30
Verse: 163, Buchstaben: 20, 1294, 5941, Totalwerte: 949, 86962, 387999

und in Bethuel und in Horma und in Ziklag,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 327. 1479. 1295. 5942. 1. 5 420 6 2 2 10 400 ובבית WBBJT |und in Bet(h)
2. 328. 1480. 1300. 5947. 6. 6 668 40 200 20 2 6 400 Mרכבות MRKBWT |Markabot(h)///<Kriegswagen>
3. 329. 1481. 1306. 5953. 12. 5 306 6 2 8 90 200 ובחצר WBCßR |und in Hazar/und in Chazar
4. 330. 1482. 1311. 5958. 17. 5 176 60 6 60 10 40 סוסימ sWsJM |Susim///<Pferde>
5. 331. 1483. 1316. 5963. 22. 5 420 6 2 2 10 400 ובבית WBBJT |und in Bet(h)
6. 332. 1484. 1321. 5968. 27. 4 213 2 200 1 10 בראי BRAJ |Birei///<meine Schöpfung>
7. 333. 1485. 1325. 5972. 31. 7 628 6 2 300 70 200 10 40 ובשׁערימ WBSaRJM |und in Schaara(j)im ///

<Doppelzugang>
8. 334. 1486. 1332. 5979. 38. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das waren/diese (waren)
9. 335. 1487. 1335. 5982. 41. 5 325 70 200 10 5 40 עריהמ aRJHM |ihre Städte

10. 336. 1488. 1340. 5987. 46. 2 74 70 4 עד aD |bis
11. 337. 1489. 1342. 5989. 48. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |wurde König
12. 338. 1490. 1345. 5992. 51. 4 24 4 6 10 4 דויד DWJD |David

Ende des Verses 4.31
Verse: 164, Buchstaben: 54, 1348, 5995, Totalwerte: 3380, 90342, 391379

und in Beth-Markaboth und in Hazar-Susim und in Beth-Birei und in Schaaraim. Das waren ihre Städte, bis David König wurde.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 339. 1491. 1349. 5996. 1. 7 359 6 8 90 200 10 5 40 וחצריהמ WCßRJHM |und ihre Dörfer/und ihre Gehöfte
2. 340. 1492. 1356. 6003. 8. 4 129 70 10 9 40 עיטמ aJtM |Etam
3. 341. 1493. 1360. 6007. 12. 4 136 6 70 10 50 ועינ WaJN |und A(j)in///<Quelle>
4. 342. 1494. 1364. 6011. 16. 4 296 200 40 6 50 רמונ RMWN |Rimmon///<der Hochrote>
5. 343. 1495. 1368. 6015. 20. 4 476 6 400 20 50 ותכנ WTKN |und Token/und Tochen//<Einebnung>
6. 344. 1496. 1372. 6019. 24. 4 426 6 70 300 50 ועשׁנ WaSN |und Aschan///<Rauch>
7. 345. 1497. 1376. 6023. 28. 4 320 70 200 10 40 ערימ aRJM |Städte
8. 346. 1498. 1380. 6027. 32. 3 348 8 40 300 חמשׁ CMS |fünf

Ende des Verses 4.32
Verse: 165, Buchstaben: 34, 1382, 6029, Totalwerte: 2490, 92832, 393869

Und ihre Dörfer: Etam und Ain, Rimmon und Token und Aschan: fünf Städte,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 347. 1499. 1383. 6030. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |nebst allen/und all
2. 348. 1500. 1386. 6033. 4. 6 353 8 90 200 10 5 40 חצריהמ CßRJHM |ihren Dörfern/ihre Gehöfte
3. 349. 1501. 1392. 6039. 10. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die waren/welche
4. 350. 1502. 1395. 6042. 13. 6 480 60 2 10 2 6 400 סביבות sBJBWT |rings um/(waren) Umgebungen
5. 351. 1503. 1401. 6048. 19. 5 325 5 70 200 10 40 הערימ HaRJM |(die) Städte/der Städte
6. 352. 1504. 1406. 6053. 24. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |diese/der selben
7. 353. 1505. 1410. 6057. 28. 2 74 70 4 עד aD |bis (hin nach)
8. 354. 1506. 1412. 6059. 30. 3 102 2 70 30 בעל BaL |Baal
9. 355. 1507. 1415. 6062. 33. 3 408 7 1 400 זאת ZAT |das (waren)

10. 356. 1508. 1418. 6065. 36. 6 788 40 6 300 2 400 40 Mושׁבתמ MWSBTM |ihre Wohnsitze
11. 357. 1509. 1424. 6071. 42. 7 769 6 5 400 10 8 300 40 והתיחשׁמ WHTJCSM |und ihr Geschlechtsregister/und ihr

sich eintragen lassen ins Geschlechtsregister
12. 358. 1510. 1431. 6078. 49. 3 75 30 5 40 להמ LHM |sie hatten

Ende des Verses 4.33
Verse: 166, Buchstaben: 51, 1433, 6080, Totalwerte: 3972, 96804, 397841

nebst allen ihren Dörfern, die rings um diese Städte waren, bis nach Baal hin. Das waren ihre Wohnsitze; und sie hatten ihr Ge-
schlechtsverzeichnis. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 359. 1511. 1434. 6081. 1. 6 356 6 40 300 6 2 2 ומשׁובב WMSWBB |und Meschobab///<zurückgebracht>
2. 360. 1512. 1440. 6087. 7. 5 106 6 10 40 30 20 וימלכ WJMLK |und Jamlek/und Jamlech//<er verleihe

Herrschaft>
3. 361. 1513. 1445. 6092. 12. 5 327 6 10 6 300 5 ויושׁה WJWSH |und Joscha///<aufrecht>
4. 362. 1514. 1450. 6097. 17. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
5. 363. 1515. 1452. 6099. 19. 5 146 1 40 90 10 5 אמציה AMßJH |Amazja(s)

Ende des Verses 4.34
Verse: 167, Buchstaben: 23, 1456, 6103, Totalwerte: 987, 97791, 398828

Und Meschobab und Jamlek und Joscha, der Sohn Amazjas;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 364. 1516. 1457. 6104. 1. 5 53 6 10 6 1 30 ויואל WJWAL |und Joel///<Jah ist Gott>
2. 365. 1517. 1462. 6109. 6. 5 28 6 10 5 6 1 ויהוא WJHWA |und Jehu
3. 366. 1518. 1467. 6114. 11. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
4. 367. 1519. 1469. 6116. 13. 6 333 10 6 300 2 10 5 יושׁביה JWSBJH |Joschibja(s)///<Jah lässt bewohnen>
5. 368. 1520. 1475. 6122. 19. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
6. 369. 1521. 1477. 6124. 21. 4 515 300 200 10 5 שׁריה SRJH |Seraja(s)
7. 370. 1522. 1481. 6128. 25. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
8. 371. 1523. 1483. 6130. 27. 5 411 70 300 10 1 30 עשׁיאל aSJAL |Asiel(s)///<Gott hat es getan>

Ende des Verses 4.35
Verse: 168, Buchstaben: 31, 1487, 6134, Totalwerte: 1496, 99287, 400324

und Joel und Jehu, der Sohn Joschibjas, des Sohnes Serajas, des Sohnes Asiels;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 372. 1524. 1488. 6135. 1. 9 193 6 1 30 10 6 70 10 50 10 ואליועיני WALJWaJNJ |und Eljoenai
2. 373. 1525. 1497. 6144. 10. 6 193 6 10 70 100 2 5 ויעקבה WJaQBH |und Jaakoba///<Fersenhalter>
3. 374. 1526. 1503. 6150. 16. 7 345 6 10 300 6 8 10 5 וישׁוחיה WJSWCJH |und Jeschochaja///<den Jah

demütigte>
4. 375. 1527. 1510. 6157. 23. 5 391 6 70 300 10 5 ועשׁיה WaSJH |und Asaja///<Jah ist der Täter>
5. 376. 1528. 1515. 6162. 28. 6 121 6 70 4 10 1 30 ועדיאל WaDJAL |und Adiel///<Gott ist Schmuck>
6. 377. 1529. 1521. 6168. 34. 7 397 6 10 300 10 40 1 30 וישׁימאל WJSJMAL |und Jeschimiel///<Gott richtet auf>
7. 378. 1530. 1528. 6175. 41. 5 73 6 2 50 10 5 ובניה WBNJH |und Benaja///<von Jah erbaut>

Ende des Verses 4.36
Verse: 169, Buchstaben: 45, 1532, 6179, Totalwerte: 1713, 101000, 402037

und Eljoenai und Jaakoba und Jeschochaja und Asaja und Adiel und Jeschimiel und Benaja;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 379. 1531. 1533. 6180. 1. 5 31 6 7 10 7 1 וזיזא WZJZA |und Sisa///<der Hervorragende>
2. 380. 1532. 1538. 6185. 6. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 381. 1533. 1540. 6187. 8. 4 460 300 80 70 10 שׁפעי SPaJ |Schiphei(s)///<der Reiche>
4. 382. 1534. 1544. 6191. 12. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
5. 383. 1535. 1546. 6193. 14. 4 87 1 30 6 50 אלונ ALWN |Allon(s)///<starker Baum>
6. 384. 1536. 1550. 6197. 18. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
7. 385. 1537. 1552. 6199. 20. 4 29 10 4 10 5 ידיה JDJH |Jedaja(s)///<Jah kennt>
8. 386. 1538. 1556. 6203. 24. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
9. 387. 1539. 1558. 6205. 26. 4 550 300 40 200 10 שׁמרי SMRJ |Schimri(s)///<wachsam>

10. 388. 1540. 1562. 6209. 30. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
11. 389. 1541. 1564. 6211. 32. 5 425 300 40 70 10 5 שׁמעיה SMaJH |Schema(e)ja(s)

Ende des Verses 4.37
Verse: 170, Buchstaben: 36, 1568, 6215, Totalwerte: 1842, 102842, 403879

und Sisa, der Sohn Schipheis, des Sohnes Allons, des Sohnes Jedajas, des Sohnes Schimris, des Sohnes Schemajas:
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 390. 1542. 1569. 6216. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese waren/das (waren)
2. 391. 1543. 1572. 6219. 4. 5 58 5 2 1 10 40 הבאימ HBAJM |/die Kommenden
3. 392. 1544. 1577. 6224. 9. 5 748 2 300 40 6 400 בשׁמות BSMWT |mit Namen
4. 393. 1545. 1582. 6229. 14. 6 411 50 300 10 1 10 40 Nשׁיאימ NSJAJM |Fürsten
5. 394. 1546. 1588. 6235. 20. 8 876 2 40 300 80 8 6 400 40 במשׁפחותמ BMSPCWTM |Angeführten in ihren Ge-

schlechtern/in ihren Sippen
6. 395. 1547. 1596. 6243. 28. 4 418 6 2 10 400 ובית WBJT |und ihre Häuser/und das Haus
7. 396. 1548. 1600. 6247. 32. 7 464 1 2 6 400 10 5 40 אבותיהמ ABWTJHM |(ihrer) Väter
8. 397. 1549. 1607. 6254. 39. 4 376 80 200 90 6 Pרצו PRßW |(sie (=es)) breitete(n) sich aus
9. 398. 1550. 1611. 6258. 43. 4 238 30 200 6 2 לרוב LRWB |in Menge/mächtig

Ende des Verses 4.38
Verse: 171, Buchstaben: 46, 1614, 6261, Totalwerte: 3625, 106467, 407504

diese mit Namen Angeführten waren Fürsten in ihren Geschlechtern; und ihre Vaterhäuser breiteten sich aus in Menge.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 399. 1551. 1615. 6262. 1. 5 72 6 10 30 20 6 וילכו WJLKW |und sie zogen/und sie gingen
2. 400. 1552. 1620. 6267. 6. 5 79 30 40 2 6 1 למבוא LMBWA |hin bis/zum Eingang
3. 401. 1553. 1625. 6272. 11. 3 207 3 4 200 גדר GDR |nach Gedor/(von) Gedor
4. 402. 1554. 1628. 6275. 14. 2 74 70 4 עד aD |bis
5. 403. 1555. 1630. 6277. 16. 5 285 30 40 7 200 8 למזרח LMZRC |an die Ostseite/zum Aufgang
6. 404. 1556. 1635. 6282. 21. 4 19 5 3 10 1 הגיא HGJA |des Tales
7. 405. 1557. 1639. 6286. 25. 4 432 30 2 100 300 לבקשׁ LBQS |(um) zu suchen
8. 406. 1558. 1643. 6290. 29. 4 315 40 200 70 5 Mרעה MRaH |(eine) Weide
9. 407. 1559. 1647. 6294. 33. 5 211 30 90 1 50 40 לצאנמ LßANM |für ihr Kleinvieh/für ihre Herde

Ende des Verses 4.39
Verse: 172, Buchstaben: 37, 1651, 6298, Totalwerte: 1694, 108161, 409198

Und sie zogen bis nach Gedor hin, bis an die Ostseite des Tales, um Weide für ihr Kleinvieh zu suchen.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 408. 1560. 1652. 6299. 1. 6 153 6 10 40 90 1 6 וימצאו WJMßAW |und sie fanden
2. 409. 1561. 1658. 6305. 7. 4 315 40 200 70 5 Mרעה MRaH |(eine) Weide
3. 410. 1562. 1662. 6309. 11. 3 390 300 40 50 שׁמנ SMN |fett(e)
4. 411. 1563. 1665. 6312. 14. 4 23 6 9 6 2 וטוב WtWB |und gut(e)
5. 412. 1564. 1669. 6316. 18. 5 302 6 5 1 200 90 והארצ WHARß |und ein Land/und das Land
6. 413. 1565. 1674. 6321. 23. 4 610 200 8 2 400 רחבת RCBT |(war) weit(räumig)
7. 414. 1566. 1678. 6325. 27. 4 64 10 4 10 40 ידימ JDJM |nach allen Seiten hin/(nach) beiden Seiten
8. 415. 1567. 1682. 6329. 31. 5 815 6 300 100 9 400 ושׁקטת WSQtT |und ruhig
9. 416. 1568. 1687. 6334. 36. 5 347 6 300 30 6 5 ושׁלוה WSLWH |und still/und friedlich

10. 417. 1569. 1692. 6339. 41. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
11. 418. 1570. 1694. 6341. 43. 2 90 40 50 Mנ MN |von
12. 419. 1571. 1696. 6343. 45. 2 48 8 40 חמ CM |Ham/Cham
13. 420. 1572. 1698. 6345. 47. 6 367 5 10 300 2 10 40 הישׁבימ HJSBJM |waren die gewohnt hatten/(waren) die Woh-

nenden
14. 421. 1573. 1704. 6351. 53. 2 340 300 40 שׁמ SM |dort
15. 422. 1574. 1706. 6353. 55. 5 210 30 80 50 10 40 לפנימ LPNJM |vordem/früher

Ende des Verses 4.40
Verse: 173, Buchstaben: 59, 1710, 6357, Totalwerte: 4104, 112265, 413302

Und sie fanden eine fette und gute Weide, und ein Land, weit nach allen Seiten hin, und ruhig und still; denn die vordem dort ge-
wohnt hatten, waren von Ham.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 423. 1575. 1711. 6358. 1. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und (sie (=es)) kamen
2. 424. 1576. 1716. 6363. 6. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese
3. 425. 1577. 1719. 6366. 9. 7 483 5 20 400 6 2 10 40 הכתובימ HKTWBJM |(die) (Auf)Geschriebenen
4. 426. 1578. 1726. 6373. 16. 5 748 2 300 40 6 400 בשׁמות BSMWT |mit Namen
5. 427. 1579. 1731. 6378. 21. 4 62 2 10 40 10 בימי BJMJ |in den Tagen
6. 428. 1580. 1735. 6382. 25. 7 146 10 8 7 100 10 5 6 יחזקיהו JCZQJHW |Hiski(j)a(s)
7. 429. 1581. 1742. 6389. 32. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(des) König(s)
8. 430. 1582. 1745. 6392. 35. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda
9. 431. 1583. 1750. 6397. 40. 4 42 6 10 20 6 ויכו WJKW |und sie schlugen

10. 432. 1584. 1754. 6401. 44. 2 401 1 400 את AT |**
11. 433. 1585. 1756. 6403. 46. 6 91 1 5 30 10 5 40 אהליהמ AHLJHM |ihre Zelte
12. 434. 1586. 1762. 6409. 52. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 435. 1587. 1765. 6412. 55. 7 225 5 40 70 10 50 10 40 המעינימ HMaJNJM |die Meuniter///<Wohnungen>
14. 436. 1588. 1772. 6419. 62. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
15. 437. 1589. 1775. 6422. 65. 5 187 50 40 90 1 6 Nמצאו NMßAW |sich befanden/gefunden wurden
16. 438. 1590. 1780. 6427. 70. 3 345 300 40 5 שׁמה SMH |daselbst
17. 439. 1591. 1783. 6430. 73. 7 314 6 10 8 200 10 40 40 ויחריממ WJCRJMM |und sie (ver)bannten sie
18. 440. 1592. 1790. 6437. 80. 2 74 70 4 עד aD |bis auf
19. 441. 1593. 1792. 6439. 82. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |(den) Tag
20. 442. 1594. 1796. 6443. 86. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen (da)
21. 443. 1595. 1799. 6446. 89. 5 324 6 10 300 2 6 וישׁבו WJSBW |und (sie) wohnten
22. 444. 1596. 1804. 6451. 94. 6 863 400 8 400 10 5 40 תחתיהמ TCTJHM |an ihrer Statt/an ihren Stellen
23. 445. 1597. 1810. 6457. 100. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
24. 446. 1598. 1812. 6459. 102. 4 315 40 200 70 5 Mרעה MRaH |Weide
25. 447. 1599. 1816. 6463. 106. 5 211 30 90 1 50 40 לצאנמ LßANM |für ihr Kleinvieh/für ihre Herde
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 448. 1600. 1821. 6468. 111. 2 340 300 40 שׁמ SM |war daselbst/(war) dort

Ende des Verses 4.41
Verse: 174, Buchstaben: 112, 1822, 6469, Totalwerte: 6368, 118633, 419670

Und diese mit Namen Aufgeschriebenen kamen in den Tagen Hiskias, des Königs von Juda, und sie schlugen ihre Zelte und die Meuniter,
welche sich daselbst befanden; und sie verbannten sie bis auf diesen Tag und wohnten an ihrer Statt; denn daselbst war Weide für ihr
Kleinvieh. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 449. 1601. 1823. 6470. 1. 4 91 6 40 5 40 ומהמ WMHM |und von ihnen
2. 450. 1602. 1827. 6474. 5. 2 90 40 50 Mנ MN |von
3. 451. 1603. 1829. 6476. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Söhnen
4. 452. 1604. 1832. 6479. 10. 5 466 300 40 70 6 50 שׁמעונ SMaWN |Simeon(s)
5. 453. 1605. 1837. 6484. 15. 4 61 5 30 20 6 הלכו HLKW |zogen hin/sie (=es) gingen
6. 454. 1606. 1841. 6488. 19. 3 235 30 5 200 להר LHR |zum Gebirge
7. 455. 1607. 1844. 6491. 22. 4 580 300 70 10 200 שׁעיר SaJR |Seir
8. 456. 1608. 1848. 6495. 26. 5 401 1 50 300 10 40 אנשׁימ ANSJM |Männer
9. 457. 1609. 1853. 6500. 31. 3 348 8 40 300 חמשׁ CMS |fünf

10. 458. 1610. 1856. 6503. 34. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
11. 459. 1611. 1860. 6507. 38. 6 140 6 80 30 9 10 5 ופלטיה WPLtJH |und Pelatja
12. 460. 1612. 1866. 6513. 44. 6 341 6 50 70 200 10 5 ונעריה WNaRJH |und Nearja
13. 461. 1613. 1872. 6519. 50. 5 301 6 200 80 10 5 ורפיה WRPJH |und Rephaja
14. 462. 1614. 1877. 6524. 55. 6 124 6 70 7 10 1 30 ועזיאל WaZJAL |und Ussiel///<meine Stärke ist Gott>
15. 463. 1615. 1883. 6530. 61. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
16. 464. 1616. 1886. 6533. 64. 4 390 10 300 70 10 ישׁעי JSaJ |Jischei(s)
17. 465. 1617. 1890. 6537. 68. 5 543 2 200 1 300 40 בראשׁמ BRASM |an ihrer Spitze

Ende des Verses 4.42
Verse: 175, Buchstaben: 72, 1894, 6541, Totalwerte: 4682, 123315, 424352

Und von ihnen, von den Söhnen Simeons, zogen fünfhundert Männer zum Gebirge Seir hin; und Pelatja und Nearja und Rephaja
und Ussiel, die Söhne Jischeis, waren an ihrer Spitze;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 4.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 466. 1618. 1895. 6542. 1. 4 42 6 10 20 6 ויכו WJKW |und sie schlugen
2. 467. 1619. 1899. 6546. 5. 2 401 1 400 את AT |**
3. 468. 1620. 1901. 6548. 7. 5 911 300 1 200 10 400 שׁארית SARJT |(den) Überrest
4. 469. 1621. 1906. 6553. 12. 5 129 5 80 30 9 5 הפלטה HPLtH |die Entronnenen/des Entronnenen
5. 470. 1622. 1911. 6558. 17. 5 270 30 70 40 30 100 לעמלק LaMLQ |von Amalek
6. 471. 1623. 1916. 6563. 22. 5 324 6 10 300 2 6 וישׁבו WJSBW |und sie haben gewohnt/und sie wohnten
7. 472. 1624. 1921. 6568. 27. 2 340 300 40 שׁמ SM |daselbst/dort
8. 473. 1625. 1923. 6570. 29. 2 74 70 4 עד aD |bis auf
9. 474. 1626. 1925. 6572. 31. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |(den) Tag

10. 475. 1627. 1929. 6576. 35. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen (da)

Ende des Verses 4.43
Verse: 176, Buchstaben: 37, 1931, 6578, Totalwerte: 2569, 125884, 426921

und sie schlugen den Überrest, die Entronnenen von Amalek, und haben daselbst gewohnt bis auf diesen Tag.

Ende des Kapitels 4
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1628. 1. 6579. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 2. 1629. 5. 6583. 5. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |(von) Ruben(s)
3. 3. 1630. 10. 6588. 10. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |des Erstgeborenen
4. 4. 1631. 14. 6592. 14. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
5. 5. 1632. 19. 6597. 19. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
6. 6. 1633. 21. 6599. 21. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (war)
7. 7. 1634. 24. 6602. 24. 5 233 5 2 20 6 200 הבכור HBKWR |der Erstgeborene
8. 8. 1635. 29. 6607. 29. 6 82 6 2 8 30 30 6 ובחללו WBCLLW |weil er aber entweiht hatte/durch sein

Schänden
9. 9. 1636. 35. 6613. 35. 5 186 10 90 6 70 10 יצועי JßWaJ |das Lager/die Lager(stätte)

10. 10. 1637. 40. 6618. 40. 4 19 1 2 10 6 אביו ABJW |seines Vaters
11. 11. 1638. 44. 6622. 44. 4 505 50 400 50 5 Nתנה NTNH |(sie (=es)) wurde gegeben
12. 12. 1639. 48. 6626. 48. 5 628 2 20 200 400 6 בכרתו BKRTW |sein Erstgeburtsrecht
13. 13. 1640. 53. 6631. 53. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |den Söhnen
14. 14. 1641. 57. 6635. 57. 4 156 10 6 60 80 יוספ JWsP |Joseph(s)
15. 15. 1642. 61. 6639. 61. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
16. 16. 1643. 63. 6641. 63. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
17. 17. 1644. 68. 6646. 68. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/und nicht
18. 18. 1645. 71. 6649. 71. 6 753 30 5 400 10 8 300 להתיחשׁ LHTJCS |wird er verzeichnet/er registriert würde
19. 19. 1646. 77. 6655. 77. 5 257 30 2 20 200 5 לבכרה LBKRH |nach der Erstgeburt/als Erstgeburt

Ende des Verses 5.1
Verse: 177, Buchstaben: 81, 81, 6659, Totalwerte: 4679, 4679, 431600

Und die Söhne Rubens, des Erstgeborenen Israels-denn er war der Erstgeborene; weil er aber das Lager seines Vaters entweiht hat-
te, wurde sein Erstgeburtsrecht den Söhnen Josephs, des Sohnes Israels, gegeben; aber er wird nicht nach der Erstgeburt verzeichnet.

pgz 180



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 20. 1647. 82. 6660. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 21. 1648. 84. 6662. 3. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
3. 22. 1649. 89. 6667. 8. 3 205 3 2 200 גבר GBR |hatte die Oberhand/(er) war stark
4. 23. 1650. 92. 6670. 11. 5 27 2 1 8 10 6 באחיו BACJW |unter seinen Brüdern
5. 24. 1651. 97. 6675. 16. 6 103 6 30 50 3 10 4 ולנגיד WLNGJD |und der Fürst/und zum Fürsten
6. 25. 1652. 103. 6681. 22. 4 136 40 40 50 6 Mמנו MMNW |kommt aus ihm/(ward einer) aus ihm
7. 26. 1653. 107. 6685. 26. 6 238 6 5 2 20 200 5 והבכרה WHBKRH |aber das Erstgeburtsrecht/und das Erstge-

burtsrecht
8. 27. 1654. 113. 6691. 32. 5 186 30 10 6 60 80 ליוספ LJWsP |(wurde zuteil) dem Joseph

Ende des Verses 5.2
Verse: 178, Buchstaben: 36, 117, 6695, Totalwerte: 955, 5634, 432555

Denn Juda hatte die Oberhand unter seinen Brüdern, und der Fürst kommt aus ihm; aber das Erstgeburtsrecht wurde dem Joseph
zuteil; -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 28. 1655. 118. 6696. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 29. 1656. 121. 6699. 4. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |(von) Ruben(s)
3. 30. 1657. 126. 6704. 9. 4 228 2 20 6 200 בכור BKWR |des Erstgeborenen
4. 31. 1658. 130. 6708. 13. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
5. 32. 1659. 135. 6713. 18. 4 84 8 50 6 20 חנוכ CNWK |Hanok/Hanoch
6. 33. 1660. 139. 6717. 22. 5 123 6 80 30 6 1 ופלוא WPLWA |und Pallu///<ausgezeichnet>
7. 34. 1661. 144. 6722. 27. 5 354 8 90 200 6 50 חצרונ CßRWN |Hezron/Chezron
8. 35. 1662. 149. 6727. 32. 5 276 6 20 200 40 10 וכרמי WKRMJ |und Karmi

Ende des Verses 5.3
Verse: 179, Buchstaben: 36, 153, 6731, Totalwerte: 1927, 7561, 434482

die Söhne Rubens, des Erstgeborenen Israels: Hanok und Pallu, Hezron und Karmi.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 36. 1663. 154. 6732. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 37. 1664. 157. 6735. 4. 4 47 10 6 1 30 יואל JWAL |(von) Joel(s)
3. 38. 1665. 161. 6739. 8. 5 425 300 40 70 10 5 שׁמעיה SMaJH |Schema(e)ja
4. 39. 1666. 166. 6744. 13. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 40. 1667. 169. 6747. 16. 3 12 3 6 3 גוג GWG |Gog///<Dach>
6. 41. 1668. 172. 6750. 19. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
7. 42. 1669. 175. 6753. 22. 4 420 300 40 70 10 שׁמעי SMaJ |S(ch)imei
8. 43. 1670. 179. 6757. 26. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 5.4
Verse: 180, Buchstaben: 28, 181, 6759, Totalwerte: 1140, 8701, 435622

Die Söhne Joels: dessen Sohn Schemaja, dessen Sohn Gog, dessen Sohn Simei,

pgz 183



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 44. 1671. 182. 6760. 1. 4 75 40 10 20 5 Mיכה MJKH |Micha///<wer ist gleich (jah)>
2. 45. 1672. 186. 6764. 5. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 46. 1673. 189. 6767. 8. 4 216 200 1 10 5 ראיה RAJH |Reaja
4. 47. 1674. 193. 6771. 12. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 48. 1675. 196. 6774. 15. 3 102 2 70 30 בעל BaL |Baal
6. 49. 1676. 199. 6777. 18. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 5.5
Verse: 181, Buchstaben: 20, 201, 6779, Totalwerte: 567, 9268, 436189

dessen Sohn Micha, dessen Sohn Reaja, dessen Sohn Baal,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 50. 1677. 202. 6780. 1. 4 208 2 1 200 5 בארה BARH |Beera///<ein Brunnen (ist Gott)>
2. 51. 1678. 206. 6784. 5. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 52. 1679. 209. 6787. 8. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welchen
4. 53. 1680. 212. 6790. 11. 4 43 5 3 30 5 הגלה HGLH |wegführte/(er) machte wegführen (ins Exil)
5. 54. 1681. 216. 6794. 15. 4 833 400 30 3 400 תלגת TLGT |Tilgat(h)///<Beherscher des Tigrisstromes>
6. 55. 1682. 220. 6798. 19. 6 421 80 30 50 1 60 200 Pלנאסר PLNAsR |Pilne(e)ser
7. 56. 1683. 226. 6804. 25. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |der König
8. 57. 1684. 229. 6807. 28. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |von Assyrien/(von) Assur
9. 58. 1685. 232. 6810. 31. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (war)

10. 59. 1686. 235. 6813. 34. 4 361 50 300 10 1 Nשׁיא NSJA |ein Fürst/der Fürst
11. 60. 1687. 239. 6817. 38. 7 299 30 200 1 6 2 50 10 לראובני LRAWBNJ |der Rubeniter/der Rubeniten

Ende des Verses 5.6
Verse: 182, Buchstaben: 44, 245, 6823, Totalwerte: 3327, 12595, 439516

dessen Sohn Beera, welchen Tilgath-Pilneser, der König von Assyrien, wegführte; er war ein Fürst der Rubeniter.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 61. 1688. 246. 6824. 1. 5 31 6 1 8 10 6 ואחיו WACJW |und seine Brüder (waren)
2. 62. 1689. 251. 6829. 6. 8 874 30 40 300 80 8 400 10 6 למשׁפחתיו LMSPCTJW |nach ihren Familien/in ihren

Sippen
3. 63. 1690. 259. 6837. 14. 6 725 2 5 400 10 8 300 בהתיחשׁ BHTJCS |nach dem Verzeichnis/mit Eintragung
4. 64. 1691. 265. 6843. 20. 7 910 30 400 30 4 6 400 40 לתלדותמ LTLDWTM |ihrer Geschlechter/nach ihren Ge-

schlechtern
5. 65. 1692. 272. 6850. 27. 4 506 5 200 1 300 הראשׁ HRAS |das Haupt
6. 66. 1693. 276. 6854. 31. 5 121 10 70 10 1 30 יעיאל JaJAL |Jehiel///<es lebt Gott>
7. 67. 1694. 281. 6859. 36. 7 254 6 7 20 200 10 5 6 וזכריהו WZKRJHW |und Sekarja/und Secharja(hu)//

<erinnert hat sich Jah>

Ende des Verses 5.7
Verse: 183, Buchstaben: 42, 287, 6865, Totalwerte: 3421, 16016, 442937

Und seine Brüder, nach ihren Familien, nach dem Verzeichnis ihrer Geschlechter, waren: das Haupt, Jehiel; und Sekarja

pgz 186



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 1695. 288. 6866. 1. 4 108 6 2 30 70 ובלע WBLa |und Bela
2. 69. 1696. 292. 6870. 5. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
3. 70. 1697. 294. 6872. 7. 3 84 70 7 7 עזז aZZ |(von) Asas///<er hat geheilt>
4. 71. 1698. 297. 6875. 10. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
5. 72. 1699. 299. 6877. 12. 3 410 300 40 70 שׁמע SMa |Schema(s)
6. 73. 1700. 302. 6880. 15. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
7. 74. 1701. 304. 6882. 17. 4 47 10 6 1 30 יואל JWAL |Joel(s)
8. 75. 1702. 308. 6886. 21. 3 12 5 6 1 הוא HWA |dieser/er (ist)
9. 76. 1703. 311. 6889. 24. 4 318 10 6 300 2 יושׁב JWSB |wohnte/der Wohnende

10. 77. 1704. 315. 6893. 28. 5 542 2 70 200 70 200 בערער BaRaR |in Aroer///<umschlossen>
11. 78. 1705. 320. 6898. 33. 3 80 6 70 4 ועד WaD |und bis
12. 79. 1706. 323. 6901. 36. 3 58 50 2 6 Nבו NBW |Nebo///<Hügel>
13. 80. 1707. 326. 6904. 39. 4 108 6 2 70 30 ובעל WBaL |und Baal
14. 81. 1708. 330. 6908. 43. 4 166 40 70 6 50 Mעונ MaWN |Meon///<Wohnung>

Ende des Verses 5.8
Verse: 184, Buchstaben: 46, 333, 6911, Totalwerte: 2089, 18105, 445026

und Bela, der Sohn Asas, des Sohnes Schemas, des Sohnes Joels; dieser wohnte in Aroer und bis Nebo und Baal-Meon;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 82. 1709. 334. 6912. 1. 6 291 6 30 40 7 200 8 ולמזרח WLMZRC |und gegen Osten
2. 83. 1710. 340. 6918. 7. 3 312 10 300 2 ישׁב JSB |er wohnte
3. 84. 1711. 343. 6921. 10. 2 74 70 4 עד aD |bis zu
4. 85. 1712. 345. 6923. 12. 4 39 30 2 6 1 לבוא LBWA |/dem Kommen
5. 86. 1713. 349. 6927. 16. 5 251 40 4 2 200 5 Mדברה MDBRH |der Wüste/zur Wüste hin
6. 87. 1714. 354. 6932. 21. 3 120 30 40 50 למנ LMN |welche sich erstreckt her/angefangen vom
7. 88. 1715. 357. 6935. 24. 4 260 5 50 5 200 הנהר HNHR |(von dem) Strom
8. 89. 1716. 361. 6939. 28. 3 680 80 200 400 Pרת PRT |(Eu)Phrath///<lieblich>
9. 90. 1717. 364. 6942. 31. 2 30 20 10 Kי KJ |denn

10. 91. 1718. 366. 6944. 33. 6 245 40 100 50 10 5 40 Mקניהמ MQNJHM |ihre (Vieh)Herden
11. 92. 1719. 372. 6950. 39. 3 208 200 2 6 רבו RBW |waren zahlreich
12. 93. 1720. 375. 6953. 42. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
13. 94. 1721. 379. 6957. 46. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |Gilead

Ende des Verses 5.9
Verse: 185, Buchstaben: 49, 382, 6960, Totalwerte: 2910, 21015, 447936

und gegen Osten wohnte er bis zu der Wüste, welche sich von dem Strome Phrat her erstreckt; denn ihre Herden waren zahlreich
im Lande Gilead.

pgz 188



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 95. 1722. 383. 6961. 1. 5 68 6 2 10 40 10 ובימי WBJMJ |und in den Tagen
2. 96. 1723. 388. 6966. 6. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul(s)
3. 97. 1724. 392. 6970. 10. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |führten sie/machten sie
4. 98. 1725. 395. 6973. 13. 5 123 40 30 8 40 5 Mלחמה MLCMH |Krieg
5. 99. 1726. 400. 6978. 18. 2 110 70 40 עמ aM |mit den/gegen
6. 100. 1727. 402. 6980. 20. 7 264 5 5 3 200 1 10 40 ההגראימ HHGRAJM |(die) Hag(e)riter(n)///<Fremdling>
7. 101. 1728. 409. 6987. 27. 5 132 6 10 80 30 6 ויפלו WJPLW |und diese fielen/und sie fielen
8. 102. 1729. 414. 6992. 32. 4 56 2 10 4 40 בידמ BJDM |durch ihre Hand/in ihre Hand
9. 103. 1730. 418. 6996. 36. 5 324 6 10 300 2 6 וישׁבו WJSBW |und sie wohnten

10. 104. 1731. 423. 7001. 41. 7 93 2 1 5 30 10 5 40 באהליהמ BAHLJHM |in ihren Zelten
11. 105. 1732. 430. 7008. 48. 2 100 70 30 על aL |auf
12. 106. 1733. 432. 7010. 50. 2 50 20 30 Kל KL |der ganzen/all
13. 107. 1734. 434. 7012. 52. 3 140 80 50 10 Pני PNJ |Seite/der Fläche
14. 108. 1735. 437. 7015. 55. 4 255 40 7 200 8 Mזרח MZRC |(im) Ost(en)
15. 109. 1736. 441. 7019. 59. 5 137 30 3 30 70 4 לגלעד LGLaD |von Gilead

Ende des Verses 5.10
Verse: 186, Buchstaben: 63, 445, 7023, Totalwerte: 2565, 23580, 450501

Und in den Tagen Sauls führten sie Krieg mit den Hageritern; und diese fielen durch ihre Hand, und sie wohnten in ihren Zelten
auf der ganzen Ostseite von Gilead.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 110. 1737. 446. 7024. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Kinder/und die Söhne
2. 111. 1738. 450. 7028. 5. 2 7 3 4 גד GD |(von) Gad(s)
3. 112. 1739. 452. 7030. 7. 5 127 30 50 3 4 40 לנגדמ LNGDM |ihnen gegenüber
4. 113. 1740. 457. 7035. 12. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |(sie) wohnten
5. 114. 1741. 461. 7039. 16. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
6. 115. 1742. 465. 7043. 20. 4 357 5 2 300 50 הבשׁנ HBSN |Bas(ch)an///<steinlose Ebene>
7. 116. 1743. 469. 7047. 24. 2 74 70 4 עד aD |bis
8. 117. 1744. 471. 7049. 26. 4 115 60 30 20 5 סלכה sLKH |Salka/Salcha//<Weg>

Ende des Verses 5.11
Verse: 187, Buchstaben: 29, 474, 7052, Totalwerte: 1359, 24939, 451860

Und die Kinder Gad wohnten ihnen gegenüber im Lande Basan bis Salka:
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 118. 1745. 475. 7053. 1. 4 47 10 6 1 30 יואל JWAL |Joel
2. 119. 1746. 479. 7057. 5. 4 506 5 200 1 300 הראשׁ HRAS |das Haupt
3. 120. 1747. 483. 7061. 9. 4 426 6 300 80 40 ושׁפמ WSPM |und Schapham/und Schaphan//<schlau>
4. 121. 1748. 487. 7065. 13. 5 400 5 40 300 50 5 המשׁנה HMSNH |der zweite
5. 122. 1749. 492. 7070. 18. 5 146 6 10 70 50 10 ויעני WJaNJ |und Ja(h)nai///<Jah antwortet>
6. 123. 1750. 497. 7075. 23. 4 395 6 300 80 9 ושׁפט WSPt |und Schaphat(h)
7. 124. 1751. 501. 7079. 27. 4 354 2 2 300 50 בבשׁנ BBSN |in Bas(ch)an

Ende des Verses 5.12
Verse: 188, Buchstaben: 30, 504, 7082, Totalwerte: 2274, 27213, 454134

Joel, das Haupt; und Schapham, der zweite; und Jahnai und Schaphat, in Basan.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 125. 1752. 505. 7083. 1. 6 70 6 1 8 10 5 40 ואחיהמ WACJHM |und ihre Brüder
2. 126. 1753. 511. 7089. 7. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach ihren Häusern/(nach) dem Haus
3. 127. 1754. 515. 7093. 11. 7 464 1 2 6 400 10 5 40 אבותיהמ ABWTJHM |(ihrer) Väter
4. 128. 1755. 522. 7100. 18. 5 101 40 10 20 1 30 Mיכאל MJKAL |Michael///<wer ist Gott gleich>
5. 129. 1756. 527. 7105. 23. 5 416 6 40 300 30 40 ומשׁלמ WMSLM |und Meschullam
6. 130. 1757. 532. 7110. 28. 4 378 6 300 2 70 ושׁבע WSBa |und Scheba
7. 131. 1758. 536. 7114. 32. 5 232 6 10 6 200 10 ויורי WJWRJ |und Jorai///<der Herr lehrt>
8. 132. 1759. 541. 7119. 37. 5 156 6 10 70 20 50 ויעכנ WJaKN |und Jakan///<betrübt>
9. 133. 1760. 546. 7124. 42. 4 93 6 7 10 70 וזיע WZJa |und Sia///<Bewegung>

10. 134. 1761. 550. 7128. 46. 4 278 6 70 2 200 ועבר WaBR |und Heber/und Eber
11. 135. 1762. 554. 7132. 50. 4 377 300 2 70 5 שׁבעה SBaH |sieben

Ende des Verses 5.13
Verse: 189, Buchstaben: 53, 557, 7135, Totalwerte: 3007, 30220, 457141

Und ihre Brüder nach ihren Vaterhäusern: Michael und Meschullam und Scheba und Jorai und Jakan und Sia und Heber, sieben.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 136. 1763. 558. 7136. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das waren/diese (waren)
2. 137. 1764. 561. 7139. 4. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 138. 1765. 564. 7142. 7. 6 61 1 2 10 8 10 30 אביחיל ABJCJL |(von) Abicha(j)il(s)///<Vater ist Stärke>
4. 139. 1766. 570. 7148. 13. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
5. 140. 1767. 572. 7150. 15. 4 224 8 6 200 10 חורי CWRJ |Huris/Churis(s)//<weiß>
6. 141. 1768. 576. 7154. 19. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
7. 142. 1769. 578. 7156. 21. 4 224 10 200 6 8 ירוח JRWC |Jaroach(s)///<Wanderer>
8. 143. 1770. 582. 7160. 25. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
9. 144. 1771. 584. 7162. 27. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |Gilead(s)

10. 145. 1772. 588. 7166. 31. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
11. 146. 1773. 590. 7168. 33. 5 101 40 10 20 1 30 Mיכאל MJKAL |Michael(s)
12. 147. 1774. 595. 7173. 38. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
13. 148. 1775. 597. 7175. 40. 5 630 10 300 10 300 10 ישׁישׁי JSJSJ |Jeschischai(s)///<Weißkopf>
14. 149. 1776. 602. 7180. 45. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
15. 150. 1777. 604. 7182. 47. 4 28 10 8 4 6 יחדו JCDW |Jachdo(s)///<Vereinigung>
16. 151. 1778. 608. 7186. 51. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
17. 152. 1779. 610. 7188. 53. 3 15 2 6 7 בוז BWZ |(des) Bus’///<Verachtung>

Ende des Verses 5.14
Verse: 190, Buchstaben: 55, 612, 7190, Totalwerte: 1852, 32072, 458993

Das waren die Söhne Abichails, des Sohnes Huris, des Sohnes Jaroachs, des Sohnes Gileads, des Sohnes Michaels, des Sohnes Je-
schischais, des Sohnes Jachdos, des Sohnes Bus’.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 153. 1780. 613. 7191. 1. 3 19 1 8 10 אחי ACJ |Achi///<mein Bruder>
2. 154. 1781. 616. 7194. 4. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
3. 155. 1782. 618. 7196. 6. 6 117 70 2 4 10 1 30 עבדיאל aBDJAL |Abdiel(s)///<Diener Gottes>
4. 156. 1783. 624. 7202. 12. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
5. 157. 1784. 626. 7204. 14. 4 69 3 6 50 10 גוני GWNJ |Guni(s)///<beschützt>
6. 158. 1785. 630. 7208. 18. 3 501 200 1 300 ראשׁ RAS |(war) das Haupt
7. 159. 1786. 633. 7211. 21. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |ihres Hauses/des Hauses
8. 160. 1787. 637. 7215. 25. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |(des) Vater(s)/ihrer Väter

Ende des Verses 5.15
Verse: 191, Buchstaben: 29, 641, 7219, Totalwerte: 1701, 33773, 460694

Achi, der Sohn Abdiels, des Sohnes Gunis, war das Haupt ihres Vaterhauses.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 161. 1788. 642. 7220. 1. 5 324 6 10 300 2 6 וישׁבו WJSBW |und sie wohnten
2. 162. 1789. 647. 7225. 6. 5 109 2 3 30 70 4 בגלעד BGLaD |in Gilead/im Gilead
3. 163. 1790. 652. 7230. 11. 4 354 2 2 300 50 בבשׁנ BBSN |in Bas(ch)an/im Bas(ch)an
4. 164. 1791. 656. 7234. 15. 7 475 6 2 2 50 400 10 5 ובבנתיה WBBNTJH |und in deren Tochterstädten/und in ih-

ren Tochterstädten
5. 165. 1792. 663. 7241. 22. 4 58 6 2 20 30 ובכל WBKL |und in allen
6. 166. 1793. 667. 7245. 26. 5 553 40 3 200 300 10 Mגרשׁי MGRSJ |Weidetriften/Weideplätzen
7. 167. 1794. 672. 7250. 31. 4 556 300 200 6 50 שׁרונ SRWN |S(ch)aron(s)///<Ebene>
8. 168. 1795. 676. 7254. 35. 2 100 70 30 על aL |bis an
9. 169. 1796. 678. 7256. 37. 7 943 400 6 90 1 6 400 40 תוצאותמ TWßAWTM |ihre Ausgänge

Ende des Verses 5.16
Verse: 192, Buchstaben: 43, 684, 7262, Totalwerte: 3472, 37245, 464166

Und sie wohnten in Gilead, in Basan, und in deren Tochterstädten, und in allen Weidetriften Sarons bis an ihre Ausgänge.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 170. 1797. 685. 7263. 1. 3 90 20 30 40 Kלמ KLM |diese alle/allesamt sie
2. 171. 1798. 688. 7266. 4. 6 729 5 400 10 8 300 6 התיחשׁו HTJCSW |sind verzeichnet worden/(sie) trugen sich

ein
3. 172. 1799. 694. 7272. 10. 4 62 2 10 40 10 בימי BJMJ |in den Tagen
4. 173. 1800. 698. 7276. 14. 4 456 10 6 400 40 יותמ JWTM |Jot(h)am(s)
5. 174. 1801. 702. 7280. 18. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(des) König(s)
6. 175. 1802. 705. 7283. 21. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |(von) Juda
7. 176. 1803. 710. 7288. 26. 5 68 6 2 10 40 10 ובימי WBJMJ |und in den Tagen
8. 177. 1804. 715. 7293. 31. 5 322 10 200 2 70 40 ירבעמ JRBaM |Jerobeam(s)///<das Volk mehrt sich>
9. 178. 1805. 720. 7298. 36. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(des) König(s)

10. 179. 1806. 723. 7301. 39. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel

Ende des Verses 5.17
Verse: 193, Buchstaben: 43, 727, 7305, Totalwerte: 2478, 39723, 466644

Diese alle sind verzeichnet worden in den Tagen Jothams, des Königs von Juda, und in den Tagen Jerobeams, des Königs von Is-
rael.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 180. 1807. 728. 7306. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
2. 181. 1808. 731. 7309. 4. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |(von) Ruben(s)
3. 182. 1809. 736. 7314. 9. 4 23 6 3 4 10 וגדי WGDJ |und die Gaditer/und der Gaditen
4. 183. 1810. 740. 7318. 13. 4 114 6 8 90 10 וחצי WCßJ |und der halbe/und die Hälfte
5. 184. 1811. 744. 7322. 17. 3 311 300 2 9 שׁבט SBt |(des) Stamm(es)
6. 185. 1812. 747. 7325. 20. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse(s)
7. 186. 1813. 751. 7329. 24. 2 90 40 50 Mנ MN |was waren/von
8. 187. 1814. 753. 7331. 26. 3 62 2 50 10 בני BNJ |/Söhnen
9. 188. 1815. 756. 7334. 29. 3 48 8 10 30 חיל CJL |tapfere/der Kraft

10. 189. 1816. 759. 7337. 32. 5 401 1 50 300 10 40 אנשׁימ ANSJM |Männer
11. 190. 1817. 764. 7342. 37. 4 361 50 300 1 10 Nשׁאי NSAJ |die trugen/Tragende
12. 191. 1818. 768. 7346. 41. 3 93 40 3 50 Mגנ MGN |(den) Schild
13. 192. 1819. 771. 7349. 44. 4 216 6 8 200 2 וחרב WCRB |und Schwert
14. 193. 1820. 775. 7353. 48. 5 240 6 4 200 20 10 ודרכי WDRKJ |und spannten/die spannten
15. 194. 1821. 780. 7358. 53. 3 800 100 300 400 קשׁת QST |(den) Bogen
16. 195. 1822. 783. 7361. 56. 6 96 6 30 40 6 4 10 ולמודי WLMWDJ |und kundig waren/und die geübt waren
17. 196. 1823. 789. 7367. 62. 5 123 40 30 8 40 5 Mלחמה MLCMH |des Kriegs/in Krieg(sführung)
18. 197. 1824. 794. 7372. 67. 6 323 1 200 2 70 10 40 ארבעימ ARBaJM |vierzig
19. 198. 1825. 800. 7378. 73. 6 284 6 1 200 2 70 5 וארבעה WARBaH |und vier
20. 199. 1826. 806. 7384. 79. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
21. 200. 1827. 809. 7387. 82. 4 378 6 300 2 70 ושׁבע WSBa |und sieben
22. 201. 1828. 813. 7391. 86. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
23. 202. 1829. 817. 7395. 90. 5 656 6 300 300 10 40 ושׁשׁימ WSSJM |und sechzig
24. 203. 1830. 822. 7400. 95. 4 111 10 90 1 10 יצאי JßAJ |die auszogen/Ausrückende
25. 204. 1831. 826. 7404. 99. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |zum Heer/(im) Heer

Ende des Verses 5.18
Verse: 194, Buchstaben: 101, 828, 7406, Totalwerte: 6097, 45820, 472741

Die Kinder Ruben und die Gaditer und der halbe Stamm Manasse, was tapfere Männer waren, Männer, die Schild und Schwert trugen
und den Bogen spannten und des Krieges kundig waren: vierundvierzigtausend siebenhundertsechzig, die zum Heere auszogen.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 205. 1832. 829. 7407. 1. 5 392 6 10 70 300 6 ויעשׁו WJaSW |und sie führten/und sie machten
2. 206. 1833. 834. 7412. 6. 5 123 40 30 8 40 5 Mלחמה MLCMH |Krieg
3. 207. 1834. 839. 7417. 11. 2 110 70 40 עמ aM |mit/gegen
4. 208. 1835. 841. 7419. 13. 8 274 5 5 3 200 10 1 10 40 ההגריאימ HHGRJAJM |den Hageritern/die Hagriter //

<Fremdling>
5. 209. 1836. 849. 7427. 21. 5 231 6 10 9 6 200 ויטור WJtWR |und (mit) Jetur
6. 210. 1837. 854. 7432. 26. 5 446 6 50 80 10 300 ונפישׁ WNPJS |und Naphisch
7. 211. 1838. 859. 7437. 31. 5 68 6 50 6 4 2 ונודב WNWDB |und Nodab///<freiwillig>

Ende des Verses 5.19
Verse: 195, Buchstaben: 35, 863, 7441, Totalwerte: 1644, 47464, 474385

Und sie führten Krieg mit den Hageritern und mit Jetur und Naphisch und Nodab;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 212. 1839. 864. 7442. 1. 6 299 6 10 70 7 200 6 ויעזרו WJaZRW |und (es) wurde ihnen geholfen
2. 213. 1840. 870. 7448. 7. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |wider sie/gegen jene
3. 214. 1841. 875. 7453. 12. 6 522 6 10 50 400 50 6 וינתנו WJNTNW |und (sie (=es)) wurden gegeben
4. 215. 1842. 881. 7459. 18. 4 56 2 10 4 40 בידמ BJDM |in ihre Hand
5. 216. 1843. 885. 7463. 22. 8 274 5 5 3 200 10 1 10 40 ההגריאימ HHGRJAJM |die Hag(e)riter
6. 217. 1844. 893. 7471. 30. 3 56 6 20 30 וכל WKL |samt allen/und alle
7. 218. 1845. 896. 7474. 33. 5 455 300 70 40 5 40 שׁעמהמ SaMHM |(die) mit ihnen (waren)
8. 219. 1846. 901. 7479. 38. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
9. 220. 1847. 903. 7481. 40. 6 116 30 1 30 5 10 40 לאלהימ LALHJM |zu Gott

10. 221. 1848. 909. 7487. 46. 4 183 7 70 100 6 זעקו ZaQW |schrien sie
11. 222. 1849. 913. 7491. 50. 6 125 2 40 30 8 40 5 במלחמה BMLCMH |im Streit/im Kampf
12. 223. 1850. 919. 7497. 56. 6 732 6 50 70 400 6 200 ונעתור WNaTWR |und er ließ sich erbitten
13. 224. 1851. 925. 7503. 62. 3 75 30 5 40 להמ LHM |von ihnen
14. 225. 1852. 928. 7506. 65. 2 30 20 10 Kי KJ |weil/denn
15. 226. 1853. 930. 7508. 67. 4 25 2 9 8 6 בטחו BtCW |sie vertraut hatten/sie vertrauten
16. 227. 1854. 934. 7512. 71. 2 8 2 6 בו BW |auf ihn

Ende des Verses 5.20
Verse: 196, Buchstaben: 72, 935, 7513, Totalwerte: 3141, 50605, 477526

und es wurde ihnen wider sie geholfen; und die Hageriter wurden in ihre Hand gegeben samt allen, die mit ihnen waren; denn sie
schrieen zu Gott im Streit, und er ließ sich von ihnen erbitten, weil sie auf ihn vertraut hatten.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 1855. 936. 7514. 1. 5 324 6 10 300 2 6 וישׁבו WJSBW |und sie führten hinweg/und sie führten gefangen

fort
2. 229. 1856. 941. 7519. 6. 6 245 40 100 50 10 5 40 Mקניהמ MQNJHM |ihr Vieh/ihre (Vieh)Herden
3. 230. 1857. 947. 7525. 12. 6 128 3 40 30 10 5 40 גמליהמ GMLJHM |ihre Kamele
4. 231. 1858. 953. 7531. 18. 5 398 8 40 300 10 40 חמשׁימ CMSJM |fünfzig
5. 232. 1859. 958. 7536. 23. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 233. 1860. 961. 7539. 26. 4 147 6 90 1 50 וצאנ WßAN |und (Stück) Kleinvieh
7. 234. 1861. 965. 7543. 30. 5 491 40 1 400 10 40 Mאתימ MATJM |zweihundert
8. 235. 1862. 970. 7548. 35. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
9. 236. 1863. 976. 7554. 41. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend

10. 237. 1864. 979. 7557. 44. 7 310 6 8 40 6 200 10 40 וחמורימ WCMWRJM |und Esel
11. 238. 1865. 986. 7564. 51. 5 161 1 30 80 10 40 אלפימ ALPJM |zweitausend(e)
12. 239. 1866. 991. 7569. 56. 4 436 6 50 80 300 ונפשׁ WNPS |und Seele(n)
13. 240. 1867. 995. 7573. 60. 3 45 1 4 40 אדמ ADM |(von) Menschen
14. 241. 1868. 998. 7576. 63. 3 46 40 1 5 Mאה MAH |hundert
15. 242. 1869. 1001. 7579. 66. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend

Ende des Verses 5.21
Verse: 197, Buchstaben: 68, 1003, 7581, Totalwerte: 3468, 54073, 480994

Und sie führten ihr Vieh hinweg: fünfzigtausend Kamele, und zweihundertfünfzigtausend Stück Kleinvieh, und zweitausend Esel, und
hunderttausend Menschenseelen.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 243. 1870. 1004. 7582. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 244. 1871. 1006. 7584. 3. 5 118 8 30 30 10 40 חללימ CLLJM |Erschlagene/Durchbohrte
3. 245. 1872. 1011. 7589. 8. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
4. 246. 1873. 1015. 7593. 12. 4 166 50 80 30 6 Nפלו NPLW |(sie) fielen
5. 247. 1874. 1019. 7597. 16. 2 30 20 10 Kי KJ |weil/denn
6. 248. 1875. 1021. 7599. 18. 7 131 40 5 1 30 5 10 40 Mהאלהימ MHALHJM |von Gott
7. 249. 1876. 1028. 7606. 25. 6 128 5 40 30 8 40 5 המלחמה HMLCMH |(war) der Streit/der Krieg
8. 250. 1877. 1034. 7612. 31. 5 324 6 10 300 2 6 וישׁבו WJSBW |und sie wohnten/und sie siedelten sich an
9. 251. 1878. 1039. 7617. 36. 6 863 400 8 400 10 5 40 תחתיהמ TCTJHM |an ihrer Statt

10. 252. 1879. 1045. 7623. 42. 2 74 70 4 עד aD |bis zur
11. 253. 1880. 1047. 7625. 44. 4 43 5 3 30 5 הגלה HGLH |Wegführung

Ende des Verses 5.22
Verse: 198, Buchstaben: 47, 1050, 7628, Totalwerte: 2159, 56232, 483153

Denn es fielen viele Erschlagene, weil der Streit von Gott war. Und sie wohnten an ihrer Statt bis zur Wegführung. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 254. 1881. 1051. 7629. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Kinder/und die Söhne
2. 255. 1882. 1055. 7633. 5. 3 108 8 90 10 חצי CßJ |des halben/der Hälfte
3. 256. 1883. 1058. 7636. 8. 3 311 300 2 9 שׁבט SBt |(des) Stammes
4. 257. 1884. 1061. 7639. 11. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse
5. 258. 1885. 1065. 7643. 15. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |(sie) wohnten
6. 259. 1886. 1069. 7647. 19. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Lande
7. 260. 1887. 1073. 7651. 23. 4 392 40 2 300 50 Mבשׁנ MBSN |von Bas(ch)an
8. 261. 1888. 1077. 7655. 27. 2 74 70 4 עד aD |bis
9. 262. 1889. 1079. 7657. 29. 3 102 2 70 30 בעל BaL |Baal

10. 263. 1890. 1082. 7660. 32. 5 304 8 200 40 6 50 חרמונ CRMWN |Hermon
11. 264. 1891. 1087. 7665. 37. 5 566 6 300 50 10 200 ושׁניר WSNJR |und (bis zum) Senir
12. 265. 1892. 1092. 7670. 42. 3 211 6 5 200 והר WHR |und bis zum Berg
13. 266. 1893. 1095. 7673. 45. 5 304 8 200 40 6 50 חרמונ CRMWN |Hermon
14. 267. 1894. 1100. 7678. 50. 3 50 5 40 5 המה HMH |sie
15. 268. 1895. 1103. 7681. 53. 3 208 200 2 6 רבו RBW |waren zahlreich

Ende des Verses 5.23
Verse: 199, Buchstaben: 55, 1105, 7683, Totalwerte: 3704, 59936, 486857

Und die Kinder des halben Stammes Manasse wohnten im Lande, von Basan bis Baal-Hermon und bis zum Senir und bis zum Berge
Hermon; sie waren zahlreich.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 269. 1896. 1106. 7684. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies(e) (waren)
2. 270. 1897. 1110. 7688. 5. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |die Häupter
3. 271. 1898. 1114. 7692. 9. 3 412 2 10 400 בית BJT |ihrer Häuser/des Hauses
4. 272. 1899. 1117. 7695. 12. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |Vater-/ihrer Väter
5. 273. 1900. 1122. 7700. 17. 4 356 6 70 80 200 ועפר WaPR |nämlich Epher/und (zwar) Epher
6. 274. 1901. 1126. 7704. 21. 5 396 6 10 300 70 10 וישׁעי WJSaJ |und Jischi///<mein Heil>
7. 275. 1902. 1131. 7709. 26. 6 78 6 1 30 10 1 30 ואליאל WALJAL |und Eliel///<El ist Gott>
8. 276. 1903. 1137. 7715. 32. 7 324 6 70 7 200 10 1 30 ועזריאל WaZRJAL |und Asriel///<kämpfend ist Gott>
9. 277. 1904. 1144. 7722. 39. 6 271 6 10 200 40 10 5 וירמיה WJRMJH |und Jeremja///<Jah ist erhaben>

10. 278. 1905. 1150. 7728. 45. 7 42 6 5 6 4 6 10 5 והודויה WHWDWJH |und Hodawja
11. 279. 1906. 1157. 7735. 52. 7 69 6 10 8 4 10 1 30 ויחדיאל WJCDJAL |und Jachdiel///<erfreuen möge Gott>
12. 280. 1907. 1164. 7742. 59. 5 401 1 50 300 10 40 אנשׁימ ANSJM |Männer/Mannen
13. 281. 1908. 1169. 7747. 64. 5 221 3 2 6 200 10 גבורי GBWRJ |tapfere/Helden
14. 282. 1909. 1174. 7752. 69. 3 48 8 10 30 חיל CJL |des Kriegs/der Streitmacht
15. 283. 1910. 1177. 7755. 72. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |Männer
16. 284. 1911. 1181. 7759. 76. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |(von) Namen
17. 285. 1912. 1185. 7763. 80. 5 551 200 1 300 10 40 ראשׁימ RASJM |Häupter
18. 286. 1913. 1190. 7768. 85. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |ihrer Häuser/des Hauses
19. 287. 1914. 1194. 7772. 89. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |Vater-/ihrer Väter

Ende des Verses 5.24
Verse: 200, Buchstaben: 93, 1198, 7776, Totalwerte: 6169, 66105, 493026

Und dies waren die Häupter ihrer Vaterhäuser: nämlich Epher und Jischi und Eliel und Asriel und Jeremja und Hodawja und Jachdiel,
tapfere Kriegsmänner, Männer von Namen, Häupter ihrer Vaterhäuser. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 288. 1915. 1199. 7777. 1. 6 162 6 10 40 70 30 6 וימעלו WJMaLW |aber sie handelten treulos/und sie waren

treulos
2. 289. 1916. 1205. 7783. 7. 5 48 2 1 30 5 10 באלהי BALHJ |gegen den Gott
3. 290. 1917. 1210. 7788. 12. 7 464 1 2 6 400 10 5 40 אבותיהמ ABWTJHM |ihrer Väter
4. 291. 1918. 1217. 7795. 19. 5 79 6 10 7 50 6 ויזנו WJZNW |und hurten/und sie hatten gebuhlt
5. 292. 1919. 1222. 7800. 24. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |nach/mit
6. 293. 1920. 1226. 7804. 28. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |den Göttern
7. 294. 1921. 1230. 7808. 32. 3 120 70 40 10 עמי aMJ |der Völker
8. 295. 1922. 1233. 7811. 35. 4 296 5 1 200 90 הארצ HARß |des Landes
9. 296. 1923. 1237. 7815. 39. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche

10. 297. 1924. 1240. 7818. 42. 5 359 5 300 40 10 4 השׁמיד HSMJD |vertilgt hatte/(er) vertilgte
11. 298. 1925. 1245. 7823. 47. 5 86 1 30 5 10 40 אלהימ ALHJM |Gott
12. 299. 1926. 1250. 7828. 52. 6 225 40 80 50 10 5 40 Mפניהמ MPNJHM |vor ihnen/vor ihren Gesichtern

Ende des Verses 5.25
Verse: 201, Buchstaben: 57, 1255, 7833, Totalwerte: 2605, 68710, 495631

Aber sie handelten treulos gegen den Gott ihrer Väter und hurten den Göttern der Völker des Landes nach, welche Gott vor ihnen
vertilgt hatte.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 5.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 300. 1927. 1256. 7834. 1. 4 286 6 10 70 200 ויער WJaR |da erweckte/und er (=es) reizte auf
2. 301. 1928. 1260. 7838. 5. 4 46 1 30 5 10 אלהי ALHJ |der Gott
3. 302. 1929. 1264. 7842. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
4. 303. 1930. 1269. 7847. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 304. 1931. 1271. 7849. 16. 3 214 200 6 8 רוח RWC |den Geist
6. 305. 1932. 1274. 7852. 19. 3 116 80 6 30 Pול PWL |Pul(s)///<stark>
7. 306. 1933. 1277. 7855. 22. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(des) König(s)
8. 307. 1934. 1280. 7858. 25. 4 507 1 300 6 200 אשׁור ASWR |von Assyrien/(von) Assur
9. 308. 1935. 1284. 7862. 29. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 309. 1936. 1287. 7865. 32. 3 214 200 6 8 רוח RWC |den Geist
11. 310. 1937. 1290. 7868. 35. 4 833 400 30 3 400 תלגת TLGT |Tilgat(h)
12. 311. 1938. 1294. 7872. 39. 5 420 80 30 50 60 200 Pלנסר PLNsR |Pilneser(s)
13. 312. 1939. 1299. 7877. 44. 3 90 40 30 20 Mלכ MLK |(des) König(s)
14. 313. 1940. 1302. 7880. 47. 4 507 1 300 6 200 אשׁור ASWR |von Assyrien/(von) Assur
15. 314. 1941. 1306. 7884. 51. 5 89 6 10 3 30 40 ויגלמ WJGLM |und er führte sie hinweg/und er führte in die Ver-

bannung sie
16. 315. 1942. 1311. 7889. 56. 7 299 30 200 1 6 2 50 10 לראובני LRAWBNJ |die Rubeniter
17. 316. 1943. 1318. 7896. 63. 5 53 6 30 3 4 10 ולגדי WLGDJ |und die Gaditer
18. 317. 1944. 1323. 7901. 68. 5 144 6 30 8 90 10 ולחצי WLCßJ |und den halben
19. 318. 1945. 1328. 7906. 73. 3 311 300 2 9 שׁבט SBt |Stamm
20. 319. 1946. 1331. 7909. 76. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |(von) Manasse
21. 320. 1947. 1335. 7913. 80. 6 69 6 10 2 10 1 40 ויביאמ WJBJAM |und (er) brachte sie
22. 321. 1948. 1341. 7919. 86. 4 76 30 8 30 8 לחלח LCLC |nach Halach/nach Chala//<krank>
23. 322. 1949. 1345. 7923. 90. 5 222 6 8 2 6 200 וחבור WCBWR |und an den Habor/und Chabor//<vereinigt>
24. 323. 1950. 1350. 7928. 95. 4 212 6 5 200 1 והרא WHRA |und nach Hara///<Bergland>
25. 324. 1951. 1354. 7932. 99. 4 261 6 50 5 200 ונהר WNHR |und an den Strom/und zum Fluss
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 325. 1952. 1358. 7936. 103. 4 66 3 6 7 50 גוזנ GWZN |(von) Gosan///<Zuflucht>
27. 326. 1953. 1362. 7940. 107. 2 74 70 4 עד aD |bis auf/bis zu
28. 327. 1954. 1364. 7942. 109. 4 61 5 10 6 40 היומ HJWM |(den) Tag/dem Tag
29. 328. 1955. 1368. 7946. 113. 3 17 5 7 5 הזה HZH |diesen (da)

Ende des Verses 5.26
Verse: 202, Buchstaben: 115, 1370, 7948, Totalwerte: 7021, 75731, 502652

Da erweckte der Gott Israels den Geist Puls, des Königs von Assyrien, und den Geist Tilgath-Pilnesers, des Königs von Assyrien,
und er führte sie hinweg, die Rubeniter und die Gaditer und den halben Stamm Manasse, und brachte sie nach Halach und an den Habor
und nach Hara und an den Strom von Gosan bis auf diesen Tag.

Ende des Kapitels 5

pgz 206



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.1 (5.27)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 1956. 1. 7949. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 2. 1957. 4. 7952. 4. 3 46 30 6 10 לוי LWJ |Levi(s) (waren)
3. 3. 1958. 7. 7955. 7. 5 559 3 200 300 6 50 גרשׁונ GRSWN |Gerson/Gerschon//<Vertreibung>
4. 4. 1959. 12. 7960. 12. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehath/Kehat//<Versammlung>
5. 5. 1960. 15. 7963. 15. 5 456 6 40 200 200 10 ומררי WMRRJ |und Merari

Ende des Verses 6.1
Verse: 203, Buchstaben: 19, 19, 7967, Totalwerte: 1628, 1628, 504280

Die Söhne Levis waren: Gersom, Kehath und Merari.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.2 (5.28)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 6. 1961. 20. 7968. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 7. 1962. 24. 7972. 5. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/(von) Kehat
3. 8. 1963. 27. 7975. 8. 4 350 70 40 200 40 עמרמ aMRM |Amram///<das Volk ist erhaben>
4. 9. 1964. 31. 7979. 12. 4 305 10 90 5 200 יצהר JßHR |Jizhar///<glänzend>
5. 10. 1965. 35. 7983. 16. 6 272 6 8 2 200 6 50 וחברונ WCBRWN |und Hebron
6. 11. 1966. 41. 7989. 22. 6 124 6 70 7 10 1 30 ועזיאל WaZJAL |und Ussiel

Ende des Verses 6.2
Verse: 204, Buchstaben: 27, 46, 7994, Totalwerte: 1624, 3252, 505904

Und die Söhne Kehaths: Amram, Jizhar und Hebron und Ussiel.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.3 (5.29)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 12. 1967. 47. 7995. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 13. 1968. 51. 7999. 5. 4 350 70 40 200 40 עמרמ aMRM |(von) Amram(s)
3. 14. 1969. 55. 8003. 9. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron///<Erleuchteter>
4. 15. 1970. 59. 8007. 13. 4 351 6 40 300 5 ומשׁה WMSH |und Mose///<aus dem Wasser gezogen>
5. 16. 1971. 63. 8011. 17. 5 296 6 40 200 10 40 ומרימ WMRJM |und Mirjam
6. 17. 1972. 68. 8016. 22. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
7. 18. 1973. 72. 8020. 26. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |(von) Aaron(s)
8. 19. 1974. 76. 8024. 30. 3 56 50 4 2 Nדב NDB |Nadab
9. 20. 1975. 79. 8027. 33. 7 31 6 1 2 10 5 6 1 ואביהוא WABJHWA |und Abihu///<mein Vater ist er>

10. 21. 1976. 86. 8034. 40. 5 308 1 30 70 7 200 אלעזר ALaZR |Eleasar///<Gott hat geholfen>
11. 22. 1977. 91. 8039. 45. 6 657 6 1 10 400 40 200 ואיתמר WAJTMR |und Ithamar/und Itamar//<nicht hoch>

Ende des Verses 6.3
Verse: 205, Buchstaben: 50, 96, 8044, Totalwerte: 2697, 5949, 508601

Und die Söhne Amrams: Aaron und Mose, und Mirjam. Und die Söhne Aarons: Nadab und Abihu, Eleasar und Ithamar.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.4 (5.30)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 1978. 97. 8045. 1. 5 308 1 30 70 7 200 אלעזר ALaZR |Eleasar
2. 24. 1979. 102. 8050. 6. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |zeugte
3. 25. 1980. 107. 8055. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 26. 1981. 109. 8057. 13. 5 208 80 10 50 8 60 Pינחס PJNCs |Pinehas/Pinchas//<eherner Mund>
5. 27. 1982. 114. 8062. 18. 5 208 80 10 50 8 60 Pינחס PJNCs |Pinehas/Pinchas
6. 28. 1983. 119. 8067. 23. 4 49 5 30 10 4 הליד HLJD |(er) zeugte
7. 29. 1984. 123. 8071. 27. 2 401 1 400 את AT |**
8. 30. 1985. 125. 8073. 29. 6 389 1 2 10 300 6 70 אבישׁוע ABJSWa |Abischua///<Vater des Heils>

Ende des Verses 6.4
Verse: 206, Buchstaben: 34, 130, 8078, Totalwerte: 2019, 7968, 510620

Eleasar zeugte Pinehas; Pinehas zeugte Abischua,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.5 (5.31)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 31. 1986. 131. 8079. 1. 7 395 6 1 2 10 300 6 70 ואבישׁוע WABJSWa |und Abischua
2. 32. 1987. 138. 8086. 8. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 33. 1988. 143. 8091. 13. 2 401 1 400 את AT |**
4. 34. 1989. 145. 8093. 15. 3 112 2 100 10 בקי BQJ |Bukki///<Zerstörung>
5. 35. 1990. 148. 8096. 18. 4 118 6 2 100 10 ובקי WBQJ |und Bukki
6. 36. 1991. 152. 8100. 22. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 37. 1992. 157. 8105. 27. 2 401 1 400 את AT |**
8. 38. 1993. 159. 8107. 29. 3 87 70 7 10 עזי aZJ |Ussi///<meine Stärke>

Ende des Verses 6.5
Verse: 207, Buchstaben: 31, 161, 8109, Totalwerte: 1624, 9592, 512244

und Abischua zeugte Bukki, und Bukki zeugte Ussi,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.6 (5.32)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 39. 1994. 162. 8110. 1. 4 93 6 70 7 10 ועזי WaZJ |und Ussi
2. 40. 1995. 166. 8114. 5. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 41. 1996. 171. 8119. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 42. 1997. 173. 8121. 12. 5 230 7 200 8 10 5 זרחיה ZRCJH |Serachja///<Lichtglanz Jah’s>
5. 43. 1998. 178. 8126. 17. 6 236 6 7 200 8 10 5 וזרחיה WZRCJH |und Serachja
6. 44. 1999. 184. 8132. 23. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 45. 2000. 189. 8137. 28. 2 401 1 400 את AT |**
8. 46. 2001. 191. 8139. 30. 5 656 40 200 10 6 400 Mריות MRJWT |Merajoth/Merajot//<Widerstände>

Ende des Verses 6.6
Verse: 208, Buchstaben: 34, 195, 8143, Totalwerte: 2127, 11719, 514371

und Ussi zeugte Serachja, und Serachja zeugte Merajoth;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.7 (5.33)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 47. 2002. 196. 8144. 1. 5 656 40 200 10 6 400 Mריות MRJWT |Merajoth/Merajot
2. 48. 2003. 201. 8149. 6. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 49. 2004. 206. 8154. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 50. 2005. 208. 8156. 13. 5 256 1 40 200 10 5 אמריה AMRJH |Amarja///<Jah hat geredet>
5. 51. 2006. 213. 8161. 18. 6 262 6 1 40 200 10 5 ואמריה WAMRJH |und Amarja
6. 52. 2007. 219. 8167. 24. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 53. 2008. 224. 8172. 29. 2 401 1 400 את AT |**
8. 54. 2009. 226. 8174. 31. 6 36 1 8 10 9 6 2 אחיטוב ACJtWB |Ahitub/Achitub//<mein Bruder ist gut>

Ende des Verses 6.7
Verse: 209, Buchstaben: 36, 231, 8179, Totalwerte: 2122, 13841, 516493

Merajoth zeugte Amarja, und Amarja zeugte Ahitub,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.8 (5.34)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 55. 2010. 232. 8180. 1. 7 42 6 1 8 10 9 6 2 ואחיטוב WACJtWB |und Ahitub/und Achitub
2. 56. 2011. 239. 8187. 8. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 57. 2012. 244. 8192. 13. 2 401 1 400 את AT |**
4. 58. 2013. 246. 8194. 15. 4 200 90 4 6 100 Zדוק ßDWQ |Zadok///<der Gerechte>
5. 59. 2014. 250. 8198. 19. 5 206 6 90 4 6 100 וצדוק WßDWQ |und Zadok
6. 60. 2015. 255. 8203. 24. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 61. 2016. 260. 8208. 29. 2 401 1 400 את AT |**
8. 62. 2017. 262. 8210. 31. 6 219 1 8 10 40 70 90 אחימעצ ACJMaß |Achimaaz///<mein Bruder ist erzürnt>

Ende des Verses 6.8
Verse: 210, Buchstaben: 36, 267, 8215, Totalwerte: 1579, 15420, 518072

und Ahitub zeugte Zadok, und Zadok zeugte Achimaaz,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.9 (5.35)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 63. 2018. 268. 8216. 1. 7 225 6 1 8 10 40 70 90 ואחימעצ WACJMaß |und Achimaaz
2. 64. 2019. 275. 8223. 8. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 65. 2020. 280. 8228. 13. 2 401 1 400 את AT |**
4. 66. 2021. 282. 8230. 15. 5 292 70 7 200 10 5 עזריה aZRJH |Asarja
5. 67. 2022. 287. 8235. 20. 6 298 6 70 7 200 10 5 ועזריה WaZRJH |und Asarja
6. 68. 2023. 293. 8241. 26. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 69. 2024. 298. 8246. 31. 2 401 1 400 את AT |**
8. 70. 2025. 300. 8248. 33. 5 124 10 6 8 50 50 יוחננ JWCNN |Jochanan

Ende des Verses 6.9
Verse: 211, Buchstaben: 37, 304, 8252, Totalwerte: 1851, 17271, 519923

und Achimaaz zeugte Asarja, und Asarja zeugte Jochanan,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.10 (5.36)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 71. 2026. 305. 8253. 1. 6 130 6 10 6 8 50 50 ויוחננ WJWCNN |und Jochanan
2. 72. 2027. 311. 8259. 7. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 73. 2028. 316. 8264. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 74. 2029. 318. 8266. 14. 5 292 70 7 200 10 5 עזריה aZRJH |Asarja
5. 75. 2030. 323. 8271. 19. 3 12 5 6 1 הוא HWA |dieser/er
6. 76. 2031. 326. 8274. 22. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |ist es der/welcher
7. 77. 2032. 329. 8277. 25. 3 75 20 5 50 Kהנ KHN |den Priesterdienst ausübte/(war) Priester
8. 78. 2033. 332. 8280. 28. 4 414 2 2 10 400 בבית BBJT |im Haus
9. 79. 2034. 336. 8284. 32. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welches

10. 80. 2035. 339. 8287. 35. 3 57 2 50 5 בנה BNH |gebaut hatte/baute
11. 81. 2036. 342. 8290. 38. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
12. 82. 2037. 346. 8294. 42. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |zu Jerusalem/in Jerusalem

Ende des Verses 6.10
Verse: 212, Buchstaben: 48, 352, 8300, Totalwerte: 3401, 20672, 523324

und Jochanan zeugte Asarja; dieser ist es, der den Priesterdienst ausübte in dem Hause, welches Salomo zu Jerusalem gebaut hat-
te.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.11 (5.37)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 83. 2038. 353. 8301. 1. 5 56 6 10 6 30 4 ויולד WJWLD |und (er (=es)) zeugte
2. 84. 2039. 358. 8306. 6. 5 292 70 7 200 10 5 עזריה aZRJH |Asarja
3. 85. 2040. 363. 8311. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 86. 2041. 365. 8313. 13. 5 256 1 40 200 10 5 אמריה AMRJH |Amarja
5. 87. 2042. 370. 8318. 18. 6 262 6 1 40 200 10 5 ואמריה WAMRJH |und Amarja
6. 88. 2043. 376. 8324. 24. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 89. 2044. 381. 8329. 29. 2 401 1 400 את AT |**
8. 90. 2045. 383. 8331. 31. 6 36 1 8 10 9 6 2 אחיטוב ACJtWB |Ahitub/Achitub

Ende des Verses 6.11
Verse: 213, Buchstaben: 36, 388, 8336, Totalwerte: 1759, 22431, 525083

Und Asarja zeugte Amarja, und Amarja zeugte Ahitub,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.12 (5.38)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 91. 2046. 389. 8337. 1. 7 42 6 1 8 10 9 6 2 ואחיטוב WACJtWB |und Ahitub/und Achitub
2. 92. 2047. 396. 8344. 8. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 93. 2048. 401. 8349. 13. 2 401 1 400 את AT |**
4. 94. 2049. 403. 8351. 15. 4 200 90 4 6 100 Zדוק ßDWQ |Zadok
5. 95. 2050. 407. 8355. 19. 5 206 6 90 4 6 100 וצדוק WßDWQ |und Zadok
6. 96. 2051. 412. 8360. 24. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 97. 2052. 417. 8365. 29. 2 401 1 400 את AT |**
8. 98. 2053. 419. 8367. 31. 4 376 300 30 6 40 שׁלומ SLWM |Schallum

Ende des Verses 6.12
Verse: 214, Buchstaben: 34, 422, 8370, Totalwerte: 1736, 24167, 526819

und Ahitub zeugte Zadok, und Zadok zeugte Schallum,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.13 (5.39)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 99. 2054. 423. 8371. 1. 5 382 6 300 30 6 40 ושׁלומ WSLWM |und Schallum
2. 100. 2055. 428. 8376. 6. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 101. 2056. 433. 8381. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 102. 2057. 435. 8383. 13. 5 153 8 30 100 10 5 חלקיה CLQJH |Hilkija///<Anteil ist Jah>
5. 103. 2058. 440. 8388. 18. 6 159 6 8 30 100 10 5 וחלקיה WCLQJH |und Hilkija
6. 104. 2059. 446. 8394. 24. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 105. 2060. 451. 8399. 29. 2 401 1 400 את AT |**
8. 106. 2061. 453. 8401. 31. 5 292 70 7 200 10 5 עזריה aZRJH |Asarja

Ende des Verses 6.13
Verse: 215, Buchstaben: 35, 457, 8405, Totalwerte: 1898, 26065, 528717

und Schallum zeugte Hilkija, und Hilkija zeugte Asarja,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.14 (5.40)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 107. 2062. 458. 8406. 1. 6 298 6 70 7 200 10 5 ועזריה WaZRJH |und Asarja
2. 108. 2063. 464. 8412. 7. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 109. 2064. 469. 8417. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 110. 2065. 471. 8419. 14. 4 515 300 200 10 5 שׁריה SRJH |Seraja
5. 111. 2066. 475. 8423. 18. 5 521 6 300 200 10 5 ושׁריה WSRJH |und Seraja
6. 112. 2067. 480. 8428. 23. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 113. 2068. 485. 8433. 28. 2 401 1 400 את AT |**
8. 114. 2069. 487. 8435. 30. 6 215 10 5 6 90 4 100 יהוצדק JHWßDQ |Jehozadak///<Jahwe ist gerecht>

Ende des Verses 6.14
Verse: 216, Buchstaben: 35, 492, 8440, Totalwerte: 2461, 28526, 531178

und Asarja zeugte Seraja, und Seraja zeugte Jehozadak;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.15 (5.41)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 115. 2070. 493. 8441. 1. 7 221 6 10 5 6 90 4 100 ויהוצדק WJHWßDQ |und Jehozadak
2. 116. 2071. 500. 8448. 8. 3 55 5 30 20 הלכ HLK |zog mit/er (=es) ging (weg)
3. 117. 2072. 503. 8451. 11. 6 446 2 5 3 30 6 400 בהגלות BHGLWT |als wegführte/in Wegführen
4. 118. 2073. 509. 8457. 17. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
5. 119. 2074. 513. 8461. 21. 2 401 1 400 את AT |**
6. 120. 2075. 515. 8463. 23. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
7. 121. 2076. 520. 8468. 28. 7 592 6 10 200 6 300 30 40 וירושׁלמ WJRWSLM |und Jerusalem
8. 122. 2077. 527. 8475. 35. 3 16 2 10 4 ביד BJD |durch
9. 123. 2078. 530. 8478. 38. 8 417 50 2 20 4 50 1 90 200 Nבכדנאצר NBKDNAßR |Nebukadnezar/Nebuchadnezzar//<Nebo

schütze die Krone>

Ende des Verses 6.15
Verse: 217, Buchstaben: 45, 537, 8485, Totalwerte: 2204, 30730, 533382

und Jehozadak zog mit, als Jahwe Juda und Jerusalem durch Nebukadnezar wegführte.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.16 (6.1)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 124. 2079. 538. 8486. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 125. 2080. 541. 8489. 4. 3 46 30 6 10 לוי LWJ |(von) Levi(s)
3. 126. 2081. 544. 8492. 7. 4 543 3 200 300 40 גרשׁמ GRSM |Gersom/Gerschom//<ein Fremdling daselbst>
4. 127. 2082. 548. 8496. 11. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehath/Kehat
5. 128. 2083. 551. 8499. 14. 5 456 6 40 200 200 10 ומררי WMRRJ |und Merari

Ende des Verses 6.16
Verse: 218, Buchstaben: 18, 555, 8503, Totalwerte: 1612, 32342, 534994

Die Söhne Levis: Gersom, Kehath und Merari.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.17 (6.2)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 129. 2084. 556. 8504. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies(e) (sind)
2. 130. 2085. 560. 8508. 5. 4 746 300 40 6 400 שׁמות SMWT |die Namen
3. 131. 2086. 564. 8512. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
4. 132. 2087. 567. 8515. 12. 5 549 3 200 300 6 40 גרשׁומ GRSWM |Gersoms/Gerschom(s)
5. 133. 2088. 572. 8520. 17. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |Libni///<weiß>
6. 134. 2089. 576. 8524. 21. 5 426 6 300 40 70 10 ושׁמעי WSMaJ |und Simei/und Schimei//<von dem berichtet

wird>

Ende des Verses 6.17
Verse: 219, Buchstaben: 25, 580, 8528, Totalwerte: 1917, 34259, 536911

Und dies sind die Namen der Söhne Gersoms: Libni und Simei.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.18 (6.3)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 135. 2090. 581. 8529. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 136. 2091. 585. 8533. 5. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/(von) Kehat
3. 137. 2092. 588. 8536. 8. 4 350 70 40 200 40 עמרמ aMRM |Amram
4. 138. 2093. 592. 8540. 12. 5 311 6 10 90 5 200 ויצהר WJßHR |und Jizhar
5. 139. 2094. 597. 8545. 17. 6 272 6 8 2 200 6 50 וחברונ WCBRWN |und Hebron
6. 140. 2095. 603. 8551. 23. 6 124 6 70 7 10 1 30 ועזיאל WaZJAL |und Ussiel

Ende des Verses 6.18
Verse: 220, Buchstaben: 28, 608, 8556, Totalwerte: 1630, 35889, 538541

Und die Söhne Kehaths: Amram und Jizhar und Hebron und Ussiel.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.19 (6.4)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 141. 2096. 609. 8557. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 142. 2097. 612. 8560. 4. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |(von) Merari(s)
3. 143. 2098. 616. 8564. 8. 4 88 40 8 30 10 Mחלי MCLJ |Machli///<meine Schwachheit>
4. 144. 2099. 620. 8568. 12. 4 356 6 40 300 10 ומשׁי WMSJ |und Musi/und Muschi//<entfernt>
5. 145. 2100. 624. 8572. 16. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies(e) (sind)
6. 146. 2101. 628. 8576. 20. 6 834 40 300 80 8 6 400 Mשׁפחות MSPCWT |die Familien/die Sippen
7. 147. 2102. 634. 8582. 26. 4 51 5 30 6 10 הלוי HLWJ |der Leviten
8. 148. 2103. 638. 8586. 30. 8 494 30 1 2 6 400 10 5 40 לאבותיהמ LABWTJHM |nach ihren Vätern

Ende des Verses 6.19
Verse: 221, Buchstaben: 37, 645, 8593, Totalwerte: 2377, 38266, 540918

Die Söhne Meraris: Machli und Musi. Und dies sind die Familien der Leviten nach ihren Vätern:
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.20 (6.5)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 149. 2104. 646. 8594. 1. 6 579 30 3 200 300 6 40 לגרשׁומ LGRSWM |von Gersom/von Gerschom
2. 150. 2105. 652. 8600. 7. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |Libni
3. 151. 2106. 656. 8604. 11. 3 58 2 50 6 בנו BNW |dessen Sohn/(war) sein Sohn
4. 152. 2107. 659. 8607. 14. 3 418 10 8 400 יחת JCT |Jachath/Jachat//<Erquickung>
5. 153. 2108. 662. 8610. 17. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
6. 154. 2109. 665. 8613. 20. 3 52 7 40 5 זמה ZMH |Simma///<Plan>
7. 155. 2110. 668. 8616. 23. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 6.20
Verse: 222, Buchstaben: 25, 670, 8618, Totalwerte: 1315, 39581, 542233

Von Gersom: dessen Sohn Libni, dessen Sohn Jachath, dessen Sohn Simma,

pgz 226



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.21 (6.6)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 156. 2111. 671. 8619. 1. 4 25 10 6 1 8 יואח JWAC |Joach///<Jahwe ist ein Bruder>
2. 157. 2112. 675. 8623. 5. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 158. 2113. 678. 8626. 8. 3 80 70 4 6 עדו aDW |Iddo///<festlich>
4. 159. 2114. 681. 8629. 11. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 160. 2115. 684. 8632. 14. 3 215 7 200 8 זרח ZRC |Serach
6. 161. 2116. 687. 8635. 17. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
7. 162. 2117. 690. 8638. 20. 5 621 10 1 400 200 10 יאתרי JATRJ |Jeathrai/Jeotrai//<Überfluss>
8. 163. 2118. 695. 8643. 25. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 6.21
Verse: 223, Buchstaben: 27, 697, 8645, Totalwerte: 1173, 40754, 543406

dessen Sohn Joach, dessen Sohn Iddo, dessen Sohn Serach, dessen Sohn Jeathrai. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.22 (6.7)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 164. 2119. 698. 8646. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 165. 2120. 701. 8649. 4. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/(von) Kehat
3. 166. 2121. 704. 8652. 7. 6 176 70 40 10 50 4 2 עמינדב aMJNDB |Amminadab
4. 167. 2122. 710. 8658. 13. 3 58 2 50 6 בנו BNW |dessen Sohn/sein Sohn
5. 168. 2123. 713. 8661. 16. 3 308 100 200 8 קרח QRC |Korah/Korach
6. 169. 2124. 716. 8664. 19. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
7. 170. 2125. 719. 8667. 22. 4 271 1 60 10 200 אסיר AsJR |Assir
8. 171. 2126. 723. 8671. 26. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 6.22
Verse: 224, Buchstaben: 28, 725, 8673, Totalwerte: 1496, 42250, 544902

Die Söhne Kehaths: dessen Sohn Amminadab, dessen Sohn Korah, dessen Sohn Assir,

pgz 228



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.23 (6.8)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 172. 2127. 726. 8674. 1. 5 186 1 30 100 50 5 אלקנה ALQNH |Elkana///<Gott hat geschaffen>
2. 173. 2128. 731. 8679. 6. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 174. 2129. 734. 8682. 9. 6 159 6 1 2 10 60 80 ואביספ WABJsP |Ebjasaph///<Vater vermehrte>
4. 175. 2130. 740. 8688. 15. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 176. 2131. 743. 8691. 18. 5 277 6 1 60 10 200 ואסיר WAsJR |und Assir
6. 177. 2132. 748. 8696. 23. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 6.23
Verse: 225, Buchstaben: 25, 750, 8698, Totalwerte: 796, 43046, 545698

dessen Sohn Elkana, und dessen Sohn Ebjasaph, und dessen Sohn Assir,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.24 (6.9)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 178. 2133. 751. 8699. 1. 3 808 400 8 400 תחת TCT |Tachath/Tachat//<das Untere>
2. 179. 2134. 754. 8702. 4. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 180. 2135. 757. 8705. 7. 6 248 1 6 200 10 1 30 אוריאל AWRJAL |Uriel///<Licht ist Gott>
4. 181. 2136. 763. 8711. 13. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 182. 2137. 766. 8714. 16. 4 92 70 7 10 5 עזיה aZJH |Ussija///<meine Stärke ist Jah>
6. 183. 2138. 770. 8718. 20. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
7. 184. 2139. 773. 8721. 23. 5 343 6 300 1 6 30 ושׁאול WSAWL |und Saul
8. 185. 2140. 778. 8726. 28. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 6.24
Verse: 226, Buchstaben: 30, 780, 8728, Totalwerte: 1723, 44769, 547421

dessen Sohn Tachath, dessen Sohn Uriel, dessen Sohn Ussija, dessen Sohn Saul.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.25 (6.10)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 186. 2141. 781. 8729. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 187. 2142. 785. 8733. 5. 5 186 1 30 100 50 5 אלקנה ALQNH |Elkana(s)
3. 188. 2143. 790. 8738. 10. 4 420 70 40 300 10 עמשׁי aMSJ |Amasai///<Lastenträger>
4. 189. 2144. 794. 8742. 14. 7 471 6 1 8 10 40 6 400 ואחימות WACJMWT |und Achimoth/und Achimot

//<Bruder des Todes>

Ende des Verses 6.25
Verse: 227, Buchstaben: 20, 800, 8748, Totalwerte: 1145, 45914, 548566

Und die Söhne Elkanas: Amasai und Achimoth;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.26 (6.11)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 190. 2145. 801. 8749. 1. 5 186 1 30 100 50 5 אלקנה ALQNH |Elkana
2. 191. 2146. 806. 8754. 6. 3 58 2 50 6 בנו BNW |die Söhne/sein (=dessen) Sohn
3. 192. 2147. 809. 8757. 9. 5 186 1 30 100 50 5 אלקנה ALQNH |Elkana(s)
4. 193. 2148. 814. 8762. 14. 4 186 90 6 80 10 Zופי ßWPJ |Zophai///<Honigwabe>
5. 194. 2149. 818. 8766. 18. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
6. 195. 2150. 821. 8769. 21. 4 464 6 50 8 400 ונחת WNCT |und Nachath/und Nachat//<das Herabkommen>
7. 196. 2151. 825. 8773. 25. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 6.26
Verse: 228, Buchstaben: 27, 827, 8775, Totalwerte: 1196, 47110, 549762

Elkana-die Söhne Elkanas: dessen Sohn Zophai, dessen Sohn Nachath,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.27 (6.12)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 197. 2152. 828. 8776. 1. 5 44 1 30 10 1 2 אליאב ALJAB |Eliab
2. 198. 2153. 833. 8781. 6. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 199. 2154. 836. 8784. 9. 4 258 10 200 8 40 ירחמ JRCM |Jerocham///<der Herr erbarmte sich>
4. 200. 2155. 840. 8788. 13. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 201. 2156. 843. 8791. 16. 5 186 1 30 100 50 5 אלקנה ALQNH |Elkana
6. 202. 2157. 848. 8796. 21. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 6.27
Verse: 229, Buchstaben: 23, 850, 8798, Totalwerte: 662, 47772, 550424

dessen Sohn Eliab, dessen Sohn Jerocham, dessen Sohn Elkana.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.28 (6.13)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 203. 2158. 851. 8799. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 204. 2159. 855. 8803. 5. 5 377 300 40 6 1 30 שׁמואל SMWAL |(von) Samuel(s)///<erhört von Gott>
3. 205. 2160. 860. 8808. 10. 4 227 5 2 20 200 הבכר HBKR |der Erstgeborene
4. 206. 2161. 864. 8812. 14. 4 366 6 300 50 10 ושׁני WSNJ |Waschni///<und ein Zweiter>
5. 207. 2162. 868. 8816. 18. 5 24 6 1 2 10 5 ואביה WABJH |und Abija

Ende des Verses 6.28
Verse: 230, Buchstaben: 22, 872, 8820, Totalwerte: 1062, 48834, 551486

Und die Söhne Samuels: der Erstgeborene Waschni, und Abija. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.29 (6.14)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 208. 2163. 873. 8821. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 209. 2164. 876. 8824. 4. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |(von) Merari(s)
3. 210. 2165. 880. 8828. 8. 4 88 40 8 30 10 Mחלי MCLJ |Machli
4. 211. 2166. 884. 8832. 12. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |sein Sohn
5. 212. 2167. 888. 8836. 16. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
6. 213. 2168. 891. 8839. 19. 4 420 300 40 70 10 שׁמעי SMaJ |Simei/Schimei
7. 214. 2169. 895. 8843. 23. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
8. 215. 2170. 898. 8846. 26. 3 82 70 7 5 עזה aZH |Ussa///<Stärke>
9. 216. 2171. 901. 8849. 29. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 6.29
Verse: 231, Buchstaben: 31, 903, 8851, Totalwerte: 1368, 50202, 552854

Die Söhne Meraris: Machli, dessen Sohn Libni, dessen Sohn Simei, dessen Sohn Ussa,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.30 (6.15)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 217. 2172. 904. 8852. 1. 4 411 300 40 70 1 שׁמעא SMaA |Schimea
2. 218. 2173. 908. 8856. 5. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 219. 2174. 911. 8859. 8. 4 26 8 3 10 5 חגיה CGJH |Haggija/Haggia//<Fest Jah’s>
4. 220. 2175. 915. 8863. 12. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 221. 2176. 918. 8866. 15. 4 385 70 300 10 5 עשׁיה aSJH |Asaja
6. 222. 2177. 922. 8870. 19. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 6.30
Verse: 232, Buchstaben: 21, 924, 8872, Totalwerte: 996, 51198, 553850

dessen Sohn Schimea, dessen Sohn Haggija, dessen Sohn Asaja.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.31 (6.16)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 223. 2178. 925. 8873. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und diese (sind) (es)
2. 224. 2179. 929. 8877. 5. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
3. 225. 2180. 932. 8880. 8. 5 129 5 70 40 10 4 העמיד HaMJD |anstellte/bestellte
4. 226. 2181. 937. 8885. 13. 4 24 4 6 10 4 דויד DWJD |David
5. 227. 2182. 941. 8889. 17. 2 100 70 30 על aL |zur/für
6. 228. 2183. 943. 8891. 19. 3 24 10 4 10 ידי JDJ |Leitung/die Ausführung (=Hände)
7. 229. 2184. 946. 8894. 22. 3 510 300 10 200 שׁיר SJR |des Gesangs
8. 230. 2185. 949. 8897. 25. 3 412 2 10 400 בית BJT |(im) Haus
9. 231. 2186. 952. 8900. 28. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

10. 232. 2187. 956. 8904. 32. 5 144 40 40 50 6 8 Mמנוח MMNWC |seitdem einen Ruhort hatte/dem Ruhort
11. 233. 2188. 961. 8909. 37. 5 262 5 1 200 6 50 הארונ HARWN |die Lade/für den Schrein

Ende des Verses 6.31
Verse: 233, Buchstaben: 41, 965, 8913, Totalwerte: 2174, 53372, 556024

Und diese sind es, welche David zur Leitung des Gesanges im Hause Jahwes anstellte, seitdem die Lade einen Ruheplatz hatte;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.32 (6.17)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 234. 2189. 966. 8914. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und sie (waren)
2. 235. 2190. 971. 8919. 6. 6 990 40 300 200 400 10 40 Mשׁרתימ MSRTJM |verrichteten den Dienst/dienend(e)
3. 236. 2191. 977. 8925. 12. 4 170 30 80 50 10 לפני LPNJ |vor
4. 237. 2192. 981. 8929. 16. 4 410 40 300 20 50 Mשׁכנ MSKN |der Wohnung/der Wohnstatt
5. 238. 2193. 985. 8933. 20. 3 36 1 5 30 אהל AHL |des Zeltes
6. 239. 2194. 988. 8936. 23. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Versammlung
7. 240. 2195. 992. 8940. 27. 4 512 2 300 10 200 בשׁיר BSJR |beim Gesang/für den Gesang
8. 241. 2196. 996. 8944. 31. 2 74 70 4 עד aD |bis
9. 242. 2197. 998. 8946. 33. 4 458 2 50 6 400 בנות BNWT |gebaut hatte/zum Erbauen

10. 243. 2198. 1002. 8950. 37. 4 375 300 30 40 5 שׁלמה SLMH |Salomo
11. 244. 2199. 1006. 8954. 41. 2 401 1 400 את AT |**
12. 245. 2200. 1008. 8956. 43. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus
13. 246. 2201. 1011. 8959. 46. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |(für) Jahwe(s)
14. 247. 2202. 1015. 8963. 50. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |zu Jerusalem/in Jerusalem
15. 248. 2203. 1022. 8970. 57. 6 136 6 10 70 40 4 6 ויעמדו WJaMDW |und sie standen
16. 249. 2204. 1028. 8976. 63. 6 489 20 40 300 80 9 40 Kמשׁפטמ KMSPtM |nach ihrer Ordnung/gemäß Vorschrift
17. 250. 2205. 1034. 8982. 69. 2 100 70 30 על aL |vor/an
18. 251. 2206. 1036. 8984. 71. 6 522 70 2 6 4 400 40 עבודתמ aBWDTM |ihrem Dienst/ihren Dienst

Ende des Verses 6.32
Verse: 234, Buchstaben: 76, 1041, 8989, Totalwerte: 5856, 59228, 561880

und sie verrichteten den Dienst vor der Wohnung des Zeltes der Zusammenkunft beim Gesang, bis Salomo das Haus Jahwes zu Je-
rusalem gebaut hatte; und sie standen nach ihrer Ordnung ihrem Dienste vor.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.33 (6.18)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 252. 2207. 1042. 8990. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und diese sind es/und diese (waren)
2. 253. 2208. 1046. 8994. 5. 6 169 5 70 40 4 10 40 העמדימ HaMDJM |die da standen/die Stehenden
3. 254. 2209. 1052. 9000. 11. 6 113 6 2 50 10 5 40 ובניהמ WBNJHM |und ihre Söhne
4. 255. 2210. 1058. 9006. 17. 4 102 40 2 50 10 Mבני MBNJ |von den Söhnen
5. 256. 2211. 1062. 9010. 21. 5 520 5 100 5 400 10 הקהתי HQHTJ |der Kehatiter/des Kehatiters
6. 257. 2212. 1067. 9015. 26. 4 105 5 10 40 50 הימנ HJMN |Heman
7. 258. 2213. 1071. 9019. 30. 6 751 5 40 300 6 200 200 המשׁורר HMSWRR |der Sänger
8. 259. 2214. 1077. 9025. 36. 2 52 2 50 בנ BN |der Sohn
9. 260. 2215. 1079. 9027. 38. 4 47 10 6 1 30 יואל JWAL |Joel(s)

10. 261. 2216. 1083. 9031. 42. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
11. 262. 2217. 1085. 9033. 44. 5 377 300 40 6 1 30 שׁמואל SMWAL |Samuel(s)

Ende des Verses 6.33
Verse: 235, Buchstaben: 48, 1089, 9037, Totalwerte: 2330, 61558, 564210

Und diese sind es, die da standen, und ihre Söhne: Von den Söhnen der Kehathiter: Heman, der Sänger, der Sohn Joels, des Soh-
nes Samuels,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.34 (6.19)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 263. 2218. 1090. 9038. 1. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
2. 264. 2219. 1092. 9040. 3. 5 186 1 30 100 50 5 אלקנה ALQNH |Elkana(s)
3. 265. 2220. 1097. 9045. 8. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
4. 266. 2221. 1099. 9047. 10. 4 258 10 200 8 40 ירחמ JRCM |Jerocham(s)
5. 267. 2222. 1103. 9051. 14. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
6. 268. 2223. 1105. 9053. 16. 5 72 1 30 10 1 30 אליאל ALJAL |Eliel(s)
7. 269. 2224. 1110. 9058. 21. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
8. 270. 2225. 1112. 9060. 23. 3 414 400 6 8 תוח TWC |Toach(s)///<der Niedere>

Ende des Verses 6.34
Verse: 236, Buchstaben: 25, 1114, 9062, Totalwerte: 1138, 62696, 565348

des Sohnes Elkanas, des Sohnes Jerochams, des Sohnes Eliels, des Sohnes Toachs,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.35 (6.20)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 271. 2226. 1115. 9063. 1. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
2. 272. 2227. 1117. 9065. 3. 3 180 90 10 80 Zיפ ßJP |Zuph(s)///<Honigwabe>
3. 273. 2228. 1120. 9068. 6. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
4. 274. 2229. 1122. 9070. 8. 5 186 1 30 100 50 5 אלקנה ALQNH |Elkana(s)
5. 275. 2230. 1127. 9075. 13. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
6. 276. 2231. 1129. 9077. 15. 3 448 40 8 400 Mחת MCT |Machath(s)/Machat(s)//<Wegraffung>
7. 277. 2232. 1132. 9080. 18. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
8. 278. 2233. 1134. 9082. 20. 4 420 70 40 300 10 עמשׁי aMSJ |Amasai(s)

Ende des Verses 6.35
Verse: 237, Buchstaben: 23, 1137, 9085, Totalwerte: 1442, 64138, 566790

des Sohnes Zuphs, des Sohnes Elkanas, des Sohnes Machaths, des Sohnes Amasais,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.36 (6.21)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 279. 2234. 1138. 9086. 1. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
2. 280. 2235. 1140. 9088. 3. 5 186 1 30 100 50 5 אלקנה ALQNH |Elkana(s)
3. 281. 2236. 1145. 9093. 8. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
4. 282. 2237. 1147. 9095. 10. 4 47 10 6 1 30 יואל JWAL |Joel(s)
5. 283. 2238. 1151. 9099. 14. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
6. 284. 2239. 1153. 9101. 16. 5 292 70 7 200 10 5 עזריה aZRJH |Asarja(s)
7. 285. 2240. 1158. 9106. 21. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
8. 286. 2241. 1160. 9108. 23. 5 235 90 80 50 10 5 Zפניה ßPNJH |Zephanja(s)///<verhüllt>

Ende des Verses 6.36
Verse: 238, Buchstaben: 27, 1164, 9112, Totalwerte: 968, 65106, 567758

des Sohnes Elkanas, des Sohnes Joels, des Sohnes Asarja, des Sohnes Zephanjas,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.37 (6.22)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 287. 2242. 1165. 9113. 1. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
2. 288. 2243. 1167. 9115. 3. 3 808 400 8 400 תחת TCT |Tachath(s)/Tachat(s)
3. 289. 2244. 1170. 9118. 6. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
4. 290. 2245. 1172. 9120. 8. 4 271 1 60 10 200 אסיר AsJR |Assir(s)
5. 291. 2246. 1176. 9124. 12. 2 52 2 50 בנ BN |Sohn
6. 292. 2247. 1178. 9126. 14. 5 153 1 2 10 60 80 אביספ ABJsP |Ebjasaph(s)
7. 293. 2248. 1183. 9131. 19. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
8. 294. 2249. 1185. 9133. 21. 3 308 100 200 8 קרח QRC |Korah(s)/Korach(s)

Ende des Verses 6.37
Verse: 239, Buchstaben: 23, 1187, 9135, Totalwerte: 1748, 66854, 569506

des Sohnes Tachaths, des Sohnes Assirs, des Sohnes Ebjasaphs, des Sohnes Korahs,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.38 (6.23)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 295. 2250. 1188. 9136. 1. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
2. 296. 2251. 1190. 9138. 3. 4 305 10 90 5 200 יצהר JßHR |Jizhar(s)
3. 297. 2252. 1194. 9142. 7. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
4. 298. 2253. 1196. 9144. 9. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/Kehat(s)
5. 299. 2254. 1199. 9147. 12. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
6. 300. 2255. 1201. 9149. 14. 3 46 30 6 10 לוי LWJ |Levi(s)
7. 301. 2256. 1204. 9152. 17. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
8. 302. 2257. 1206. 9154. 19. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 6.38
Verse: 240, Buchstaben: 23, 1210, 9158, Totalwerte: 1605, 68459, 571111

des Sohnes Jizhars, des Sohnes Kehaths, des Sohnes Levis, des Sohnes Israels.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.39 (6.24)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 303. 2258. 1211. 9159. 1. 5 31 6 1 8 10 6 ואחיו WACJW |und sein Bruder (war)
2. 304. 2259. 1216. 9164. 6. 3 141 1 60 80 אספ AsP |Asaph///<Sammler>
3. 305. 2260. 1219. 9167. 9. 4 119 5 70 40 4 העמד HaMD |der stand/der Stehende
4. 306. 2261. 1223. 9171. 13. 2 100 70 30 על aL |zu
5. 307. 2262. 1225. 9173. 15. 5 116 10 40 10 50 6 ימינו JMJNW |seiner Rechten
6. 308. 2263. 1230. 9178. 20. 3 141 1 60 80 אספ AsP |Asaph
7. 309. 2264. 1233. 9181. 23. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 310. 2265. 1235. 9183. 25. 6 243 2 200 20 10 5 6 ברכיהו BRKJHW |Berekjas/Berechja(s)
9. 311. 2266. 1241. 9189. 31. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)

10. 312. 2267. 1243. 9191. 33. 4 411 300 40 70 1 שׁמעא SMaA |Schimea(s)

Ende des Verses 6.39
Verse: 241, Buchstaben: 36, 1246, 9194, Totalwerte: 1406, 69865, 572517

Und sein Bruder Asaph, der zu seiner Rechten stand: Asaph, der Sohn Berekjas, des Sohnes Schimeas,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.40 (6.25)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 313. 2268. 1247. 9195. 1. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
2. 314. 2269. 1249. 9197. 3. 5 101 40 10 20 1 30 Mיכאל MJKAL |Michael(s)
3. 315. 2270. 1254. 9202. 8. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
4. 316. 2271. 1256. 9204. 10. 5 387 2 70 300 10 5 בעשׁיה BaSJH |Baaseja(s)///<Werk des Herrn>
5. 317. 2272. 1261. 9209. 15. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
6. 318. 2273. 1263. 9211. 17. 5 105 40 30 20 10 5 Mלכיה MLKJH |Malkija(s)///<König ist Jah>

Ende des Verses 6.40
Verse: 242, Buchstaben: 21, 1267, 9215, Totalwerte: 749, 70614, 573266

des Sohnes Michaels, des Sohnes Baasejas, des Sohnes Malkijas,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.41 (6.26)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 319. 2274. 1268. 9216. 1. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
2. 320. 2275. 1270. 9218. 3. 4 461 1 400 50 10 אתני ATNJ |Ethnis/Etni(s)//<freigebig>
3. 321. 2276. 1274. 9222. 7. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
4. 322. 2277. 1276. 9224. 9. 3 215 7 200 8 זרח ZRC |Serach(s)
5. 323. 2278. 1279. 9227. 12. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
6. 324. 2279. 1281. 9229. 14. 4 89 70 4 10 5 עדיה aDJH |Adaja(s)///<Jah ist Schönheit>

Ende des Verses 6.41
Verse: 243, Buchstaben: 17, 1284, 9232, Totalwerte: 921, 71535, 574187

des Sohnes Ethnis, des Sohnes Serachs, des Sohnes Adajas,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.42 (6.27)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 325. 2280. 1285. 9233. 1. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
2. 326. 2281. 1287. 9235. 3. 4 461 1 10 400 50 איתנ AJTN |Ethan(s)/Etan(s)//<beständig>
3. 327. 2282. 1291. 9239. 7. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
4. 328. 2283. 1293. 9241. 9. 3 52 7 40 5 זמה ZMH |Simma(s)
5. 329. 2284. 1296. 9244. 12. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
6. 330. 2285. 1298. 9246. 14. 4 420 300 40 70 10 שׁמעי SMaJ |Simeis/Schimei(s)

Ende des Verses 6.42
Verse: 244, Buchstaben: 17, 1301, 9249, Totalwerte: 1089, 72624, 575276

des Sohnes Ethans, des Sohnes Simmas, des Sohnes Simeis,

pgz 248



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.43 (6.28)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 331. 2286. 1302. 9250. 1. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
2. 332. 2287. 1304. 9252. 3. 3 418 10 8 400 יחת JCT |Jachaths/Jachat(s)
3. 333. 2288. 1307. 9255. 6. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
4. 334. 2289. 1309. 9257. 8. 4 543 3 200 300 40 גרשׁמ GRSM |Gersoms/Gerschom(s)
5. 335. 2290. 1313. 9261. 12. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
6. 336. 2291. 1315. 9263. 14. 3 46 30 6 10 לוי LWJ |Levi(s)

Ende des Verses 6.43
Verse: 245, Buchstaben: 16, 1317, 9265, Totalwerte: 1163, 73787, 576439

des Sohnes Jachaths, des Sohnes Gersoms, des Sohnes Levis.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.44 (6.29)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 337. 2292. 1318. 9266. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 338. 2293. 1322. 9270. 5. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |(von) Merari(s)
3. 339. 2294. 1326. 9274. 9. 5 64 1 8 10 5 40 אחיהמ ACJHM |ihre Brüder
4. 340. 2295. 1331. 9279. 14. 2 100 70 30 על aL |(standen) zu
5. 341. 2296. 1333. 9281. 16. 6 382 5 300 40 1 6 30 השׁמאול HSMAWL |der Linken
6. 342. 2297. 1339. 9287. 22. 4 461 1 10 400 50 איתנ AJTN |Ethan/Etan
7. 343. 2298. 1343. 9291. 26. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
8. 344. 2299. 1345. 9293. 28. 4 420 100 10 300 10 קישׁי QJSJ |Kischi(s)///<dunkelfarbig>
9. 345. 2300. 1349. 9297. 32. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes

10. 346. 2301. 1351. 9299. 34. 4 86 70 2 4 10 עבדי aBDJ |Abdi(s)///<mein Knecht>
11. 347. 2302. 1355. 9303. 38. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
12. 348. 2303. 1357. 9305. 40. 4 96 40 30 6 20 Mלוכ MLWK |Malluks/Malluch(s)//<Herrscher>

Ende des Verses 6.44
Verse: 246, Buchstaben: 43, 1360, 9308, Totalwerte: 2283, 76070, 578722

Und die Söhne Meraris, ihre Brüder, standen zur Linken: Ethan, der Sohn Kischis, des Sohnes Abdis, des Sohnes Malluks,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.45 (6.30)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 349. 2304. 1361. 9309. 1. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
2. 350. 2305. 1363. 9311. 3. 5 325 8 300 2 10 5 חשׁביה CSBJH |Haschabjas/Chaschafja(s)//<Jah hat zugerech-

net>
3. 351. 2306. 1368. 9316. 8. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
4. 352. 2307. 1370. 9318. 10. 5 146 1 40 90 10 5 אמציה AMßJH |Amazja(s)
5. 353. 2308. 1375. 9323. 15. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
6. 354. 2309. 1377. 9325. 17. 5 153 8 30 100 10 5 חלקיה CLQJH |Hilkija(s)

Ende des Verses 6.45
Verse: 247, Buchstaben: 21, 1381, 9329, Totalwerte: 780, 76850, 579502

des Sohnes Haschabjas, des Sohnes Amazjas, des Sohnes Hilkijas,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.46 (6.31)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 355. 2310. 1382. 9330. 1. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
2. 356. 2311. 1384. 9332. 3. 4 141 1 40 90 10 אמצי AMßJ |Amzi(s)///<der Starke>
3. 357. 2312. 1388. 9336. 7. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
4. 358. 2313. 1390. 9338. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Bani(s)///<gebaut>
5. 359. 2314. 1393. 9341. 12. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
6. 360. 2315. 1395. 9343. 14. 3 540 300 40 200 שׁמר SMR |Schemer(s)///<bewahrt>

Ende des Verses 6.46
Verse: 248, Buchstaben: 16, 1397, 9345, Totalwerte: 899, 77749, 580401

des Sohnes Amzis, des Sohnes Banis, des Sohnes Schemers,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.47 (6.32)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 361. 2316. 1398. 9346. 1. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
2. 362. 2317. 1400. 9348. 3. 4 88 40 8 30 10 Mחלי MCLJ |Machli(s)
3. 363. 2318. 1404. 9352. 7. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
4. 364. 2319. 1406. 9354. 9. 4 356 40 6 300 10 Mושׁי MWSJ |Musis/Muschi(s)
5. 365. 2320. 1410. 9358. 13. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
6. 366. 2321. 1412. 9360. 15. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Merari(s)
7. 367. 2322. 1416. 9364. 19. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
8. 368. 2323. 1418. 9366. 21. 3 46 30 6 10 לוי LWJ |Levi(s)

Ende des Verses 6.47
Verse: 249, Buchstaben: 23, 1420, 9368, Totalwerte: 1148, 78897, 581549

des Sohnes Machlis, des Sohnes Musis, des Sohnes Meraris, des Sohnes Levis.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.48 (6.33)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 369. 2324. 1421. 9369. 1. 6 70 6 1 8 10 5 40 ואחיהמ WACJHM |und ihre Brüder
2. 370. 2325. 1427. 9375. 7. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
3. 371. 2326. 1432. 9380. 12. 6 556 50 400 6 50 10 40 Nתונימ NTWNJM |waren gegeben
4. 372. 2327. 1438. 9386. 18. 3 80 30 20 30 לכל LKL |zu allem/für all
5. 373. 2328. 1441. 9389. 21. 5 482 70 2 6 4 400 עבודת aBWDT |(den) Dienst
6. 374. 2329. 1446. 9394. 26. 4 410 40 300 20 50 Mשׁכנ MSKN |der Wohnung/der Wohnstätte
7. 375. 2330. 1450. 9398. 30. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/(im) Haus
8. 376. 2331. 1453. 9401. 33. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |Gottes

Ende des Verses 6.48
Verse: 250, Buchstaben: 38, 1458, 9406, Totalwerte: 2192, 81089, 583741

Und ihre Brüder, die Leviten, waren gegeben zu allem Dienst der Wohnung des Hauses Gottes.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.49 (6.34)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 377. 2332. 1459. 9407. 1. 5 262 6 1 5 200 50 ואהרנ WAHRN |und Aaron
2. 378. 2333. 1464. 9412. 6. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne
3. 379. 2334. 1469. 9417. 11. 7 409 40 100 9 10 200 10 40 Mקטירימ MQtJRJM |räucherten/waren räuchernd(e)
4. 380. 2335. 1476. 9424. 18. 2 100 70 30 על aL |auf
5. 381. 2336. 1478. 9426. 20. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |dem Altar
6. 382. 2337. 1482. 9430. 24. 5 116 5 70 6 30 5 העולה HaWLH |(des) Brandopfer(s)
7. 383. 2338. 1487. 9435. 29. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und auf
8. 384. 2339. 1490. 9438. 32. 4 57 40 7 2 8 Mזבח MZBC |dem Altar
9. 385. 2340. 1494. 9442. 36. 5 714 5 100 9 200 400 הקטרת HQtRT |(des) Räucher(ns)/des Rauchopfers

10. 386. 2341. 1499. 9447. 41. 3 80 30 20 30 לכל LKL |nach allem/bei jedem
11. 387. 2342. 1502. 9450. 44. 5 491 40 30 1 20 400 Mלאכת MLAKT |Geschäft/Dienst
12. 388. 2343. 1507. 9455. 49. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |des Heiligen/an dem Heiligen
13. 389. 2344. 1510. 9458. 52. 6 459 5 100 4 300 10 40 הקדשׁימ HQDSJM |des Heiligen (=Hochheiligen)
14. 390. 2345. 1516. 9464. 58. 5 336 6 30 20 80 200 ולכפר WLKPR |um Sühnung zu tun/und (um) zu entsühnen
15. 391. 2346. 1521. 9469. 63. 2 100 70 30 על aL |für/wegen
16. 392. 2347. 1523. 9471. 65. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
17. 393. 2348. 1528. 9476. 70. 3 70 20 20 30 Kכל KKL |nach allem/gemäß allem
18. 394. 2349. 1531. 9479. 73. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
19. 395. 2350. 1534. 9482. 76. 3 101 90 6 5 Zוה ßWH |geboten hatte/(er) angeordnet hat
20. 396. 2351. 1537. 9485. 79. 3 345 40 300 5 Mשׁה MSH |Mose
21. 397. 2352. 1540. 9488. 82. 3 76 70 2 4 עבד aBD |der Knecht
22. 398. 2353. 1543. 9491. 85. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |Gottes

Ende des Verses 6.49
Verse: 251, Buchstaben: 90, 1548, 9496, Totalwerte: 5490, 86579, 589231

Und Aaron und seine Söhne räucherten auf dem Brandopferaltar und auf dem Räucheraltar, nach allem Geschäft des Allerheilig-
sten und um Sühnung zu tun für Israel; nach allem, was Mose, der Knecht Gottes, geboten hatte.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.50 (6.35)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 399. 2354. 1549. 9497. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies waren/und diese (sind)
2. 400. 2355. 1553. 9501. 5. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 401. 2356. 1556. 9504. 8. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |(von) Aaron(s)
4. 402. 2357. 1560. 9508. 12. 5 308 1 30 70 7 200 אלעזר ALaZR |Eleasar
5. 403. 2358. 1565. 9513. 17. 3 58 2 50 6 בנו BNW |dessen Sohn/(war) sein Sohn
6. 404. 2359. 1568. 9516. 20. 5 208 80 10 50 8 60 Pינחס PJNCs |Pinehas/Pinchas
7. 405. 2360. 1573. 9521. 25. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
8. 406. 2361. 1576. 9524. 28. 6 389 1 2 10 300 6 70 אבישׁוע ABJSWa |Abischua
9. 407. 2362. 1582. 9530. 34. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 6.50
Verse: 252, Buchstaben: 36, 1584, 9532, Totalwerte: 1439, 88018, 590670

Und dies waren die Söhne Aarons: dessen Sohn Eleasar, dessen Sohn Pinehas, dessen Sohn Abischua,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.51 (6.36)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 408. 2363. 1585. 9533. 1. 3 112 2 100 10 בקי BQJ |Bukki
2. 409. 2364. 1588. 9536. 4. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 410. 2365. 1591. 9539. 7. 3 87 70 7 10 עזי aZJ |Ussi
4. 411. 2366. 1594. 9542. 10. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 412. 2367. 1597. 9545. 13. 5 230 7 200 8 10 5 זרחיה ZRCJH |Serachja
6. 413. 2368. 1602. 9550. 18. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 6.51
Verse: 253, Buchstaben: 20, 1604, 9552, Totalwerte: 603, 88621, 591273

dessen Sohn Bukki, dessen Sohn Ussi, dessen Sohn Serachja,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.52 (6.37)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 414. 2369. 1605. 9553. 1. 5 656 40 200 10 6 400 Mריות MRJWT |Merajoth/Merajot
2. 415. 2370. 1610. 9558. 6. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 416. 2371. 1613. 9561. 9. 5 256 1 40 200 10 5 אמריה AMRJH |Amarja
4. 417. 2372. 1618. 9566. 14. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 418. 2373. 1621. 9569. 17. 6 36 1 8 10 9 6 2 אחיטוב ACJtWB |Ahitub/Achitub
6. 419. 2374. 1627. 9575. 23. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 6.52
Verse: 254, Buchstaben: 25, 1629, 9577, Totalwerte: 1122, 89743, 592395

dessen Sohn Merajoth, dessen Sohn Amarja, dessen Sohn Ahitub,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.53 (6.38)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 420. 2375. 1630. 9578. 1. 4 200 90 4 6 100 Zדוק ßDWQ |Zadok
2. 421. 2376. 1634. 9582. 5. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 422. 2377. 1637. 9585. 8. 6 219 1 8 10 40 70 90 אחימעצ ACJMaß |Achimaaz
4. 423. 2378. 1643. 9591. 14. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 6.53
Verse: 255, Buchstaben: 16, 1645, 9593, Totalwerte: 535, 90278, 592930

dessen Sohn Zadok, dessen Sohn Achimaaz.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.54 (6.39)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 424. 2379. 1646. 9594. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies(e) (waren)
2. 425. 2380. 1650. 9598. 5. 7 794 40 6 300 2 6 400 40 Mושׁבותמ MWSBWTM |ihre Wohnsitze
3. 426. 2381. 1657. 9605. 12. 7 695 30 9 10 200 6 400 40 לטירותמ LtJRWTM |nach ihren Gehöften/nach ihren Zelt-

lagern
4. 427. 2382. 1664. 9612. 19. 6 83 2 3 2 6 30 40 בגבולמ BGBWLM |in ihrem Grenzen/in ihrem Gebiet
5. 428. 2383. 1670. 9618. 25. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |den Söhnen/an die Söhnen
6. 429. 2384. 1674. 9622. 29. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |Aaron(s)
7. 430. 2385. 1678. 9626. 33. 6 858 30 40 300 80 8 400 למשׁפחת LMSPCT |von dem Geschlecht/von der Sippe
8. 431. 2386. 1684. 9632. 39. 5 520 5 100 5 400 10 הקהתי HQHTJ |der Kehathiter/des Kehatiters
9. 432. 2387. 1689. 9637. 44. 2 30 20 10 Kי KJ |denn

10. 433. 2388. 1691. 9639. 46. 3 75 30 5 40 להמ LHM |für sie/auf sie
11. 434. 2389. 1694. 9642. 49. 3 20 5 10 5 היה HJH |(er (=es)) war (gefallen)
12. 435. 2390. 1697. 9645. 52. 5 244 5 3 6 200 30 הגורל HGWRL |das (erste) Los

Ende des Verses 6.54
Verse: 256, Buchstaben: 56, 1701, 9649, Totalwerte: 3709, 93987, 596639

Und dies waren ihre Wohnsitze, nach ihren Gehöften in ihren Grenzen: Den Söhnen Aarons von dem Geschlecht der Kehathiter (denn
für sie war das erste Los),
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.55 (6.40)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 436. 2391. 1702. 9650. 1. 5 472 6 10 400 50 6 ויתנו WJTNW |und sie gaben
2. 437. 2392. 1707. 9655. 6. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen
3. 438. 2393. 1710. 9658. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 439. 2394. 1712. 9660. 11. 5 266 8 2 200 6 50 חברונ CBRWN |Hebron
5. 440. 2395. 1717. 9665. 16. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |im Land
6. 441. 2396. 1721. 9669. 20. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda
7. 442. 2397. 1726. 9674. 25. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 443. 2398. 1729. 9677. 28. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
9. 444. 2399. 1735. 9683. 34. 7 489 60 2 10 2 400 10 5 סביבתיה sBJBTJH |rings um dasselbe her/ihrer Umgebun-

gen

Ende des Verses 6.55
Verse: 257, Buchstaben: 40, 1741, 9689, Totalwerte: 2991, 96978, 599630

ihnen gaben sie Hebron im Lande Juda und seine Bezirke rings um dasselbe her.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.56 (6.41)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 445. 2400. 1742. 9690. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |aber/und **
2. 446. 2401. 1745. 9693. 4. 3 309 300 4 5 שׁדה SDH |das Feld
3. 447. 2402. 1748. 9696. 7. 4 285 5 70 10 200 העיר HaJR |der Stadt
4. 448. 2403. 1752. 9700. 11. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
5. 449. 2404. 1755. 9703. 14. 5 313 8 90 200 10 5 חצריה CßRJH |ihre Dörfer/ihre Gehöfte
6. 450. 2405. 1760. 9708. 19. 4 506 50 400 50 6 Nתנו NTNW |gaben sie
7. 451. 2406. 1764. 9712. 23. 4 82 30 20 30 2 לכלב LKLB |(dem) Kaleb
8. 452. 2407. 1768. 9716. 27. 2 52 2 50 בנ BN |(dem) Sohn
9. 453. 2408. 1770. 9718. 29. 4 145 10 80 50 5 יפנה JPNH |Jephunnes/Jefunne(s)

Ende des Verses 6.56
Verse: 258, Buchstaben: 32, 1773, 9721, Totalwerte: 2506, 99484, 602136

Aber das Feld der Stadt und ihre Dörfer gaben sie Kaleb, dem Sohne Jephunnes.

pgz 262



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.57 (6.42)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 454. 2409. 1774. 9722. 1. 5 98 6 30 2 50 10 ולבני WLBNJ |und den Söhnen
2. 455. 2410. 1779. 9727. 6. 4 256 1 5 200 50 אהרנ AHRN |(von) Aaron(s)
3. 456. 2411. 1783. 9731. 10. 4 506 50 400 50 6 Nתנו NTNW |gaben sie
4. 457. 2412. 1787. 9735. 14. 2 401 1 400 את AT |**
5. 458. 2413. 1789. 9737. 16. 3 280 70 200 10 ערי aRJ |die Stadt/die Städte
6. 459. 2414. 1792. 9740. 19. 5 184 5 40 100 30 9 המקלט HMQLt |(der) Zuflucht(s)
7. 460. 2415. 1797. 9745. 24. 2 401 1 400 את AT |**
8. 461. 2416. 1799. 9747. 26. 5 266 8 2 200 6 50 חברונ CBRWN |Hebron
9. 462. 2417. 1804. 9752. 31. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 463. 2418. 1807. 9755. 34. 4 87 30 2 50 5 לבנה LBNH |Libna///<die Weiße>
11. 464. 2419. 1811. 9759. 38. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 465. 2420. 1814. 9762. 41. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
13. 466. 2421. 1820. 9768. 47. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 467. 2422. 1823. 9771. 50. 3 610 10 400 200 יתר JTR |Jattir///<lang>
15. 468. 2423. 1826. 9774. 53. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
16. 469. 2424. 1829. 9777. 56. 5 811 1 300 400 40 70 אשׁתמע ASTMa |Eschtemoa///<Pflanzung>
17. 470. 2425. 1834. 9782. 61. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
18. 471. 2426. 1837. 9785. 64. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.57
Verse: 259, Buchstaben: 69, 1842, 9790, Totalwerte: 7051, 106535, 609187

Und sie gaben den Söhnen Aarons die Zufluchtstadt Hebron; und Libna und seine Bezirke, und Jattir, und Estemoa und seine Be-
zirke,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.58 (6.43)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 472. 2427. 1843. 9791. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 473. 2428. 1846. 9794. 4. 4 55 8 10 30 7 חילז CJLZ |Hilen/Chiles//<Aufenthalt>
3. 474. 2429. 1850. 9798. 8. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 475. 2430. 1853. 9801. 11. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
5. 476. 2431. 1859. 9807. 17. 2 401 1 400 את AT |**
6. 477. 2432. 1861. 9809. 19. 4 216 4 2 10 200 דביר DBJR |Debir///<hinten>
7. 478. 2433. 1865. 9813. 23. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 479. 2434. 1868. 9816. 26. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.58
Verse: 260, Buchstaben: 31, 1873, 9821, Totalwerte: 3009, 109544, 612196

und Hilen und seine Bezirke, Debir und seine Bezirke,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.59 (6.44)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 480. 2435. 1874. 9822. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 481. 2436. 1877. 9825. 4. 3 420 70 300 50 עשׁנ aSN |Aschan///<Rauch>
3. 482. 2437. 1880. 9828. 7. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 483. 2438. 1883. 9831. 10. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
5. 484. 2439. 1889. 9837. 16. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 485. 2440. 1892. 9840. 19. 3 412 2 10 400 בית BJT |Beth/Bet//<Haus>
7. 486. 2441. 1895. 9843. 22. 3 640 300 40 300 שׁמשׁ SMS |Semes/Schemesch//<Sonne>
8. 487. 2442. 1898. 9846. 25. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 488. 2443. 1901. 9849. 28. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.59
Verse: 261, Buchstaben: 33, 1906, 9854, Totalwerte: 4216, 113760, 616412

und Aschan und seine Bezirke, und Beth-Semes und seine Bezirke.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.60 (6.45)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 489. 2444. 1907. 9855. 1. 5 100 6 40 40 9 5 וממטה WMMtH |und vom Stamm
2. 490. 2445. 1912. 9860. 6. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Benjamin
3. 491. 2446. 1917. 9865. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 492. 2447. 1919. 9867. 13. 3 75 3 2 70 גבע GBa |Geba///<Hügel>
5. 493. 2448. 1922. 9870. 16. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 494. 2449. 1925. 9873. 19. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
7. 495. 2450. 1931. 9879. 25. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 496. 2451. 1934. 9882. 28. 4 540 70 30 40 400 עלמת aLMT |Allemeth/Alemet//<Bedeckung>
9. 497. 2452. 1938. 9886. 32. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 498. 2453. 1941. 9889. 35. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
11. 499. 2454. 1947. 9895. 41. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 500. 2455. 1950. 9898. 44. 5 926 70 50 400 6 400 ענתות aNTWT |Anathoth/Anatot//<Antworten>
13. 501. 2456. 1955. 9903. 49. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 502. 2457. 1958. 9906. 52. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
15. 503. 2458. 1964. 9912. 58. 2 50 20 30 Kל KL |all(e)
16. 504. 2459. 1966. 9914. 60. 5 325 70 200 10 5 40 עריהמ aRJHM |ihre Städte
17. 505. 2460. 1971. 9919. 65. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |drei
18. 506. 2461. 1974. 9922. 68. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |zehn
19. 507. 2462. 1978. 9926. 72. 3 280 70 10 200 עיר aJR |Städte/Stadt(bezirke)
20. 508. 2463. 1981. 9929. 75. 10 891 2 40 300 80 8 6 400 10 5 40 במשׁפחותיהמ BMSPCWTJHM |nach ihren Famili-

en/auf ihre Geschlechter

Ende des Verses 6.60
Verse: 262, Buchstaben: 84, 1990, 9938, Totalwerte: 8654, 122414, 625066

Und vom Stamme Benjamin: Geba und seine Bezirke, und Allemeth und seine Bezirke, und Anathoth und seine Bezirke. Alle ihre
Städte: dreizehn Städte nach ihren Familien. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.61 (6.46)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 509. 2464. 1991. 9939. 1. 5 98 6 30 2 50 10 ולבני WLBNJ |und (sie gaben) den Söhnen
2. 510. 2465. 1996. 9944. 6. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/(von) Kehat
3. 511. 2466. 1999. 9947. 9. 7 711 5 50 6 400 200 10 40 הנותרימ HNWTRJM |übrigen/die verbliebenen
4. 512. 2467. 2006. 9954. 16. 6 868 40 40 300 80 8 400 Mמשׁפחת MMSPCT |vom Geschlecht
5. 513. 2468. 2012. 9960. 22. 4 59 5 40 9 5 המטה HMtH |des Stammes (Ephraim und vom Stamm Dan und)
6. 514. 2469. 2016. 9964. 26. 6 588 40 40 8 90 10 400 Mמחצית MMCßJT |von der Hälfte
7. 515. 2470. 2022. 9970. 32. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |des Stammes
8. 516. 2471. 2025. 9973. 35. 3 108 8 90 10 חצי CßJ |/Halb-
9. 517. 2472. 2028. 9976. 38. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse

10. 518. 2473. 2032. 9980. 42. 5 241 2 3 6 200 30 בגורל BGWRL |(durch das) Los
11. 519. 2474. 2037. 9985. 47. 4 320 70 200 10 40 ערימ aRJM |Städte
12. 520. 2475. 2041. 9989. 51. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn

Ende des Verses 6.61
Verse: 263, Buchstaben: 53, 2043, 9991, Totalwerte: 4517, 126931, 629583

Und den übrigen Söhnen Kehaths gaben sie von dem Geschlecht des Stammes Ephraim und vom Stamme Dan und von der Hälfte
des Stammes Manasse durchs Los, zehn Städte.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.62 (6.47)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 521. 2476. 2044. 9992. 1. 5 98 6 30 2 50 10 ולבני WLBNJ |und den Söhnen
2. 522. 2477. 2049. 9997. 6. 5 549 3 200 300 6 40 גרשׁומ GRSWM |Gersoms/(von) Gerschom
3. 523. 2478. 2054. 10002. 11. 8 904 30 40 300 80 8 6 400 40 למשׁפחותמ LMSPCWTM |nach ihren Familien/nach ih-

ren Geschlechtern
4. 524. 2479. 2062. 10010. 19. 4 94 40 40 9 5 Mמטה MMtH |vom Stamm
5. 525. 2480. 2066. 10014. 23. 5 830 10 300 300 20 200 ישׁשׁכר JSSKR |Issaschar/Isachar
6. 526. 2481. 2071. 10019. 28. 5 100 6 40 40 9 5 וממטה WMMtH |und vom Stamm
7. 527. 2482. 2076. 10024. 33. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |Aser/Ascher//<beglückt>
8. 528. 2483. 2079. 10027. 36. 5 100 6 40 40 9 5 וממטה WMMtH |und vom Stamm
9. 529. 2484. 2084. 10032. 41. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtali

10. 530. 2485. 2089. 10037. 46. 5 100 6 40 40 9 5 וממטה WMMtH |und vom Stamm
11. 531. 2486. 2094. 10042. 51. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse
12. 532. 2487. 2098. 10046. 55. 4 354 2 2 300 50 בבשׁנ BBSN |in Basan/in Baschan//<steinlose Ebene>
13. 533. 2488. 2102. 10050. 59. 4 320 70 200 10 40 ערימ aRJM |Städte
14. 534. 2489. 2106. 10054. 63. 3 630 300 30 300 שׁלשׁ SLS |drei
15. 535. 2490. 2109. 10057. 66. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |zehn

Ende des Verses 6.62
Verse: 264, Buchstaben: 69, 2112, 10060, Totalwerte: 6120, 133051, 635703

Und den Söhnen Gersoms, nach ihren Familien: vom Stamme Issaschar und vom Stamme Aser und vom Stamme Naphtali und vom
Stamme Manasse in Basan, dreizehn Städte.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.63 (6.48)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 536. 2491. 2113. 10061. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |den Söhnen
2. 537. 2492. 2117. 10065. 5. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Merari(s)
3. 538. 2493. 2121. 10069. 9. 8 904 30 40 300 80 8 6 400 40 למשׁפחותמ LMSPCWTM |nach ihren Familien/nach ih-

ren Geschlechtern
4. 539. 2494. 2129. 10077. 17. 4 94 40 40 9 5 Mמטה MMtH |vom Stamm
5. 540. 2495. 2133. 10081. 21. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |Ruben
6. 541. 2496. 2138. 10086. 26. 5 100 6 40 40 9 5 וממטה WMMtH |und vom Stamm
7. 542. 2497. 2143. 10091. 31. 2 7 3 4 גד GD |Gad
8. 543. 2498. 2145. 10093. 33. 5 100 6 40 40 9 5 וממטה WMMtH |und vom Stamm
9. 544. 2499. 2150. 10098. 38. 5 95 7 2 6 30 50 זבולנ ZBWLN |Sebulon

10. 545. 2500. 2155. 10103. 43. 5 241 2 3 6 200 30 בגורל BGWRL |durch das Los
11. 546. 2501. 2160. 10108. 48. 4 320 70 200 10 40 ערימ aRJM |Städte
12. 547. 2502. 2164. 10112. 52. 4 750 300 400 10 40 שׁתימ STJM |zwei
13. 548. 2503. 2168. 10116. 56. 4 575 70 300 200 5 עשׁרה aSRH |zehn

Ende des Verses 6.63
Verse: 265, Buchstaben: 59, 2171, 10119, Totalwerte: 3987, 137038, 639690

Den Söhnen Meraris, nach ihren Familien: vom Stamme Ruben und vom Stamme Gad und vom Stamme Sebulon, durchs Los, zwölf
Städte.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.64 (6.49)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 549. 2504. 2172. 10120. 1. 5 472 6 10 400 50 6 ויתנו WJTNW |und (sie) gaben
2. 550. 2505. 2177. 10125. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
3. 551. 2506. 2180. 10128. 9. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)
4. 552. 2507. 2185. 10133. 14. 5 116 30 30 6 10 40 ללוימ LLWJM |den Leviten/an die Leviten
5. 553. 2508. 2190. 10138. 19. 2 401 1 400 את AT |**
6. 554. 2509. 2192. 10140. 21. 5 325 5 70 200 10 40 הערימ HaRJM |die Städte
7. 555. 2510. 2197. 10145. 26. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 556. 2511. 2200. 10148. 29. 7 598 40 3 200 300 10 5 40 Mגרשׁיהמ MGRSJHM |ihre Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.64
Verse: 266, Buchstaben: 35, 2206, 10154, Totalwerte: 2922, 139960, 642612

Und die Kinder Israel gaben den Leviten die Städte und ihre Bezirke.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.65 (6.50)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 557. 2512. 2207. 10155. 1. 5 472 6 10 400 50 6 ויתנו WJTNW |und (zwar) sie gaben
2. 558. 2513. 2212. 10160. 6. 5 241 2 3 6 200 30 בגורל BGWRL |(durch das) Los
3. 559. 2514. 2217. 10165. 11. 4 94 40 40 9 5 Mמטה MMtH |vom Stamm
4. 560. 2515. 2221. 10169. 15. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
5. 561. 2516. 2224. 10172. 18. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda(s)
6. 562. 2517. 2229. 10177. 23. 5 100 6 40 40 9 5 וממטה WMMtH |und vom Stamm
7. 563. 2518. 2234. 10182. 28. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
8. 564. 2519. 2237. 10185. 31. 5 466 300 40 70 6 50 שׁמעונ SMaWN |Simeon(s)
9. 565. 2520. 2242. 10190. 36. 5 100 6 40 40 9 5 וממטה WMMtH |und vom Stamm

10. 566. 2521. 2247. 10195. 41. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Kinder/der Söhne
11. 567. 2522. 2250. 10198. 44. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Benjamin(s)
12. 568. 2523. 2255. 10203. 49. 2 401 1 400 את AT |**
13. 569. 2524. 2257. 10205. 51. 5 325 5 70 200 10 40 הערימ HaRJM |(die) Städte
14. 570. 2525. 2262. 10210. 56. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |diese (da)
15. 571. 2526. 2266. 10214. 60. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/welche
16. 572. 2527. 2269. 10217. 63. 5 317 10 100 200 1 6 יקראו JQRAW |sie (be)nannten
17. 573. 2528. 2274. 10222. 68. 4 446 1 400 5 40 אתהמ ATHM |/sie
18. 574. 2529. 2278. 10226. 72. 5 748 2 300 40 6 400 בשׁמות BSMWT |mit Namen

Ende des Verses 6.65
Verse: 267, Buchstaben: 76, 2282, 10230, Totalwerte: 4620, 144580, 647232

Und zwar gaben sie durchs Los vom Stamme der Kinder Juda und vom Stamme der Kinder Simeon und vom Stamme der Kinder
Benjamin diese Städte, die sie mit Namen nannten.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.66 (6.51)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 575. 2530. 2283. 10231. 1. 8 880 6 40 40 300 80 8 6 400 וממשׁפחות WMMSPCWT |und von den Familien/und

von den Geschlechtern
2. 576. 2531. 2291. 10239. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
3. 577. 2532. 2294. 10242. 12. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/Kehat(s)
4. 578. 2533. 2297. 10245. 15. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |erhielten die übrigen/(und) er (=es) wurden zuteil
5. 579. 2534. 2301. 10249. 19. 3 280 70 200 10 ערי aRJ |die Städte
6. 580. 2535. 2304. 10252. 22. 5 81 3 2 6 30 40 גבולמ GBWLM |ihres Gebiets
7. 581. 2536. 2309. 10257. 27. 4 94 40 40 9 5 Mמטה MMtH |vom Stamm
8. 582. 2537. 2313. 10261. 31. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim///<doppelt fruchtbar>

Ende des Verses 6.66
Verse: 268, Buchstaben: 35, 2317, 10265, Totalwerte: 2264, 146844, 649496

Und die übrigen von den Familien der Söhne Kehaths erhielten die Städte ihres Gebiets vom Stamme Ephraim.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.67 (6.52)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 583. 2538. 2318. 10266. 1. 5 472 6 10 400 50 6 ויתנו WJTNW |und sie gaben
2. 584. 2539. 2323. 10271. 6. 3 75 30 5 40 להמ LHM |ihnen/an sie
3. 585. 2540. 2326. 10274. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 586. 2541. 2328. 10276. 11. 3 280 70 200 10 ערי aRJ |die Stadt/die Städte
5. 587. 2542. 2331. 10279. 14. 5 184 5 40 100 30 9 המקלט HMQLt |(der) Zuflucht(s)
6. 588. 2543. 2336. 10284. 19. 2 401 1 400 את AT |**
7. 589. 2544. 2338. 10286. 21. 3 360 300 20 40 שׁכמ SKM |Sichem///<Schulter>
8. 590. 2545. 2341. 10289. 24. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 591. 2546. 2344. 10292. 27. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |ihre Bezirke/ihre Weideflächen

10. 592. 2547. 2350. 10298. 33. 3 207 2 5 200 בהר BHR |im Gebirge/im Bergland
11. 593. 2548. 2353. 10301. 36. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim(s)
12. 594. 2549. 2358. 10306. 41. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 595. 2550. 2361. 10309. 44. 3 210 3 7 200 גזר GZR |Geser///<abschüssiger Ort>
14. 596. 2551. 2364. 10312. 47. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 597. 2552. 2367. 10315. 50. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.67
Verse: 269, Buchstaben: 55, 2372, 10320, Totalwerte: 5258, 152102, 654754

Und sie gaben ihnen die Zufluchtstadt Sichem und ihre Bezirke, im Gebirge Ephraim; und Geser und seine Bezirke,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.68 (6.53)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 598. 2553. 2373. 10321. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 599. 2554. 2376. 10324. 4. 5 260 10 100 40 70 40 יקמעמ JQMaM |Jokmeam///<er sammelt das Volk>
3. 600. 2555. 2381. 10329. 9. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 601. 2556. 2384. 10332. 12. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
5. 602. 2557. 2390. 10338. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 603. 2558. 2393. 10341. 21. 3 412 2 10 400 בית BJT |Beth
7. 604. 2559. 2396. 10344. 24. 5 270 8 6 200 6 50 חורונ CWRWN |Horon/Choron//<Mulde>
8. 605. 2560. 2401. 10349. 29. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 606. 2561. 2404. 10352. 32. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.68
Verse: 270, Buchstaben: 37, 2409, 10357, Totalwerte: 3686, 155788, 658440

und Jokmeam und seine Bezirke, und Beth-Horon und seine Bezirke,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.69 (6.54)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 607. 2562. 2410. 10358. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 608. 2563. 2413. 10361. 4. 5 97 1 10 30 6 50 אילונ AJLWN |Ajjalon///<wildreiche Gegend>
3. 609. 2564. 2418. 10366. 9. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 610. 2565. 2421. 10369. 12. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
5. 611. 2566. 2427. 10375. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 612. 2567. 2430. 10378. 21. 2 403 3 400 גת GT |Gath/Gat//<Weinkeller>
7. 613. 2568. 2432. 10380. 23. 4 296 200 40 6 50 רמונ RMWN |Rimmon///<Granatapfelbaum>
8. 614. 2569. 2436. 10384. 27. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 615. 2570. 2439. 10387. 30. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.69
Verse: 271, Buchstaben: 35, 2444, 10392, Totalwerte: 3540, 159328, 661980

und Ajalon und seine Bezirke, und Gath-Rimmon und seine Bezirke.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.70 (6.55)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 616. 2571. 2445. 10393. 1. 7 594 6 40 40 8 90 10 400 וממחצית WMMCßJT |und von der Hälfte
2. 617. 2572. 2452. 10400. 8. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |des Stammes
3. 618. 2573. 2455. 10403. 11. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse
4. 619. 2574. 2459. 10407. 15. 2 401 1 400 את AT |**
5. 620. 2575. 2461. 10409. 17. 3 320 70 50 200 ענר aNR |Aner///<Jüngling>
6. 621. 2576. 2464. 10412. 20. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
7. 622. 2577. 2467. 10415. 23. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
8. 623. 2578. 2473. 10421. 29. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 624. 2579. 2476. 10424. 32. 4 142 2 30 70 40 בלעמ BLaM |Bileam///<Herr des Volkes>

10. 625. 2580. 2480. 10428. 36. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 626. 2581. 2483. 10431. 39. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
12. 627. 2582. 2489. 10437. 45. 6 858 30 40 300 80 8 400 למשׁפחת LMSPCT |den Familen/für das Geschlecht
13. 628. 2583. 2495. 10443. 51. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |der Söhne
14. 629. 2584. 2499. 10447. 55. 3 505 100 5 400 קהת QHT |Kehaths/Kehat(s)
15. 630. 2585. 2502. 10450. 58. 7 711 5 50 6 400 200 10 40 הנותרימ HNWTRJM |(die) übrigen

Ende des Verses 6.70
Verse: 272, Buchstaben: 64, 2508, 10456, Totalwerte: 6409, 165737, 668389

Und von der Hälfte des Stammes Manasse: Aner und seine Bezirke, und Bileam und seine Bezirke-den Familien der übrigen Söhne
Kehaths.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.71 (6.56)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 631. 2586. 2509. 10457. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |den Söhnen
2. 632. 2587. 2513. 10461. 5. 5 549 3 200 300 6 40 גרשׁומ GRSWM |Gersoms/Gerschom(s)
3. 633. 2588. 2518. 10466. 10. 6 868 40 40 300 80 8 400 Mמשׁפחת MMSPCT |vom Geschlecht
4. 634. 2589. 2524. 10472. 16. 3 108 8 90 10 חצי CßJ |des halben/der Hälfte
5. 635. 2590. 2527. 10475. 19. 3 54 40 9 5 Mטה MtH |(des) Stammes
6. 636. 2591. 2530. 10478. 22. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse
7. 637. 2592. 2534. 10482. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 638. 2593. 2536. 10484. 28. 4 89 3 6 30 50 גולנ GWLN |Golan///<verbannt>
9. 639. 2594. 2540. 10488. 32. 4 354 2 2 300 50 בבשׁנ BBSN |in Basan/im Baschan

10. 640. 2595. 2544. 10492. 36. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 641. 2596. 2547. 10495. 39. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
12. 642. 2597. 2553. 10501. 45. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 643. 2598. 2556. 10504. 48. 6 1376 70 300 400 200 6 400 עשׁתרות aSTRWT |Astaroth/Aschtarot//<die Ver-

bundene>
14. 644. 2599. 2562. 10510. 54. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 645. 2600. 2565. 10513. 57. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.71
Verse: 273, Buchstaben: 62, 2570, 10518, Totalwerte: 6623, 172360, 675012

Den Söhnen Gersoms: vom Geschlecht des halben Stammes Manasse: Golan in Basan und seine Bezirke, und Astaroth und seine
Bezirke;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.72 (6.57)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 646. 2601. 2571. 10519. 1. 5 100 6 40 40 9 5 וממטה WMMtH |und vom Stamm
2. 647. 2602. 2576. 10524. 6. 5 830 10 300 300 20 200 ישׁשׁכר JSSKR |Issaschar/Isachar
3. 648. 2603. 2581. 10529. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 649. 2604. 2583. 10531. 13. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |Kedes/Kedesch//<heilig>
5. 650. 2605. 2586. 10534. 16. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 651. 2606. 2589. 10537. 19. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
7. 652. 2607. 2595. 10543. 25. 2 401 1 400 את AT |**
8. 653. 2608. 2597. 10545. 27. 4 606 4 2 200 400 דברת DBRT |Dobrath/Daberat//<Weideland>
9. 654. 2609. 2601. 10549. 31. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 655. 2610. 2604. 10552. 34. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.72
Verse: 274, Buchstaben: 39, 2609, 10557, Totalwerte: 4672, 177032, 679684

und vom Stamme Issaschar: Kedes und seine Bezirke, und Dobrath und seine Bezirke,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.73 (6.58)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 656. 2611. 2610. 10558. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 657. 2612. 2613. 10561. 4. 5 647 200 1 40 6 400 ראמות RAMWT |Ramoth/Ramot//<Höhen>
3. 658. 2613. 2618. 10566. 9. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 659. 2614. 2621. 10569. 12. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
5. 660. 2615. 2627. 10575. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 661. 2616. 2630. 10578. 21. 3 160 70 50 40 ענמ aNM |Anem///<Zweibrunnen>
7. 662. 2617. 2633. 10581. 24. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 663. 2618. 2636. 10584. 27. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.73
Verse: 275, Buchstaben: 32, 2641, 10589, Totalwerte: 3551, 180583, 683235

und Ramoth und seine Bezirke, und Anem und seine Bezirke;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.74 (6.59)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 664. 2619. 2642. 10590. 1. 5 100 6 40 40 9 5 וממטה WMMtH |und vom Stamm
2. 665. 2620. 2647. 10595. 6. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |Aser/Ascher
3. 666. 2621. 2650. 10598. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 667. 2622. 2652. 10600. 11. 3 370 40 300 30 Mשׁל MSL |Maschal///<Bitte>
5. 668. 2623. 2655. 10603. 14. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 669. 2624. 2658. 10606. 17. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
7. 670. 2625. 2664. 10612. 23. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 671. 2626. 2667. 10615. 26. 5 132 70 2 4 6 50 עבדונ aBDWN |Abdon///<dienstbar>
9. 672. 2627. 2672. 10620. 31. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 673. 2628. 2675. 10623. 34. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.74
Verse: 276, Buchstaben: 39, 2680, 10628, Totalwerte: 3841, 184424, 687076

und vom Stamme Aser: Maschal und seine Bezirke, und Abdon und seine Bezirke,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.75 (6.60)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 674. 2629. 2681. 10629. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 675. 2630. 2684. 10632. 4. 4 214 8 6 100 100 חוקק CWQQ |Hukok/Chukok//<eingegraben>
3. 676. 2631. 2688. 10636. 8. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 677. 2632. 2691. 10639. 11. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
5. 678. 2633. 2697. 10645. 17. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 679. 2634. 2700. 10648. 20. 3 210 200 8 2 רחב RCB |Rechob///<Weite>
7. 680. 2635. 2703. 10651. 23. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 681. 2636. 2706. 10654. 26. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.75
Verse: 277, Buchstaben: 31, 2711, 10659, Totalwerte: 3168, 187592, 690244

und Hukok und seine Bezirke, und Rechob und seine Bezirke;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.76 (6.61)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 682. 2637. 2712. 10660. 1. 5 100 6 40 40 9 5 וממטה WMMtH |und vom Stamm
2. 683. 2638. 2717. 10665. 6. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |Naphtali
3. 684. 2639. 2722. 10670. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 685. 2640. 2724. 10672. 13. 3 404 100 4 300 קדשׁ QDS |Kedes/Kedesch
5. 686. 2641. 2727. 10675. 16. 5 75 2 3 30 10 30 בגליל BGLJL |in Galiläa/in Galil//<Kreis>
6. 687. 2642. 2732. 10680. 21. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
7. 688. 2643. 2735. 10683. 24. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
8. 689. 2644. 2741. 10689. 30. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 690. 2645. 2744. 10692. 33. 4 104 8 40 6 50 חמונ CMWN |Hammon/Chammon//<heiße Quellen>

10. 691. 2646. 2748. 10696. 37. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 692. 2647. 2751. 10699. 40. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
12. 693. 2648. 2757. 10705. 46. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 694. 2649. 2760. 10708. 49. 6 760 100 200 10 400 10 40 קריתימ QRJTJM |Kirjathaim/Kirjatajim//<Doppelortschaft>
14. 695. 2650. 2766. 10714. 55. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 696. 2651. 2769. 10717. 58. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.76
Verse: 278, Buchstaben: 63, 2774, 10722, Totalwerte: 6123, 193715, 696367

und vom Stamme Naphtali: Kedes in Galiläa und seine Bezirke, und Hammon und seine Bezirke, und Kirjathaim und seine Bezir-
ke.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.77 (6.62)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 697. 2652. 2775. 10723. 1. 4 92 30 2 50 10 לבני LBNJ |den Söhnen/für die Söhne
2. 698. 2653. 2779. 10727. 5. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Merari(s)
3. 699. 2654. 2783. 10731. 9. 7 711 5 50 6 400 200 10 40 הנותרימ HNWTRJM |übrigen/die verbliebenen
4. 700. 2655. 2790. 10738. 16. 4 94 40 40 9 5 Mמטה MMtH |vom Stamm
5. 701. 2656. 2794. 10742. 20. 5 95 7 2 6 30 50 זבולנ ZBWLN |Sebulon
6. 702. 2657. 2799. 10747. 25. 2 401 1 400 את AT |**
7. 703. 2658. 2801. 10749. 27. 5 302 200 40 6 50 6 רמונו RMWNW |Rimmono///<Granatapfel>
8. 704. 2659. 2806. 10754. 32. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 705. 2660. 2809. 10757. 35. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

10. 706. 2661. 2815. 10763. 41. 2 401 1 400 את AT |**
11. 707. 2662. 2817. 10765. 43. 4 608 400 2 6 200 תבור TBWR |Tabor///<Berg>
12. 708. 2663. 2821. 10769. 47. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
13. 709. 2664. 2824. 10772. 50. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.77
Verse: 279, Buchstaben: 55, 2829, 10777, Totalwerte: 5084, 198799, 701451

Den übrigen Söhnen Meraris: vom Stamme Sebulon: Rimmono und seine Bezirke, Tabor und seine Bezirke;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.78 (6.63)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 710. 2665. 2830. 10778. 1. 5 318 6 40 70 2 200 ומעבר WMaBR |und jenseit(s)
2. 711. 2666. 2835. 10783. 6. 5 294 30 10 200 4 50 לירדנ LJRDN |des Jordan///<Herabfließender>
3. 712. 2667. 2840. 10788. 11. 4 224 10 200 8 6 ירחו JRCW |von Jericho/(bei) Jericho//<duftend>
4. 713. 2668. 2844. 10792. 15. 5 285 30 40 7 200 8 למזרח LMZRC |östlich/zum Aufgang
5. 714. 2669. 2849. 10797. 20. 5 269 5 10 200 4 50 הירדנ HJRDN |vom Jordan/des Jordan
6. 715. 2670. 2854. 10802. 25. 4 94 40 40 9 5 Mמטה MMtH |vom Stamm
7. 716. 2671. 2858. 10806. 29. 5 259 200 1 6 2 50 ראובנ RAWBN |Ruben
8. 717. 2672. 2863. 10811. 34. 2 401 1 400 את AT |**
9. 718. 2673. 2865. 10813. 36. 3 292 2 90 200 בצר BßR |Bezer///<Golderz>

10. 719. 2674. 2868. 10816. 39. 5 248 2 40 4 2 200 במדבר BMDBR |in der Wüste
11. 720. 2675. 2873. 10821. 44. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 721. 2676. 2876. 10824. 47. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
13. 722. 2677. 2882. 10830. 53. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 723. 2678. 2885. 10833. 56. 4 110 10 5 90 5 יהצה JHßH |Jahza///<Dürre>
15. 724. 2679. 2889. 10837. 60. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
16. 725. 2680. 2892. 10840. 63. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.78
Verse: 280, Buchstaben: 68, 2897, 10845, Totalwerte: 5131, 203930, 706582

und jenseit des Jordan von Jericho, östlich vom Jordan, vom Stamme Ruben: Bezer in der Wüste und seine Bezirke, und Jahza und
seine Bezirke,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.79 (6.64)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 726. 2681. 2898. 10846. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 727. 2682. 2901. 10849. 4. 5 550 100 4 40 6 400 קדמות QDMWT |Kedemoth/Kedemot//<Altstadt>
3. 728. 2683. 2906. 10854. 9. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 729. 2684. 2909. 10857. 12. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
5. 730. 2685. 2915. 10863. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 731. 2686. 2918. 10866. 21. 5 600 40 10 80 70 400 Mיפעת MJPaT |Mephaath/Mefaat//<Hervorbrechen des

Lichts>
7. 732. 2687. 2923. 10871. 26. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 733. 2688. 2926. 10874. 29. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.79
Verse: 281, Buchstaben: 34, 2931, 10879, Totalwerte: 3894, 207824, 710476

und Kedemoth und seine Bezirke, und Mephaath und seine Bezirke;

pgz 285



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.80 (6.65)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 734. 2689. 2932. 10880. 1. 5 100 6 40 40 9 5 וממטה WMMtH |und vom Stamm
2. 735. 2690. 2937. 10885. 6. 2 7 3 4 גד GD |Gad
3. 736. 2691. 2939. 10887. 8. 2 401 1 400 את AT |**
4. 737. 2692. 2941. 10889. 10. 5 647 200 1 40 6 400 ראמות RAMWT |Ramoth/Ramot
5. 738. 2693. 2946. 10894. 15. 5 109 2 3 30 70 4 בגלעד BGLaD |in Gilead
6. 739. 2694. 2951. 10899. 20. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
7. 740. 2695. 2954. 10902. 23. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
8. 741. 2696. 2960. 10908. 29. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 742. 2697. 2963. 10911. 32. 5 148 40 8 50 10 40 Mחנימ MCNJM |Machanaim/Machanajim//<Doppellager>

10. 743. 2698. 2968. 10916. 37. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 744. 2699. 2971. 10919. 40. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.80
Verse: 282, Buchstaben: 45, 2976, 10924, Totalwerte: 3749, 211573, 714225

und vom Stamme Gad: Ramoth in Gilead und seine Bezirke, und Machanaim und seine Bezirke,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 6.81 (6.66)

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 745. 2700. 2977. 10925. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 746. 2701. 2980. 10928. 4. 5 366 8 300 2 6 50 חשׁבונ CSBWN |Hesbon/Heschbon//<Klugheit>
3. 747. 2702. 2985. 10933. 9. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 748. 2703. 2988. 10936. 12. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen
5. 749. 2704. 2994. 10942. 18. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 750. 2705. 2997. 10945. 21. 5 297 10 70 7 10 200 יעזיר JaZJR |Jaser///<er wird helfen>
7. 751. 2706. 3002. 10950. 26. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 752. 2707. 3005. 10953. 29. 6 558 40 3 200 300 10 5 Mגרשׁיה MGRSJH |seine Bezirke/ihre Weideflächen

Ende des Verses 6.81
Verse: 283, Buchstaben: 34, 3010, 10958, Totalwerte: 3407, 214980, 717632

und Hesbon und seine Bezirke, und Jaser und seine Bezirke.

Ende des Kapitels 6
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 2708. 1. 10959. 1. 5 98 6 30 2 50 10 ולבני WLBNJ |und die Söhne/und den Söhnen
2. 2. 2709. 6. 10964. 6. 5 830 10 300 300 20 200 ישׁשׁכר JSSKR |Issaschars/Isachar
3. 3. 2710. 11. 10969. 11. 4 506 400 6 30 70 תולע TWLa |Tola///<langgestreckt>
4. 4. 2711. 15. 10973. 15. 5 98 6 80 6 1 5 ופואה WPWAH |und Pua///<Glänzende>
5. 5. 2712. 20. 10978. 20. 4 322 10 300 10 2 ישׁיב JSJB |Jaschub/Jaschib//<er wird zurückkehren>
6. 6. 2713. 24. 10982. 24. 6 602 6 300 40 200 6 50 ושׁמרונ WSMRWN |und Schimron///<Wache>
7. 7. 2714. 30. 10988. 30. 5 278 1 200 2 70 5 ארבעה ARBaH |vier

Ende des Verses 7.1
Verse: 284, Buchstaben: 34, 34, 10992, Totalwerte: 2734, 2734, 720366

Und die Söhne Issaschars: Tola und Pua, Jaschub und Schimron, vier.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 8. 2715. 35. 10993. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 9. 2716. 39. 10997. 5. 4 506 400 6 30 70 תולע TWLa |(von) Tola(s)
3. 10. 2717. 43. 11001. 9. 3 87 70 7 10 עזי aZJ |Ussi
4. 11. 2718. 46. 11004. 12. 5 301 6 200 80 10 5 ורפיה WRPJH |und Rephaja
5. 12. 2719. 51. 11009. 17. 6 257 6 10 200 10 1 30 ויריאל WJRJAL |und Jeriel///<gottesfürchtig>
6. 13. 2720. 57. 11015. 23. 5 74 6 10 8 40 10 ויחמי WJCMJ |und Jachmai///<Schützender>
7. 14. 2721. 62. 11020. 28. 5 358 6 10 2 300 40 ויבשׁמ WJBSM |und Jibsam///<süß>
8. 15. 2722. 67. 11025. 33. 6 383 6 300 40 6 1 30 ושׁמואל WSMWAL |und Samuel
9. 16. 2723. 73. 11031. 39. 5 551 200 1 300 10 40 ראשׁימ RASJM |Häupter

10. 17. 2724. 78. 11036. 44. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |der Häuser/des Hauses
11. 18. 2725. 82. 11040. 48. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |(des) Vater(s)/ihrer Väter
12. 19. 2726. 87. 11045. 53. 5 536 30 400 6 30 70 לתולע LTWLa |von Tola/zu Tola
13. 20. 2727. 92. 11050. 58. 5 221 3 2 6 200 10 גבורי GBWRJ |Männer/(waren) Krieger
14. 21. 2728. 97. 11055. 63. 3 48 8 10 30 חיל CJL |streitbare/der Streitmacht
15. 22. 2729. 100. 11058. 66. 7 910 30 400 30 4 6 400 40 לתלדותמ LTLDWTM |nach ihren Geschlechtern
16. 23. 2730. 107. 11065. 73. 5 420 40 60 80 200 40 Mספרמ MsPRM |(war) ihre Zahl
17. 24. 2731. 112. 11070. 78. 4 62 2 10 40 10 בימי BJMJ |in den Tagen
18. 25. 2732. 116. 11074. 82. 4 24 4 6 10 4 דויד DWJD |David(s)
19. 26. 2733. 120. 11078. 86. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
20. 27. 2734. 125. 11083. 91. 5 406 6 300 50 10 40 ושׁנימ WSNJM |und zwei
21. 28. 2735. 130. 11088. 96. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
22. 29. 2736. 133. 11091. 99. 3 606 6 300 300 ושׁשׁ WSS |und sechs
23. 30. 2737. 136. 11094. 102. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)

Ende des Verses 7.2
Verse: 285, Buchstaben: 105, 139, 11097, Totalwerte: 7887, 10621, 728253

Und die Söhne Tolas: Ussi und Rephaja und Jeriel und Jachmai und Jibsam und Samuel, Häupter ihrer Vaterhäuser, von Tola, streitbare
Männer, nach ihren Geschlechtern; ihre Zahl war in den Tagen Davids zweiundzwanzigtausend sechshundert.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 31. 2738. 140. 11098. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 32. 2739. 144. 11102. 5. 3 87 70 7 10 עזי aZJ |Ussi(s)
3. 33. 2740. 147. 11105. 8. 6 240 10 7 200 8 10 5 יזרחיה JZRCJH |Jisrachja///<aufleuchtet Jah>
4. 34. 2741. 153. 11111. 14. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
5. 35. 2742. 157. 11115. 18. 6 240 10 7 200 8 10 5 יזרחיה JZRCJH |Jisrachja(s)
6. 36. 2743. 163. 11121. 24. 5 101 40 10 20 1 30 Mיכאל MJKAL |Michael
7. 37. 2744. 168. 11126. 29. 6 97 6 70 2 4 10 5 ועבדיה WaBDJH |und Obadja
8. 38. 2745. 174. 11132. 35. 5 53 6 10 6 1 30 ויואל WJWAL |und Joel
9. 39. 2746. 179. 11137. 40. 4 325 10 300 10 5 ישׁיה JSJH |Jissija/Jischschija//<Gott ist Seiender>

10. 40. 2747. 183. 11141. 44. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
11. 41. 2748. 187. 11145. 48. 5 551 200 1 300 10 40 ראשׁימ RASJM |Häupter
12. 42. 2749. 192. 11150. 53. 3 90 20 30 40 Kלמ KLM |insgesamt

Ende des Verses 7.3
Verse: 286, Buchstaben: 55, 194, 11152, Totalwerte: 2273, 12894, 730526

Und die Söhne Ussis: Jisrachja; und die Söhne Jisrachjas: Michael und Obadja und Joel, Jissija; insgesamt fünf Häupter.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 43. 2750. 195. 11153. 1. 6 161 6 70 30 10 5 40 ועליהמ WaLJHM |und bei ihnen waren/und überdies
2. 44. 2751. 201. 11159. 7. 7 910 30 400 30 4 6 400 40 לתלדותמ LTLDWTM |nach ihren Geschlechtern
3. 45. 2752. 208. 11166. 14. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |nach ihren Häusern/(hatte) das Haus
4. 46. 2753. 212. 11170. 18. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |(des) Vater(s)/ihrer Väter
5. 47. 2754. 217. 11175. 23. 5 27 3 4 6 4 10 גדודי GDWDJ |Scharen
6. 48. 2755. 222. 11180. 28. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |(für ein) Heer
7. 49. 2756. 225. 11183. 31. 5 123 40 30 8 40 5 Mלחמה MLCMH |(des) Kriegs
8. 50. 2757. 230. 11188. 36. 5 680 300 30 300 10 40 שׁלשׁימ SLSJM |dreißig
9. 51. 2758. 235. 11193. 41. 4 611 6 300 300 5 ושׁשׁה WSSH |und sechs

10. 52. 2759. 239. 11197. 45. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
11. 53. 2760. 242. 11200. 48. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
12. 54. 2761. 244. 11202. 50. 4 213 5 200 2 6 הרבו HRBW |sie hatten viele
13. 55. 2762. 248. 11206. 54. 4 400 50 300 10 40 Nשׁימ NSJM |Frauen
14. 56. 2763. 252. 11210. 58. 5 108 6 2 50 10 40 ובנימ WBNJM |und Kinder/und Söhne

Ende des Verses 7.4
Verse: 287, Buchstaben: 62, 256, 11214, Totalwerte: 4358, 17252, 734884

Und bei ihnen waren nach ihren Geschlechtern, nach ihren Vaterhäusern, Kriegsheerscharen, sechsunddreißigtausend Mann; denn sie
hatten viele Weiber und Kinder.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 57. 2764. 257. 11215. 1. 6 70 6 1 8 10 5 40 ואחיהמ WACJHM |und ihre Brüder
2. 58. 2765. 263. 11221. 7. 3 80 30 20 30 לכל LKL |nach allen/von all
3. 59. 2766. 266. 11224. 10. 6 834 40 300 80 8 6 400 Mשׁפחות MSPCWT |Geschlechtern/den Familien
4. 60. 2767. 272. 11230. 16. 5 830 10 300 300 20 200 ישׁשׁכר JSSKR |Issaschar(s)/Isachar(s)
5. 61. 2768. 277. 11235. 21. 5 221 3 2 6 200 10 גבורי GBWRJ |Männer/Krieger
6. 62. 2769. 282. 11240. 26. 5 98 8 10 30 10 40 חילימ CJLJM |streitbare/(der) Streitkräfte
7. 63. 2770. 287. 11245. 31. 6 446 300 40 6 50 10 40 שׁמונימ SMWNJM |(waren) achtzig
8. 64. 2771. 293. 11251. 37. 5 383 6 300 2 70 5 ושׁבעה WSBaH |und sieben
9. 65. 2772. 298. 11256. 42. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend

10. 66. 2773. 301. 11259. 45. 6 763 5 400 10 8 300 40 התיחשׁמ HTJCSM |der Verzeichneten/und ein Sicheintragen
sie

11. 67. 2774. 307. 11265. 51. 3 80 30 20 30 לכל LKL |die Gesamtzahl/allesamt

Ende des Verses 7.5
Verse: 288, Buchstaben: 53, 309, 11267, Totalwerte: 3916, 21168, 738800

Und ihre Brüder, nach allen Geschlechtern Issaschars, streitbare Männer, waren siebenundachtzigtausend, die Gesamtzahl der Ver-
zeichneten.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 2775. 310. 11268. 1. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |(von) Benjamin(s)
2. 69. 2776. 315. 11273. 6. 3 102 2 30 70 בלע BLa |Bela
3. 70. 2777. 318. 11276. 9. 4 228 6 2 20 200 ובכר WBKR |und Beker/Bechar//<jung>
4. 71. 2778. 322. 11280. 13. 7 131 6 10 4 10 70 1 30 וידיעאל WJDJaAL |und Jediael///<Gott weiß>
5. 72. 2779. 329. 11287. 20. 4 635 300 30 300 5 שׁלשׁה SLSH |drei

Ende des Verses 7.6
Verse: 289, Buchstaben: 23, 332, 11290, Totalwerte: 1248, 22416, 740048

Von Benjamin: Bela und Beker und Jediael, drei.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 73. 2780. 333. 11291. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 74. 2781. 337. 11295. 5. 3 102 2 30 70 בלע BLa |(von) Bela(s)
3. 75. 2782. 340. 11298. 8. 5 149 1 90 2 6 50 אצבונ AßBWN |Ezbon///<Pracht>
4. 76. 2783. 345. 11303. 13. 4 93 6 70 7 10 ועזי WaZJ |und Ussi
5. 77. 2784. 349. 11307. 17. 6 124 6 70 7 10 1 30 ועזיאל WaZJAL |und Ussiel
6. 78. 2785. 355. 11313. 23. 7 672 6 10 200 10 40 6 400 וירימות WJRJMWT |und Jerimoth/und Jerimot

//<Höhe>
7. 79. 2786. 362. 11320. 30. 5 296 6 70 10 200 10 ועירי WaJRJ |und Iri///<mein Wächter>
8. 80. 2787. 367. 11325. 35. 4 353 8 40 300 5 חמשׁה CMSH |fünf
9. 81. 2788. 371. 11329. 39. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |Häupter

10. 82. 2789. 375. 11333. 43. 3 412 2 10 400 בית BJT |der Häuser/des Hauses
11. 83. 2790. 378. 11336. 46. 4 409 1 2 6 400 אבות ABWT |(des) Vater(s)/der Väter
12. 84. 2791. 382. 11340. 50. 5 221 3 2 6 200 10 גבורי GBWRJ |Männer/Krieger
13. 85. 2792. 387. 11345. 55. 5 98 8 10 30 10 40 חילימ CJLJM |streitbare/(der) Streitkräfte
14. 86. 2793. 392. 11350. 60. 7 769 6 5 400 10 8 300 40 והתיחשׁמ WHTJCSM |und sie waren verzeichnet/und ein

Sicheintragen sie
15. 87. 2794. 399. 11357. 67. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
16. 88. 2795. 404. 11362. 72. 5 406 6 300 50 10 40 ושׁנימ WSNJM |und zwei
17. 89. 2796. 409. 11367. 77. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
18. 90. 2797. 412. 11370. 80. 6 686 6 300 30 300 10 40 ושׁלשׁימ WSLSJM |und dreißig
19. 91. 2798. 418. 11376. 86. 6 284 6 1 200 2 70 5 וארבעה WARBaH |und vier

Ende des Verses 7.7
Verse: 290, Buchstaben: 91, 423, 11381, Totalwerte: 6384, 28800, 746432

Und die Söhne Belas: Ezbon und Ussi und Ussiel und Jerimoth und Iri, fünf, Häupter der Vaterhäuser, streitbare Männer; und sie
waren verzeichnet: zweiundzwanzigtausend vierunddreißig.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 92. 2799. 424. 11382. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 93. 2800. 428. 11386. 5. 3 222 2 20 200 בכר BKR |Bekers/(von) Becher
3. 94. 2801. 431. 11389. 8. 5 262 7 40 10 200 5 זמירה ZMJRH |Semira///<Gesang>
4. 95. 2802. 436. 11394. 13. 5 392 6 10 6 70 300 ויועשׁ WJWaS |und Joas(ch)
5. 96. 2803. 441. 11399. 18. 7 324 6 1 30 10 70 7 200 ואליעזר WALJaZR |und Elieser///<Gott ist Hilfe>
6. 97. 2804. 448. 11406. 25. 9 193 6 1 30 10 6 70 10 50 10 ואליועיני WALJWaJNJ |und Eljoenai
7. 98. 2805. 457. 11415. 34. 5 326 6 70 40 200 10 ועמרי WaMRJ |und Omri///<Garbensammler>
8. 99. 2806. 462. 11420. 39. 6 662 6 10 200 40 6 400 וירמות WJRMWT |und Jeremoth/und Jeremot//<Höhen>
9. 100. 2807. 468. 11426. 45. 5 24 6 1 2 10 5 ואביה WABJH |und Abija

10. 101. 2808. 473. 11431. 50. 6 932 6 70 50 400 6 400 וענתות WaNTWT |und Anathoth/und Anatot
11. 102. 2809. 479. 11437. 56. 5 546 6 70 30 40 400 ועלמת WaLMT |und Alameth/und Alamet//<Bedeckung>
12. 103. 2810. 484. 11442. 61. 2 50 20 30 Kל KL |alle
13. 104. 2811. 486. 11444. 63. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese (waren)
14. 105. 2812. 489. 11447. 66. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Söhne
15. 106. 2813. 492. 11450. 69. 3 222 2 20 200 בכר BKR |Beker(s)

Ende des Verses 7.8
Verse: 291, Buchstaben: 71, 494, 11452, Totalwerte: 4321, 33121, 750753

Und die Söhne Bekers: Semira und Joas und Elieser und Eljoenai und Omri und Jeremoth und Abija und Anathoth und Alameth;
alle diese waren Söhne Bekers;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 107. 2814. 495. 11453. 1. 7 769 6 5 400 10 8 300 40 והתיחשׁמ WHTJCSM |und sie waren verzeichnet/und ein

Sicheintragen sie
2. 108. 2815. 502. 11460. 8. 7 910 30 400 30 4 6 400 40 לתלדותמ LTLDWTM |nach ihren Geschlechtern
3. 109. 2816. 509. 11467. 15. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |(als) Häupter
4. 110. 2817. 513. 11471. 19. 3 412 2 10 400 בית BJT |ihrer Häuser/des Hauses
5. 111. 2818. 516. 11474. 22. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |(des) Vater(s)/ihrer Väter
6. 112. 2819. 521. 11479. 27. 5 221 3 2 6 200 10 גבורי GBWRJ |Männer/(als) Krieger
7. 113. 2820. 526. 11484. 32. 3 48 8 10 30 חיל CJL |streitbare/der Streitmacht
8. 114. 2821. 529. 11487. 35. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
9. 115. 2822. 534. 11492. 40. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend

10. 116. 2823. 537. 11495. 43. 6 497 6 40 1 400 10 40 ומאתימ WMATJM |und zweihundert

Ende des Verses 7.9
Verse: 292, Buchstaben: 48, 542, 11500, Totalwerte: 4548, 37669, 755301

und sie waren verzeichnet nach ihren Geschlechtern, Häupter ihrer Vaterhäuser, streitbare Männer: zwanzigtausend zweihundert.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 2824. 543. 11501. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 118. 2825. 547. 11505. 5. 6 125 10 4 10 70 1 30 ידיעאל JDJaAL |Jediael(s)
3. 119. 2826. 553. 11511. 11. 4 87 2 30 5 50 בלהנ BLHN |Bilhan
4. 120. 2827. 557. 11515. 15. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
5. 121. 2828. 561. 11519. 19. 4 87 2 30 5 50 בלהנ BLHN |Bilhan(s)
6. 122. 2829. 565. 11523. 23. 4 390 10 70 10 300 יעישׁ JaJS |Jeusch
7. 123. 2830. 569. 11527. 27. 6 158 6 2 50 10 40 50 ובנימנ WBNJMN |und Benjamin
8. 124. 2831. 575. 11533. 33. 5 22 6 1 5 6 4 ואהוד WAHWD |und Ehud///<der Tatkräftige>
9. 125. 2832. 580. 11538. 38. 6 201 6 20 50 70 50 5 וכנענה WKNaNH |und Kenaana///<niedrig>

10. 126. 2833. 586. 11544. 44. 5 473 6 7 10 400 50 וזיתנ WZJTN |und Sethan/und Setan//<Ölbaum>
11. 127. 2834. 591. 11549. 49. 6 1216 6 400 200 300 10 300 ותרשׁישׁ WTRSJS |und Tarsis/und Tarschisch
12. 128. 2835. 597. 11555. 55. 7 533 6 1 8 10 300 8 200 ואחישׁחר WACJSCR |und Achischachar///<Morgenrot ist

mein Bruder>

Ende des Verses 7.10
Verse: 293, Buchstaben: 61, 603, 11561, Totalwerte: 3428, 41097, 758729

Und die Söhne Jediaels: Bilhan; und die Söhne Bilhans: Jeusch und Benjamin und Ehud und Kenaana und Sethan und Tarsis und
Achischachar;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 129. 2836. 604. 11562. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle
2. 130. 2837. 606. 11564. 3. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese (waren)
3. 131. 2838. 609. 11567. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Söhne
4. 132. 2839. 612. 11570. 9. 6 125 10 4 10 70 1 30 ידיעאל JDJaAL |Jediael(s)
5. 133. 2840. 618. 11576. 15. 5 541 30 200 1 300 10 לראשׁי LRASJ |nach den Häuptern/zu Häuptern
6. 134. 2841. 623. 11581. 20. 5 414 5 1 2 6 400 האבות HABWT |der Väter
7. 135. 2842. 628. 11586. 25. 5 221 3 2 6 200 10 גבורי GBWRJ |Männer/Krieger
8. 136. 2843. 633. 11591. 30. 5 98 8 10 30 10 40 חילימ CJLJM |streitbare/(der) Streitkräfte
9. 137. 2844. 638. 11596. 35. 4 377 300 2 70 5 שׁבעה SBaH |sieben

10. 138. 2845. 642. 11600. 39. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |zehn
11. 139. 2846. 645. 11603. 42. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
12. 140. 2847. 648. 11606. 45. 6 497 6 40 1 400 10 40 ומאתימ WMATJM |und zweihundert
13. 141. 2848. 654. 11612. 51. 4 111 10 90 1 10 יצאי JßAJ |die auszogen/Ausrückende
14. 142. 2849. 658. 11616. 55. 3 93 90 2 1 Zבא ßBA |zum Heer/(im) Heer
15. 143. 2850. 661. 11619. 58. 6 153 30 40 30 8 40 5 למלחמה LMLCMH |in den Steit/zur Schlacht

Ende des Verses 7.11
Verse: 294, Buchstaben: 63, 666, 11624, Totalwerte: 3459, 44556, 762188

alle diese waren Söhne Jediaels, nach den Häuptern der Väter, streitbare Männer, siebzehntausend zweihundert, die zum Heere auszogen
in den Streit. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 144. 2851. 667. 11625. 1. 4 426 6 300 80 40 ושׁפמ WSPM |und Schuppim/und die Schuppiter//<stechend>
2. 145. 2852. 671. 11629. 5. 4 134 6 8 80 40 וחפמ WCPM |und Huppim/und Chuppiter//<Bedeckungen>
3. 146. 2853. 675. 11633. 9. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
4. 147. 2854. 678. 11636. 12. 3 280 70 10 200 עיר aJR |(von) Ir(s)///<umhegter Ort>
5. 148. 2855. 681. 11639. 15. 3 348 8 300 40 חשׁמ CSM |Huschim/die Huschiter//<Hurtigkeit>
6. 149. 2856. 684. 11642. 18. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
7. 150. 2857. 687. 11645. 21. 3 209 1 8 200 אחר ACR |Acher(s)///<ein anderer>

Ende des Verses 7.12
Verse: 295, Buchstaben: 23, 689, 11647, Totalwerte: 1521, 46077, 763709

Und Schuppim und Huppim, die Söhne Irs. -Huschim, die Söhne Achers.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 151. 2858. 690. 11648. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 152. 2859. 693. 11651. 4. 5 570 50 80 400 30 10 Nפתלי NPTLJ |(von) Naphtali(s)
3. 153. 2860. 698. 11656. 9. 6 149 10 8 90 10 1 30 יחציאל JCßJAL |Jachziel///<Gott hat ihn mir zugeteilt>
4. 154. 2861. 704. 11662. 15. 5 75 6 3 6 50 10 וגוני WGWNJ |und Guni
5. 155. 2862. 709. 11667. 20. 4 306 6 10 90 200 ויצר WJßR |und Jezer///<Former>
6. 156. 2863. 713. 11671. 24. 5 382 6 300 30 6 40 ושׁלומ WSLWM |und Schallum
7. 157. 2864. 718. 11676. 29. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
8. 158. 2865. 721. 11679. 32. 4 42 2 30 5 5 בלהה BLHH |Bilha(s)///<Schrecken>

Ende des Verses 7.13
Verse: 296, Buchstaben: 35, 724, 11682, Totalwerte: 1648, 47725, 765357

Die Söhne Naphtalis: Jachziel und Guni und Jezer und Schallum, die Söhne Bilhas.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 159. 2866. 725. 11683. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(die) Söhne
2. 160. 2867. 728. 11686. 4. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse(s)
3. 161. 2868. 732. 11690. 8. 6 542 1 300 200 10 1 30 אשׁריאל ASRJAL |Asriel
4. 162. 2869. 738. 11696. 14. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welchen
5. 163. 2870. 741. 11699. 17. 4 49 10 30 4 5 ילדה JLDH |(sie) gebar
6. 164. 2871. 745. 11703. 21. 6 429 80 10 30 3 300 6 Pילגשׁו PJLGSW |sein Kebsweib/seine Nebenfrau
7. 165. 2872. 751. 11709. 27. 6 261 5 1 200 40 10 5 הארמיה HARMJH |syrisches/die aramäische
8. 166. 2873. 757. 11715. 33. 4 49 10 30 4 5 ילדה JLDH |(sie) gebar
9. 167. 2874. 761. 11719. 37. 2 401 1 400 את AT |**

10. 168. 2875. 763. 11721. 39. 4 270 40 20 10 200 Mכיר MKJR |Makir/Machir
11. 169. 2876. 767. 11725. 43. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |den Vater
12. 170. 2877. 770. 11728. 46. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |(von) Gilead(s)

Ende des Verses 7.14
Verse: 297, Buchstaben: 49, 773, 11731, Totalwerte: 3079, 50804, 768436

Die Söhne Manasses: Asriel, welchen...gebar; sein syrisches Kebsweib gebar Makir, den Vater Gileads.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 171. 2878. 774. 11732. 1. 5 276 6 40 20 10 200 ומכיר WMKJR |und Makir/und Machir
2. 172. 2879. 779. 11737. 6. 3 138 30 100 8 לקח LQC |(er) nahm
3. 173. 2880. 782. 11740. 9. 3 306 1 300 5 אשׁה ASH |(eine) Frau
4. 174. 2881. 785. 11743. 12. 5 168 30 8 80 10 40 לחפימ LCPJM |(die Schwester) von Huppim/der Chuppiter
5. 175. 2882. 790. 11748. 17. 6 466 6 30 300 80 10 40 ולשׁפימ WLSPJM |und Schuppim/und der Schuppiter
6. 176. 2883. 796. 11754. 23. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und der Name
7. 177. 2884. 799. 11757. 26. 4 415 1 8 400 6 אחתו ACTW |ihrer Schwester/seiner Schwester
8. 178. 2885. 803. 11761. 30. 4 135 40 70 20 5 Mעכה MaKH |war Maaka/Maacha
9. 179. 2886. 807. 11765. 34. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und der Name

10. 180. 2887. 810. 11768. 37. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |des zweiten (Sohnes)/der zweiten
11. 181. 2888. 814. 11772. 41. 5 212 90 30 80 8 4 Zלפחד ßLPCD |war Zelophchad///<Schutz ist der zu

Fürchtende>
12. 182. 2889. 819. 11777. 46. 6 476 6 400 5 10 50 5 ותהינה WTHJNH |und (es) hatte/und sie (=es) waren
13. 183. 2890. 825. 11783. 52. 6 242 30 90 30 80 8 4 לצלפחד LßLPCD |(von) Zelophchad
14. 184. 2891. 831. 11789. 58. 4 458 2 50 6 400 בנות BNWT |(nur) Töchter

Ende des Verses 7.15
Verse: 298, Buchstaben: 61, 834, 11792, Totalwerte: 4349, 55153, 772785

Und Makir nahm ein Weib, die Schwester von Huppim und Schuppim; und der Name ihrer Schwester war Maaka. Und der Name
des zweiten Sohnes war Zelophchad; und Zelophchad hatte nur Töchter.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 185. 2892. 835. 11793. 1. 4 440 6 400 30 4 ותלד WTLD |und (sie (=es)) gebar
2. 186. 2893. 839. 11797. 5. 4 135 40 70 20 5 Mעכה MaKH |Maaka/Maacha
3. 187. 2894. 843. 11801. 9. 3 701 1 300 400 אשׁת AST |die Frau/(eine) Frau
4. 188. 2895. 846. 11804. 12. 4 270 40 20 10 200 Mכיר MKJR |Makir(s)/Machir(s)
5. 189. 2896. 850. 11808. 16. 2 52 2 50 בנ BN |(einen) Sohn
6. 190. 2897. 852. 11810. 18. 5 707 6 400 100 200 1 ותקרא WTQRA |und sie gab/und sie nannte
7. 191. 2898. 857. 11815. 23. 3 346 300 40 6 שׁמו SMW |ihm den Namen/seinen Namen
8. 192. 2899. 860. 11818. 26. 3 580 80 200 300 Pרשׁ PRS |Peresch///<Trennung>
9. 193. 2900. 863. 11821. 29. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und der Name

10. 194. 2901. 866. 11824. 32. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seines Bruders
11. 195. 2902. 870. 11828. 36. 3 800 300 200 300 שׁרשׁ SRS |(war) Scheresch///<Schössling>
12. 196. 2903. 873. 11831. 39. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne (waren)
13. 197. 2904. 878. 11836. 44. 4 77 1 6 30 40 אולמ AWLM |Ulam///<Vorplatz>
14. 198. 2905. 882. 11840. 48. 4 346 6 200 100 40 ורקמ WRQM |und Rekem///<buntfarbig>

Ende des Verses 7.16
Verse: 299, Buchstaben: 51, 885, 11843, Totalwerte: 4899, 60052, 777684

Und Maaka, das Weib Makirs, gebar einen Sohn, und sie gab ihm den Namen Peresch. Und der Name seines Bruders war Sche-
resch; und seine Söhne: Ulam und Rekem.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 199. 2906. 886. 11844. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 200. 2907. 890. 11848. 5. 4 77 1 6 30 40 אולמ AWLM |Ulam(s)
3. 201. 2908. 894. 11852. 9. 3 56 2 4 50 בדנ BDN |Bedan///<in Dan>
4. 202. 2909. 897. 11855. 12. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/diese (waren)
5. 203. 2910. 900. 11858. 15. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
6. 204. 2911. 903. 11861. 18. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |(von) Gilead(s)
7. 205. 2912. 907. 11865. 22. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
8. 206. 2913. 909. 11867. 24. 4 270 40 20 10 200 Mכיר MKJR |Makir(s)/Machir(s)
9. 207. 2914. 913. 11871. 28. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes

10. 208. 2915. 915. 11873. 30. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse(s)

Ende des Verses 7.17
Verse: 300, Buchstaben: 33, 918, 11876, Totalwerte: 1175, 61227, 778859

Und die Söhne Ulams: Bedan. Das sind die Söhne Gileads, des Sohnes Makirs, des Sohnes Manasses. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 209. 2916. 919. 11877. 1. 5 421 6 1 8 400 6 ואחתו WACTW |und seine Schwester
2. 210. 2917. 924. 11882. 6. 5 495 5 40 30 20 400 המלכת HMLKT |Hammoleketh/die Molechet//<die

Herrscherin>
3. 211. 2918. 929. 11887. 11. 4 49 10 30 4 5 ילדה JLDH |(sie) gebar
4. 212. 2919. 933. 11891. 15. 2 401 1 400 את AT |**
5. 213. 2920. 935. 11893. 17. 6 326 1 10 300 5 6 4 אישׁהוד AJSHWD |Ischhod///<Mann der Ehre>
6. 214. 2921. 941. 11899. 23. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
7. 215. 2922. 944. 11902. 26. 6 290 1 2 10 70 7 200 אביעזר ABJaZR |Abieser///<Vater ist Hilfe>
8. 216. 2923. 950. 11908. 32. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 217. 2924. 953. 11911. 35. 4 83 40 8 30 5 Mחלה MCLH |Machla///<Krankheit>

Ende des Verses 7.18
Verse: 301, Buchstaben: 38, 956, 11914, Totalwerte: 2879, 64106, 781738

Und seine Schwester Hammoleketh gebar Ischhod und Abieser und Machla. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 218. 2925. 957. 11915. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und (sie (=es)) waren
2. 219. 2926. 962. 11920. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 220. 2927. 965. 11923. 9. 5 424 300 40 10 4 70 שׁמידע SMJDa |(von) Schemida(s)///<berühmt an Einsicht>
4. 221. 2928. 970. 11928. 14. 4 69 1 8 10 50 אחינ ACJN |Achjan///<brüderlich>
5. 222. 2929. 974. 11932. 18. 4 366 6 300 20 40 ושׁכמ WSKM |und Sichem/und Schechem
6. 223. 2930. 978. 11936. 22. 5 154 6 30 100 8 10 ולקחי WLQCJ |und Likchi///<Empfänger>
7. 224. 2931. 983. 11941. 27. 6 177 6 1 50 10 70 40 ואניעמ WANJaM |und Aniam///<ich bin Oheim>

Ende des Verses 7.19
Verse: 302, Buchstaben: 32, 988, 11946, Totalwerte: 1289, 65395, 783027

Und die Söhne Schemidas waren Achjan und Sichem und Likchi und Aniam.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 225. 2932. 989. 11947. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 226. 2933. 993. 11951. 5. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim(s)
3. 227. 2934. 998. 11956. 10. 5 744 300 6 400 30 8 שׁותלח SWTLC |Schuthelach/Schutelach//<Umbruch>
4. 228. 2935. 1003. 11961. 15. 4 212 6 2 200 4 וברד WBRD |und Bered///<streuen>
5. 229. 2936. 1007. 11965. 19. 3 58 2 50 6 בנו BNW |dessen Sohn/(war) sein Sohn
6. 230. 2937. 1010. 11968. 22. 4 814 6 400 8 400 ותחת WTCT |und Tachath/und Tachat
7. 231. 2938. 1014. 11972. 26. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
8. 232. 2939. 1017. 11975. 29. 6 116 6 1 30 70 4 5 ואלעדה WALaDH |und Elada///<Gott ist Zierde>
9. 233. 2940. 1023. 11981. 35. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

10. 234. 2941. 1026. 11984. 38. 4 814 6 400 8 400 ותחת WTCT |und Tachath/und Tachat
11. 235. 2942. 1030. 11988. 42. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 7.20
Verse: 303, Buchstaben: 44, 1032, 11990, Totalwerte: 3331, 68726, 786358

Und die Söhne Ephraims: Schuthelach; und dessen Sohn Bered, und dessen Sohn Tachath, und dessen Sohn Elada, und dessen Sohn
Tachath,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 236. 2943. 1033. 11991. 1. 4 19 6 7 2 4 וזבד WZBD |und Sabad
2. 237. 2944. 1037. 11995. 5. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 238. 2945. 1040. 11998. 8. 6 750 6 300 6 400 30 8 ושׁותלח WSWTLC |und Schuthelach/und Schutelach
4. 239. 2946. 1046. 12004. 14. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 240. 2947. 1049. 12007. 17. 4 283 6 70 7 200 ועזר WaZR |und Eser///<Hilfe>
6. 241. 2948. 1053. 12011. 21. 5 111 6 1 30 70 4 ואלעד WALaD |und Elad/und Elead//<den Gott rühmt>
7. 242. 2949. 1058. 12016. 26. 6 260 6 5 200 3 6 40 והרגומ WHRGWM |und (es) eschlugen sie/und sie (=es) töteten
8. 243. 2950. 1064. 12022. 32. 4 361 1 50 300 10 אנשׁי ANSJ |(die) Männer
9. 244. 2951. 1068. 12026. 36. 2 403 3 400 גת GT |von Gath/(von) Gat

10. 245. 2952. 1070. 12028. 38. 7 145 5 50 6 30 4 10 40 הנולדימ HNWLDJM |die Eingeborenen
11. 246. 2953. 1077. 12035. 45. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |des Landes/im Lande
12. 247. 2954. 1081. 12039. 49. 2 30 20 10 Kי KJ |denn/weil
13. 248. 2955. 1083. 12041. 51. 4 220 10 200 4 6 ירדו JRDW |sie waren hinabgezogen/sie hinabgingen
14. 249. 2956. 1087. 12045. 55. 4 538 30 100 8 400 לקחת LQCT |um zu nehmen (weg)
15. 250. 2957. 1091. 12049. 59. 2 401 1 400 את AT |**
16. 251. 2958. 1093. 12051. 61. 6 245 40 100 50 10 5 40 Mקניהמ MQNJHM |ihre Herden

Ende des Verses 7.21
Verse: 304, Buchstaben: 66, 1098, 12056, Totalwerte: 4175, 72901, 790533

und dessen Sohn Sabad, und dessen Sohn Schuthelach; und Eser und Elad. Und die Männer von Gath, die Eingeborenen des Lan-
des, erschlugen sie; denn sie waren hinabgezogen, um ihre Herden wegzunehmen.

pgz 308



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 252. 2959. 1099. 12057. 1. 6 449 6 10 400 1 2 30 ויתאבל WJTABL |und (er (=es)) trauerte
2. 253. 2960. 1105. 12063. 7. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim
3. 254. 2961. 1110. 12068. 12. 5 58 1 2 10 5 40 אביהמ ABJHM |ihr Vater
4. 255. 2962. 1115. 12073. 17. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |Tage
5. 256. 2963. 1119. 12077. 21. 4 252 200 2 10 40 רבימ RBJM |viele
6. 257. 2964. 1123. 12081. 25. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und (sie (=es)) kamen
7. 258. 2965. 1128. 12086. 30. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seine Brüder
8. 259. 2966. 1132. 12090. 34. 5 134 30 50 8 40 6 לנחמו LNCMW |(um) zu trösten ihn

Ende des Verses 7.22
Verse: 305, Buchstaben: 38, 1136, 12094, Totalwerte: 1374, 74275, 791907

Und Ephraim, ihr Vater, trauerte viele Tage; und seine Brüder kamen, um ihn zu trösten.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 2967. 1137. 12095. 1. 4 19 6 10 2 1 ויבא WJBA |und er ging ein
2. 261. 2968. 1141. 12099. 5. 2 31 1 30 אל AL |zu
3. 262. 2969. 1143. 12101. 7. 4 707 1 300 400 6 אשׁתו ASTW |seiner Frau
4. 263. 2970. 1147. 12105. 11. 4 611 6 400 5 200 ותהר WTHR |und sie wurde schwanger/und sie empfing
5. 264. 2971. 1151. 12109. 15. 4 440 6 400 30 4 ותלד WTLD |und (sie) gebar
6. 265. 2972. 1155. 12113. 19. 2 52 2 50 בנ BN |(einen) Sohn
7. 266. 2973. 1157. 12115. 21. 5 317 6 10 100 200 1 ויקרא WJQRA |und er gab/und er rief
8. 267. 2974. 1162. 12120. 26. 2 401 1 400 את AT |**
9. 268. 2975. 1164. 12122. 28. 3 346 300 40 6 שׁמו SMW |ihm den Namen/seinen Namen

10. 269. 2976. 1167. 12125. 31. 5 287 2 200 10 70 5 בריעה BRJaH |Beria///<im Unglück>
11. 270. 2977. 1172. 12130. 36. 2 30 20 10 Kי KJ |weil/denn
12. 271. 2978. 1174. 12132. 38. 4 277 2 200 70 5 ברעה BRaH |im Unglück/das Unglück
13. 272. 2979. 1178. 12136. 42. 4 420 5 10 400 5 היתה HJTH |war/sie (=es) war gekommen
14. 273. 2980. 1182. 12140. 46. 5 420 2 2 10 400 6 בביתו BBJTW |(über) sein Haus

Ende des Verses 7.23
Verse: 306, Buchstaben: 50, 1186, 12144, Totalwerte: 4358, 78633, 796265

Und er ging ein zu seinem Weibe, und sie wurde schwanger und gebar einen Sohn; und er gab ihm den Namen Beria, weil sein Haus im
Unglück war.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 274. 2981. 1187. 12145. 1. 4 414 6 2 400 6 ובתו WBTW |und seine Tochter
2. 275. 2982. 1191. 12149. 5. 4 506 300 1 200 5 שׁארה SARH |(war) Scheera///<die Blutsverwandte>
3. 276. 2983. 1195. 12153. 9. 4 458 6 400 2 50 ותבנ WTBN |und sie (er)baute
4. 277. 2984. 1199. 12157. 13. 2 401 1 400 את AT |**
5. 278. 2985. 1201. 12159. 15. 3 412 2 10 400 בית BJT |Beth/Bet
6. 279. 2986. 1204. 12162. 18. 5 270 8 6 200 6 50 חורונ CWRWN |Horon
7. 280. 2987. 1209. 12167. 23. 6 869 5 400 8 400 6 50 התחתונ HTCTWN |das untere
8. 281. 2988. 1215. 12173. 29. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
9. 282. 2989. 1218. 12176. 32. 6 171 5 70 30 10 6 50 העליונ HaLJWN |das obere

10. 283. 2990. 1224. 12182. 38. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 284. 2991. 1227. 12185. 41. 3 58 1 7 50 אזנ AZN |Ussen///<Ohr>
12. 285. 2992. 1230. 12188. 44. 4 506 300 1 200 5 שׁארה SARH |Scheera

Ende des Verses 7.24
Verse: 307, Buchstaben: 47, 1233, 12191, Totalwerte: 4879, 83512, 801144

Und seine Tochter war Scheera; und sie baute das untere und das obere Beth-Horon, und Ussen-Scheera.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 286. 2993. 1234. 12192. 1. 4 294 6 200 80 8 ורפח WRPC |und Rephach///<Überfluss>
2. 287. 2994. 1238. 12196. 5. 3 58 2 50 6 בנו BNW |(war) sein Sohn
3. 288. 2995. 1241. 12199. 8. 4 586 6 200 300 80 ורשׁפ WRSP |und Rescheph///<Flamme>
4. 289. 2996. 1245. 12203. 12. 4 444 6 400 30 8 ותלח WTLC |und Telach///<Bruch>
5. 290. 2997. 1249. 12207. 16. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
6. 291. 2998. 1252. 12210. 19. 4 464 6 400 8 50 ותחנ WTCN |und Tachan///<Lagerung>
7. 292. 2999. 1256. 12214. 23. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 7.25
Verse: 308, Buchstaben: 25, 1258, 12216, Totalwerte: 1962, 85474, 803106

Und sein Sohn war Rephach und Rescheph; und dessen Sohn Telach, und dessen Sohn Tachan;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 293. 3000. 1259. 12217. 1. 4 154 30 70 4 50 לעדנ LaDN |Ladan///<festlich>
2. 294. 3001. 1263. 12221. 5. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 295. 3002. 1266. 12224. 8. 6 135 70 40 10 5 6 4 עמיהוד aMJHWD |Ammihud///<mein Beschirmer ist Hoheit>
4. 296. 3003. 1272. 12230. 14. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
5. 297. 3004. 1275. 12233. 17. 6 451 1 30 10 300 40 70 אלישׁמע ALJSMa |Elischama
6. 298. 3005. 1281. 12239. 23. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 7.26
Verse: 309, Buchstaben: 25, 1283, 12241, Totalwerte: 914, 86388, 804020

dessen Sohn Ladan, dessen Sohn Ammihud, dessen Sohn Elischama,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 299. 3006. 1284. 12242. 1. 3 106 50 6 50 Nונ NWN |Nun/Non///<Fisch>
2. 300. 3007. 1287. 12245. 4. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
3. 301. 3008. 1290. 12248. 7. 5 391 10 5 6 300 70 יהושׁע JHWSa |Josua///<Jahwe ist Hilfe>
4. 302. 3009. 1295. 12253. 12. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 7.27
Verse: 310, Buchstaben: 14, 1297, 12255, Totalwerte: 613, 87001, 804633

dessen Sohn Nun, dessen Sohn Josua. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 303. 3010. 1298. 12256. 1. 6 462 6 1 8 7 400 40 ואחזתמ WACZTM |und ihr Besitz(tum)
2. 304. 3011. 1304. 12262. 7. 7 794 6 40 300 2 6 400 40 ומשׁבותמ WMSBWTM |und ihre Wohnsitze/und ihre Wohn-

plätze
3. 305. 3012. 1311. 12269. 14. 3 412 2 10 400 בית BJT |waren Beth/Bet
4. 306. 3013. 1314. 12272. 17. 2 31 1 30 אל AL |El///<Gott>
5. 307. 3014. 1316. 12274. 19. 6 473 6 2 50 400 10 5 ובנתיה WBNTJH |und seine Tochterstädte/und ihre (=dessen)

Tochter(städte)
6. 308. 3015. 1322. 12280. 25. 6 291 6 30 40 7 200 8 ולמזרח WLMZRC |und gegen Sonnenaufgang/und gegen Osten
7. 309. 3016. 1328. 12286. 31. 4 370 50 70 200 50 Nערנ NaRN |Naaran///<Knabe>
8. 310. 3017. 1332. 12290. 35. 6 348 6 30 40 70 200 2 ולמערב WLMaRB |und gegen Sonnenuntergang/und nach We-

sten
9. 311. 3018. 1338. 12296. 41. 3 210 3 7 200 גזר GZR |Geser

10. 312. 3019. 1341. 12299. 44. 6 473 6 2 50 400 10 5 ובנתיה WBNTJH |und seine Tochterstädte/und ihre (=deren)
Tochter(städte)

11. 313. 3020. 1347. 12305. 50. 4 366 6 300 20 40 ושׁכמ WSKM |und Sichem
12. 314. 3021. 1351. 12309. 54. 6 473 6 2 50 400 10 5 ובנתיה WBNTJH |und seine Tochterstädte/und ihre (=dessen)

Tochter(städte)
13. 315. 3022. 1357. 12315. 60. 2 74 70 4 עד aD |bis nach
14. 316. 3023. 1359. 12317. 62. 3 85 70 10 5 עיה aJH |Gasa/Aja//<Habicht>
15. 317. 3024. 1362. 12320. 65. 6 473 6 2 50 400 10 5 ובנתיה WBNTJH |und seinen Tochterstädten/und ihre (=des-

sen) Tochter(städte)

Ende des Verses 7.28
Verse: 311, Buchstaben: 70, 1367, 12325, Totalwerte: 5335, 92336, 809968

Und ihr Besitztum und ihre Wohnsitze waren Bethel und seine Tochterstädte, und gegen Sonnenaufgang Naaran, und gegen Son-
nenuntergang Geser und seine Tochterstädte, und Sichem und seine Tochterstädte, bis nach Gasa und seinen Tochterstädten.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 318. 3025. 1368. 12326. 1. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und in
2. 319. 3026. 1371. 12329. 4. 3 24 10 4 10 ידי JDJ |(den) Händen
3. 320. 3027. 1374. 12332. 7. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne
4. 321. 3028. 1377. 12335. 10. 4 395 40 50 300 5 Mנשׁה MNSH |Manasse(s)
5. 322. 3029. 1381. 12339. 14. 3 412 2 10 400 בית BJT |waren Beth/(war) Bet
6. 323. 3030. 1384. 12342. 17. 3 351 300 1 50 שׁאנ SAN |Schean///<Sicherheit>
7. 324. 3031. 1387. 12345. 20. 6 473 6 2 50 400 10 5 ובנתיה WBNTJH |und seine Tochterstädte/und ihre Toch-

ter(städte)
8. 325. 3032. 1393. 12351. 26. 4 540 400 70 50 20 תענכ TaNK |Taanak/Tanach//<Sandboden>
9. 326. 3033. 1397. 12355. 30. 6 473 6 2 50 400 10 5 ובנתיה WBNTJH |und seine Tochterstädte/und ihre Toch-

ter(städte)
10. 327. 3034. 1403. 12361. 36. 4 53 40 3 4 6 Mגדו MGDW |Megiddo///<Mengen>
11. 328. 3035. 1407. 12365. 40. 7 479 6 2 50 6 400 10 5 ובנותיה WBNWTJH |und seine Tochterstädte/und ihre Toch-

ter(städte)
12. 329. 3036. 1414. 12372. 47. 3 210 4 6 200 דור DWR |Dor///<Geschlecht>
13. 330. 3037. 1417. 12375. 50. 7 479 6 2 50 6 400 10 5 ובנותיה WBNWTJH |und seine Tochterstädte/und ihre Toch-

ter(städte)
14. 331. 3038. 1424. 12382. 57. 4 38 2 1 30 5 באלה BALH |in diesen
15. 332. 3039. 1428. 12386. 61. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |(sie) wohnten
16. 333. 3040. 1432. 12390. 65. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Kinder/die Söhne
17. 334. 3041. 1435. 12393. 68. 4 156 10 6 60 80 יוספ JWsP |(von) Joseph(s)
18. 335. 3042. 1439. 12397. 72. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
19. 336. 3043. 1441. 12399. 74. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel(s)

Ende des Verses 7.29
Verse: 312, Buchstaben: 78, 1445, 12403, Totalwerte: 5224, 97560, 815192

Und in den Händen der Söhne Manasses waren: Beth-Schean und seine Tochterstädte, Taanak und seine Tochterstädte, Megiddo und
seine Tochterstädte, Dor und seine Tochterstädte. In diesen wohnten die Kinder Josephs, des Sohnes Israels.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 337. 3044. 1446. 12404. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 338. 3045. 1449. 12407. 4. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |Aser(s)/Ascher(s)
3. 339. 3046. 1452. 12410. 7. 4 105 10 40 50 5 ימנה JMNH |Jimna///<Glück>
4. 340. 3047. 1456. 12414. 11. 5 327 6 10 300 6 5 וישׁוה WJSWH |und Jischwa///<er ist ebenbürtig>
5. 341. 3048. 1461. 12419. 16. 5 332 6 10 300 6 10 וישׁוי WJSWJ |und Jischwi///<Gott nützt ihm>
6. 342. 3049. 1466. 12424. 21. 6 293 6 2 200 10 70 5 ובריעה WBRJaH |und Beria
7. 343. 3050. 1472. 12430. 27. 4 514 6 300 200 8 ושׁרח WSRC |und Serach
8. 344. 3051. 1476. 12434. 31. 5 455 1 8 6 400 40 אחותמ ACWTM |(war) ihre Schwester

Ende des Verses 7.30
Verse: 313, Buchstaben: 35, 1480, 12438, Totalwerte: 2589, 100149, 817781

Die Söhne Asers: Jimna und Jischwa und Jischwi und Beria; und Serach war ihre Schwester.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 345. 3052. 1481. 12439. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 346. 3053. 1485. 12443. 5. 5 287 2 200 10 70 5 בריעה BRJaH |(von) Beria(s)
3. 347. 3054. 1490. 12448. 10. 3 210 8 2 200 חבר CBR |Heber
4. 348. 3055. 1493. 12451. 13. 7 137 6 40 30 20 10 1 30 ומלכיאל WMLKJAL |und Malkiel///<König ist Gott>
5. 349. 3056. 1500. 12458. 20. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er war/das (ist)
6. 350. 3057. 1503. 12461. 23. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater
7. 351. 3058. 1506. 12464. 26. 5 615 2 200 7 6 400 ברזות BRZWT |Birsawiths/(von) Birzot//<Durchbohrung>

Ende des Verses 7.31
Verse: 314, Buchstaben: 30, 1510, 12468, Totalwerte: 1342, 101491, 819123

Und die Söhne Berias: Heber und Malkiel; er war der Vater Birsawiths.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 352. 3059. 1511. 12469. 1. 4 216 6 8 2 200 וחבר WCBR |und Heber
2. 353. 3060. 1515. 12473. 5. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 354. 3061. 1520. 12478. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 355. 3062. 1522. 12480. 12. 4 129 10 80 30 9 יפלט JPLt |Japhlet///<er wird retten>
5. 356. 3063. 1526. 12484. 16. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 357. 3064. 1529. 12487. 19. 4 546 300 6 40 200 שׁומר SWMR |Schomer///<Wächter>
7. 358. 3065. 1533. 12491. 23. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 359. 3066. 1536. 12494. 26. 4 454 8 6 400 40 חותמ CWTM |Hotham/Hotam//<Siegel>
9. 360. 3067. 1540. 12498. 30. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 361. 3068. 1543. 12501. 33. 4 377 300 6 70 1 שׁועא SWaA |Schua
11. 362. 3069. 1547. 12505. 37. 5 455 1 8 6 400 40 אחותמ ACWTM |ihre Schwester

Ende des Verses 7.32
Verse: 315, Buchstaben: 41, 1551, 12509, Totalwerte: 3854, 105345, 822977

Und Heber zeugte Japhlet und Schomer und Hotham, und Schua, ihre Schwester.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 363. 3070. 1552. 12510. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 364. 3071. 1556. 12514. 5. 4 129 10 80 30 9 יפלט JPLt |(von) Japhlet(s)
3. 365. 3072. 1560. 12518. 9. 3 160 80 60 20 Pסכ PsK |Pasak///<Schnitt>
4. 366. 3073. 1563. 12521. 12. 5 83 6 2 40 5 30 ובמהל WBMHL |und Bimhal///<Sohn der Beschneidung>
5. 367. 3074. 1568. 12526. 17. 5 782 6 70 300 6 400 ועשׁות WaSWT |und Aschwath/und Aschwat//<Festigkeit>
6. 368. 3075. 1573. 12531. 22. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das sind/diese (waren)
7. 369. 3076. 1576. 12534. 25. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
8. 370. 3077. 1579. 12537. 28. 4 129 10 80 30 9 יפלט JPLt |(von) Japhlet(s)

Ende des Verses 7.33
Verse: 316, Buchstaben: 31, 1582, 12540, Totalwerte: 1449, 106794, 824426

Und die Söhne Japhlets: Pasak und Bimhal und Aschwath. Das sind die Söhne Japhlets.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 371. 3078. 1583. 12541. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 372. 3079. 1587. 12545. 5. 3 540 300 40 200 שׁמר SMR |Schomers/(von) Schemer(s)
3. 373. 3080. 1590. 12548. 8. 3 19 1 8 10 אחי ACJ |Achi///<mein Bruder>
4. 374. 3081. 1593. 12551. 11. 6 225 6 200 6 5 3 5 ורוהגה WRWHGH |und Rohga///<Geschrei>
5. 375. 3082. 1599. 12557. 17. 4 25 10 8 2 5 יחבה JCBH |und Hubba/und Chubba//verborgen>
6. 376. 3083. 1603. 12561. 21. 4 247 6 1 200 40 וארמ WARM |und Aram

Ende des Verses 7.34
Verse: 317, Buchstaben: 24, 1606, 12564, Totalwerte: 1124, 107918, 825550

Und die Söhne Schomers: Achi und Rohga, und Hubba und Aram. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 377. 3084. 1607. 12565. 1. 3 58 6 2 50 ובנ WBN |und die Söhne/und der Sohn
2. 378. 3085. 1610. 12568. 4. 3 75 5 30 40 הלמ HLM |Helem(s)///<Schlag>
3. 379. 3086. 1613. 12571. 7. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seines Bruders
4. 380. 3087. 1617. 12575. 11. 4 184 90 6 80 8 Zופח ßWPC |Zophach///<Ausbreitung>
5. 381. 3088. 1621. 12579. 15. 5 176 6 10 40 50 70 וימנע WJMNa |und Jimna
6. 382. 3089. 1626. 12584. 20. 4 636 6 300 30 300 ושׁלשׁ WSLS |und Schelesch///<Drilling>
7. 383. 3090. 1630. 12588. 24. 4 146 6 70 40 30 ועמל WaML |und Amal///<Mühsal>

Ende des Verses 7.35
Verse: 318, Buchstaben: 27, 1633, 12591, Totalwerte: 1300, 109218, 826850

Und die Söhne Helems, seines Bruders: Zophach und Jimna und Schelesch und Amal.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 384. 3091. 1634. 12592. 1. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
2. 385. 3092. 1637. 12595. 4. 4 184 90 6 80 8 Zופח ßWPC |(von) Zophach(s)
3. 386. 3093. 1641. 12599. 8. 3 74 60 6 8 סוח sWC |Suach///<Kehricht>
4. 387. 3094. 1644. 12602. 11. 6 544 6 8 200 50 80 200 וחרנפר WCRNPR |und Harnepher/und Charnepher

//<verbrannte Erde>
5. 388. 3095. 1650. 12608. 17. 5 412 6 300 6 70 30 ושׁועל WSWaL |und Schual
6. 389. 3096. 1655. 12613. 22. 4 218 6 2 200 10 וברי WBRJ |und Beri///<mein Brunnen>
7. 390. 3097. 1659. 12617. 26. 5 261 6 10 40 200 5 וימרה WJMRH |und Jimra///<widerspenstig>

Ende des Verses 7.36
Verse: 319, Buchstaben: 30, 1663, 12621, Totalwerte: 1755, 110973, 828605

Die Söhne Zophachs: Suach und Harnepher und Schual und Beri und Jimra,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 391. 3098. 1664. 12622. 1. 3 292 2 90 200 בצר BßR |Bezer
2. 392. 3099. 1667. 12625. 4. 4 21 6 5 6 4 והוד WHWD |und Hod///<Pracht>
3. 393. 3100. 1671. 12629. 8. 4 347 6 300 40 1 ושׁמא WSMA |und Schamma///<Staunen>
4. 394. 3101. 1675. 12633. 12. 5 641 6 300 30 300 5 ושׁלשׁה WSLSH |und Schilscha///<Dreiheit>
5. 395. 3102. 1680. 12638. 17. 5 666 6 10 400 200 50 ויתרנ WJTRN |und Jithran/und Jitran
6. 396. 3103. 1685. 12643. 22. 5 210 6 2 1 200 1 ובארא WBARA |und Beera

Ende des Verses 7.37
Verse: 320, Buchstaben: 26, 1689, 12647, Totalwerte: 2177, 113150, 830782

Bezer und Hod und Schamma und Schilscha und Jithran und Beera. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 397. 3104. 1690. 12648. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 398. 3105. 1694. 12652. 5. 3 610 10 400 200 יתר JTR |(von) Jether(s)///<Überrest>
3. 399. 3106. 1697. 12655. 8. 4 145 10 80 50 5 יפנה JPNH |Jephunne/Jefunne
4. 400. 3107. 1701. 12659. 12. 5 231 6 80 60 80 5 ופספה WPsPH |und Pispa///<Ausbreitung>
5. 401. 3108. 1706. 12664. 17. 4 208 6 1 200 1 וארא WARA |und Ara///<Kraft>

Ende des Verses 7.38
Verse: 321, Buchstaben: 20, 1709, 12667, Totalwerte: 1262, 114412, 832044

Und die Söhne Jethers: Jephunne und Pispa und Ara. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 402. 3109. 1710. 12668. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 403. 3110. 1714. 12672. 5. 3 101 70 30 1 עלא aLA |(von) Ulla(s)///<Joch>
3. 404. 3111. 1717. 12675. 8. 3 209 1 200 8 ארח ARC |Arach///<er ist gewandert>
4. 405. 3112. 1720. 12678. 11. 6 105 6 8 50 10 1 30 וחניאל WCNJAL |und Hanniel/und Channiel//<Gott ist

gnädig>
5. 406. 3113. 1726. 12684. 17. 5 307 6 200 90 10 1 ורציא WRßJA |und Rizja///<angenehm>

Ende des Verses 7.39
Verse: 322, Buchstaben: 21, 1730, 12688, Totalwerte: 790, 115202, 832834

Und die Söhne Ullas: Arach und Hanniel und Rizja.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 7.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 407. 3114. 1731. 12689. 1. 2 50 20 30 Kל KL |alle
2. 408. 3115. 1733. 12691. 3. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese
3. 409. 3116. 1736. 12694. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(waren) Söhne
4. 410. 3117. 1739. 12697. 9. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |Asers/(von) Ascher
5. 411. 3118. 1742. 12700. 12. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |(waren) Häupter
6. 412. 3119. 1746. 12704. 16. 3 412 2 10 400 בית BJT |der Häuser//von dem Haus
7. 413. 3120. 1749. 12707. 19. 5 414 5 1 2 6 400 האבות HABWT |(des) Vater(s)/der Väter
8. 414. 3121. 1754. 12712. 24. 6 458 2 200 6 200 10 40 ברורימ BRWRJM |auserlesene
9. 415. 3122. 1760. 12718. 30. 5 221 3 2 6 200 10 גבורי GBWRJ |Männer/Krieger

10. 416. 3123. 1765. 12723. 35. 5 98 8 10 30 10 40 חילימ CJLJM |streitbare/(der) Streitkräfte
11. 417. 3124. 1770. 12728. 40. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |Häupter
12. 418. 3125. 1774. 12732. 44. 7 416 5 50 300 10 1 10 40 הנשׁיאימ HNSJAJM |der Fürsten
13. 419. 3126. 1781. 12739. 51. 7 769 6 5 400 10 8 300 40 והתיחשׁמ WHTJCSM |und ihre Verzeichneten/und ihre Ein-

tragung
14. 420. 3127. 1788. 12746. 58. 4 95 2 90 2 1 בצבא BßBA |zum Heeresdienst/für den Heeresdienst
15. 421. 3128. 1792. 12750. 62. 6 125 2 40 30 8 40 5 במלחמה BMLCMH |im Krieg
16. 422. 3129. 1798. 12756. 68. 5 420 40 60 80 200 40 Mספרמ MsPRM |ihre Zahl (war)
17. 423. 3130. 1803. 12761. 73. 5 401 1 50 300 10 40 אנשׁימ ANSJM |Mann/(an) Mannen
18. 424. 3131. 1808. 12766. 78. 5 620 70 300 200 10 40 עשׁרימ aSRJM |zwanzig
19. 425. 3132. 1813. 12771. 83. 4 611 6 300 300 5 ושׁשׁה WSSH |und sechs
20. 426. 3133. 1817. 12775. 87. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend

Ende des Verses 7.40
Verse: 323, Buchstaben: 89, 1819, 12777, Totalwerte: 6842, 122044, 839676

Alle diese waren Söhne Asers, Häupter der Vaterhäuser, auserlesene, streitbare Männer, Häupter der Fürsten. Und ihre Verzeichne-
ten zum Heeresdienst im Kriege: ihre Zahl war sechsundzwanzigtausend Mann.

Ende des Kapitels 7
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3134. 1. 12778. 1. 6 158 6 2 50 10 40 50 ובנימנ WBNJMN |und Benjamin
2. 2. 3135. 7. 12784. 7. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 3. 3136. 12. 12789. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 4. 3137. 14. 12791. 14. 3 102 2 30 70 בלע BLa |Bela
5. 5. 3138. 17. 12794. 17. 4 228 2 20 200 6 בכרו BKRW |seinen Erstgeborenen
6. 6. 3139. 21. 12798. 21. 4 333 1 300 2 30 אשׁבל ASBL |Aschbel///<Zurechtweisung Gottes>
7. 7. 3140. 25. 12802. 25. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |den zweiten/der Zweite
8. 8. 3141. 29. 12806. 29. 5 223 6 1 8 200 8 ואחרח WACRC |und Achrach///<nach einem Bruder folgend>
9. 9. 3142. 34. 12811. 34. 6 655 5 300 30 10 300 10 השׁלישׁי HSLJSJ |den dritten/der Dritte

Ende des Verses 8.1
Verse: 324, Buchstaben: 39, 39, 12816, Totalwerte: 2520, 2520, 842196

Und Benjamin zeugte Bela, seinen Erstgeborenen, Aschbel, den zweiten, und Achrach, den dritten,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 10. 3143. 40. 12817. 1. 4 69 50 6 8 5 Nוחה NWCH |Nocha///<Ruhe>
2. 11. 3144. 44. 12821. 5. 6 297 5 200 2 10 70 10 הרביעי HRBJaJ |den vierten/der Vierte
3. 12. 3145. 50. 12827. 11. 4 287 6 200 80 1 ורפא WRPA |und Rapha
4. 13. 3146. 54. 12831. 15. 6 373 5 8 40 10 300 10 החמישׁי HCMJSJ |den fünften/der Fünfte

Ende des Verses 8.2
Verse: 325, Buchstaben: 20, 59, 12836, Totalwerte: 1026, 3546, 843222

Nocha, den vierten, und Rapha, den fünften.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 14. 3147. 60. 12837. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und (es) hatte/und sie waren
2. 15. 3148. 65. 12842. 6. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Söhne
3. 16. 3149. 69. 12846. 10. 4 132 30 2 30 70 לבלע LBLa |(von) Bela
4. 17. 3150. 73. 12850. 14. 3 205 1 4 200 אדר ADR |Addar///<Wert>
5. 18. 3151. 76. 12853. 17. 4 210 6 3 200 1 וגרא WGRA |und Gera///<Gast>
6. 19. 3152. 80. 12857. 21. 7 34 6 1 2 10 5 6 4 ואביהוד WABJHWD |und Abihud///<Vater ist Pracht>

Ende des Verses 8.3
Verse: 326, Buchstaben: 27, 86, 12863, Totalwerte: 720, 4266, 843942

Und Bela hatte Söhne: Addar und Gera und Abihud,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 20. 3153. 87. 12864. 1. 7 395 6 1 2 10 300 6 70 ואבישׁוע WABJSWa |und Abischua
2. 21. 3154. 94. 12871. 8. 5 216 6 50 70 40 50 ונעמנ WNaMN |und Naaman///<der Liebliche>
3. 22. 3155. 99. 12876. 13. 5 29 6 1 8 6 8 ואחוח WACWC |und Achoach///<Verbrüderung>

Ende des Verses 8.4
Verse: 327, Buchstaben: 17, 103, 12880, Totalwerte: 640, 4906, 844582

und Abischua und Naaman und Achoach,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 3156. 104. 12881. 1. 4 210 6 3 200 1 וגרא WGRA |und Gera
2. 24. 3157. 108. 12885. 5. 6 522 6 300 80 6 80 50 ושׁפופנ WSPWPN |und Schephuphan/und Schefufan//

<Schlange>
3. 25. 3158. 114. 12891. 11. 5 260 6 8 6 200 40 וחורמ WCWRM |und Huram///<hochgeboren>

Ende des Verses 8.5
Verse: 328, Buchstaben: 15, 118, 12895, Totalwerte: 992, 5898, 845574

und Gera und Schephuphan und Huram. -

pgz 332



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 26. 3159. 119. 12896. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies sind/und diese (waren)
2. 27. 3160. 123. 12900. 5. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 28. 3161. 126. 12903. 8. 4 19 1 8 6 4 אחוד ACWD |(von) Echud(s)///<Einzigkeit>
4. 29. 3162. 130. 12907. 12. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese (waren)
5. 30. 3163. 133. 12910. 15. 2 45 5 40 המ HM |/sie
6. 31. 3164. 135. 12912. 17. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |die Häupter
7. 32. 3165. 139. 12916. 21. 4 409 1 2 6 400 אבות ABWT |der Väter/(von) den Vätern
8. 33. 3166. 143. 12920. 25. 6 358 30 10 6 300 2 10 ליושׁבי LJWSBJ |der Bewohner
9. 34. 3167. 149. 12926. 31. 3 75 3 2 70 גבע GBa |(von) Geba(s)///<Hügel>

10. 35. 3168. 152. 12929. 34. 6 95 6 10 3 30 6 40 ויגלומ WJGLWM |und man führte sie weg/und sie hatten weg-
geführt

11. 36. 3169. 158. 12935. 40. 2 31 1 30 אל AL |nach
12. 37. 3170. 160. 12937. 42. 4 498 40 50 8 400 Mנחת MNCT |Manachath/Manachat

Ende des Verses 8.6
Verse: 329, Buchstaben: 45, 163, 12940, Totalwerte: 2181, 8079, 847755

Und dies sind die Söhne Echuds: (diese waren die Häupter der Väter der Bewohner von Geba; und man führte sie weg nach Ma-
nachath,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 38. 3171. 164. 12941. 1. 5 216 6 50 70 40 50 ונעמנ WNaMN |nämlich Naaman/und Naaman
2. 39. 3172. 169. 12946. 6. 5 30 6 1 8 10 5 ואחיה WACJH |und Achija
3. 40. 3173. 174. 12951. 11. 4 210 6 3 200 1 וגרא WGRA |und Gera
4. 41. 3174. 178. 12955. 15. 3 12 5 6 1 הוא HWA |dieser/er (war es)
5. 42. 3175. 181. 12958. 18. 4 78 5 3 30 40 הגלמ HGLM |führte sie weg/der sie in die Verbannung geführt
6. 43. 3176. 185. 12962. 22. 6 61 6 5 6 30 10 4 והוליד WHWLJD |(und) er zeugte
7. 44. 3177. 191. 12968. 28. 2 401 1 400 את AT |**
8. 45. 3178. 193. 12970. 30. 3 78 70 7 1 עזא aZA |Ussa
9. 46. 3179. 196. 12973. 33. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 47. 3180. 199. 12976. 36. 5 31 1 8 10 8 4 אחיחד ACJCD |Achichud///<mein Bruder ist Geheimnis>

Ende des Verses 8.7
Verse: 330, Buchstaben: 40, 203, 12980, Totalwerte: 1524, 9603, 849279

nämlich Naaman und Achija und Gera; dieser führte sie weg) er zeugte Ussa und Achichud. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 48. 3181. 204. 12981. 1. 6 564 6 300 8 200 10 40 ושׁחרימ WSCRJM |und Schacharaim/und Schacharajim

//<zwei Morgenröten>
2. 49. 3182. 210. 12987. 7. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte (Söhne)
3. 50. 3183. 215. 12992. 12. 4 311 2 300 4 5 בשׁדה BSDH |im Gefilde
4. 51. 3184. 219. 12996. 16. 4 49 40 6 1 2 Mואב MWAB |Moab(s)
5. 52. 3185. 223. 13000. 20. 2 90 40 50 Mנ MN |nachdem/von
6. 53. 3186. 225. 13002. 22. 4 344 300 30 8 6 שׁלחו SLCW |er entlassen hatte/seinem Fortschicken
7. 54. 3187. 229. 13006. 26. 3 441 1 400 40 אתמ ATM |/sie
8. 55. 3188. 232. 13009. 29. 5 364 8 6 300 10 40 חושׁימ CWSJM |Huschim/Chuschim
9. 56. 3189. 237. 13014. 34. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 57. 3190. 240. 13017. 37. 4 273 2 70 200 1 בערא BaRA |Baara///<Brand>
11. 58. 3191. 244. 13021. 41. 4 366 50 300 10 6 Nשׁיו NSJW |seine Frauen

Ende des Verses 8.8
Verse: 331, Buchstaben: 44, 247, 13024, Totalwerte: 3264, 12867, 852543

Und Schacharaim zeugte Söhne im Gefilde Moab, nachdem er Huschim und Baara, seine Weiber, entlassen hatte;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 59. 3192. 248. 13025. 1. 5 56 6 10 6 30 4 ויולד WJWLD |und er zeugte/und er machte gebären
2. 60. 3193. 253. 13030. 6. 2 90 40 50 Mנ MN |von
3. 61. 3194. 255. 13032. 8. 3 312 8 4 300 חדשׁ CDS |Hodesch///<der neue>
4. 62. 3195. 258. 13035. 11. 4 707 1 300 400 6 אשׁתו ASTW |seiner Frau
5. 63. 3196. 262. 13039. 15. 2 401 1 400 את AT |**
6. 64. 3197. 264. 13041. 17. 4 20 10 6 2 2 יובב JWBB |Jobab
7. 65. 3198. 268. 13045. 21. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
8. 66. 3199. 271. 13048. 24. 4 103 90 2 10 1 Zביא ßBJA |Zibja///<Gazelle>
9. 67. 3200. 275. 13052. 28. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 68. 3201. 278. 13055. 31. 4 351 40 10 300 1 Mישׁא MJSA |Mescha
11. 69. 3202. 282. 13059. 35. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 70. 3203. 285. 13062. 38. 4 130 40 30 20 40 Mלכמ MLKM |Malkam///<ihr König>

Ende des Verses 8.9
Verse: 332, Buchstaben: 41, 288, 13065, Totalwerte: 3391, 16258, 855934

und er zeugte von Hodesch, seinem Weibe: Jobab und Zibja und Mescha und Malkam,

pgz 336



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 71. 3204. 289. 13066. 1. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
2. 72. 3205. 292. 13069. 4. 4 176 10 70 6 90 יעוצ JaWß |Jeuz///<Ratgeber>
3. 73. 3206. 296. 13073. 8. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
4. 74. 3207. 299. 13076. 11. 4 335 300 20 10 5 שׁכיה SKJH |Schobja/Sachja//<wieder zugewendet hat sich Jah>
5. 75. 3208. 303. 13080. 15. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 76. 3209. 306. 13083. 18. 4 285 40 200 40 5 Mרמה MRMH |Mirma///<Trug>
7. 77. 3210. 310. 13087. 22. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das waren/diese
8. 78. 3211. 313. 13090. 25. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seine Söhne
9. 79. 3212. 317. 13094. 29. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |(waren die) Häupter

10. 80. 3213. 321. 13098. 33. 4 409 1 2 6 400 אבות ABWT |der Väter

Ende des Verses 8.10
Verse: 333, Buchstaben: 36, 324, 13101, Totalwerte: 3041, 19299, 858975

und Jeuz und Schobja und Mirma. Das waren seine Söhne, Häupter der Väter.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 81. 3214. 325. 13102. 1. 6 404 6 40 8 300 10 40 ומחשׁימ WMCSJM |und von Huschim/und von Chuschim
2. 82. 3215. 331. 13108. 7. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |zeugte er/er machte gebären
3. 83. 3216. 336. 13113. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 84. 3217. 338. 13115. 14. 6 30 1 2 10 9 6 2 אביטוב ABJtWB |Abitub///<Vater ist Güte>
5. 85. 3218. 344. 13121. 20. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 86. 3219. 347. 13124. 23. 5 211 1 30 80 70 30 אלפעל ALPaL |Elpaal///<Gott hat es getan>

Ende des Verses 8.11
Verse: 334, Buchstaben: 27, 351, 13128, Totalwerte: 1508, 20807, 860483

Und von Huschim zeugte er Abitub und Elpaal.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 87. 3220. 352. 13129. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 88. 3221. 356. 13133. 5. 5 211 1 30 80 70 30 אלפעל ALPaL |(von) Elpaal(s)
3. 89. 3222. 361. 13138. 10. 3 272 70 2 200 עבר aBR |Heber
4. 90. 3223. 364. 13141. 13. 5 456 6 40 300 70 40 ומשׁעמ WMSaM |und Mischeam/und Mischam//<ihre Hilfe>
5. 91. 3224. 369. 13146. 18. 4 350 6 300 40 4 ושׁמד WSMD |und Schemer/und Schemed
6. 92. 3225. 373. 13150. 22. 3 12 5 6 1 הוא HWA |dieser/(d)er
7. 93. 3226. 376. 13153. 25. 3 57 2 50 5 בנה BNH |(er)baute
8. 94. 3227. 379. 13156. 28. 2 401 1 400 את AT |**
9. 95. 3228. 381. 13158. 30. 4 63 1 6 50 6 אונו AWNW |Ono///<stark>

10. 96. 3229. 385. 13162. 34. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
11. 97. 3230. 388. 13165. 37. 2 34 30 4 לד LD |Lod///<Geburt>
12. 98. 3231. 390. 13167. 39. 6 473 6 2 50 400 10 5 ובנתיה WBNTJH |und seine Tochterstädte/und ihre Toch-

ter(städte)

Ende des Verses 8.12
Verse: 335, Buchstaben: 44, 395, 13172, Totalwerte: 2804, 23611, 863287

Und die Söhne Elpaals: Heber und Mischeam und Schemer; dieser baute Ono, und Lod und seine Tochterstädte.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 99. 3232. 396. 13173. 1. 5 283 6 2 200 70 5 וברעה WBRaH |und Beria
2. 100. 3233. 401. 13178. 6. 4 416 6 300 40 70 ושׁמע WSMa |und Schema
3. 101. 3234. 405. 13182. 10. 3 50 5 40 5 המה HMH |diese waren/sie (waren)
4. 102. 3235. 408. 13185. 13. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |die Häupter
5. 103. 3236. 412. 13189. 17. 5 414 5 1 2 6 400 האבות HABWT |der Väter
6. 104. 3237. 417. 13194. 22. 6 358 30 10 6 300 2 10 ליושׁבי LJWSBJ |der Bewohner
7. 105. 3238. 423. 13200. 28. 5 97 1 10 30 6 50 אילונ AJLWN |(von) Ajjalon(s)
8. 106. 3239. 428. 13205. 33. 3 50 5 40 5 המה HMH |sie
9. 107. 3240. 431. 13208. 36. 6 231 5 2 200 10 8 6 הבריחו HBRJCW |verjagten/machten fliehen

10. 108. 3241. 437. 13214. 42. 2 401 1 400 את AT |**
11. 109. 3242. 439. 13216. 44. 5 328 10 6 300 2 10 יושׁבי JWSBJ |die Bewohner
12. 110. 3243. 444. 13221. 49. 2 403 3 400 גת GT |von Gath/(von) Gat

Ende des Verses 8.13
Verse: 336, Buchstaben: 50, 445, 13222, Totalwerte: 3542, 27153, 866829

Und Beria und Schema (diese waren die Häupter der Väter der Bewohner von Ajalon; sie verjagten die Bewohner von Gath)
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 111. 3244. 446. 13223. 1. 5 31 6 1 8 10 6 ואחיו WACJW |und Achjo///<sein Bruder>
2. 112. 3245. 451. 13228. 6. 3 700 300 300 100 שׁשׁק SSQ |Schaschak///<Sehnsucht>
3. 113. 3246. 454. 13231. 9. 6 662 6 10 200 40 6 400 וירמות WJRMWT |und Jeremoth/und Jeremot

Ende des Verses 8.14
Verse: 337, Buchstaben: 14, 459, 13236, Totalwerte: 1393, 28546, 868222

und Achjo, Schaschak und Jeremoth,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 114. 3247. 460. 13237. 1. 6 34 6 7 2 4 10 5 וזבדיה WZBDJH |und Sebadja///<geschenkt hat der Ewige>
2. 115. 3248. 466. 13243. 7. 4 280 6 70 200 4 וערד WaRD |und Arad///<Wildesel>
3. 116. 3249. 470. 13247. 11. 4 280 6 70 4 200 ועדר WaDR |und Eder///<Herde>

Ende des Verses 8.15
Verse: 338, Buchstaben: 14, 473, 13250, Totalwerte: 594, 29140, 868816

und Sebadja und Arad und Eder,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 117. 3250. 474. 13251. 1. 6 107 6 40 10 20 1 30 ומיכאל WMJKAL |und Michael
2. 118. 3251. 480. 13257. 7. 5 401 6 10 300 80 5 וישׁפה WJSPH |und Jischpa///<glatt>
3. 119. 3252. 485. 13262. 12. 5 31 6 10 6 8 1 ויוחא WJWCA |und Jocha///<Jahwe ist ein Bruder>
4. 120. 3253. 490. 13267. 17. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(waren) die Söhne
5. 121. 3254. 493. 13270. 20. 5 287 2 200 10 70 5 בריעה BRJaH |(von) Beria(s)

Ende des Verses 8.16
Verse: 339, Buchstaben: 24, 497, 13274, Totalwerte: 888, 30028, 869704

und Michael und Jischpa und Jocha waren die Söhne Berias.

pgz 343



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 122. 3255. 498. 13275. 1. 6 34 6 7 2 4 10 5 וזבדיה WZBDJH |und Sebadja
2. 123. 3256. 504. 13281. 7. 5 416 6 40 300 30 40 ומשׁלמ WMSLM |und Meschullam
3. 124. 3257. 509. 13286. 12. 5 131 6 8 7 100 10 וחזקי WCZQJ |und Hiski/und Chiski//<meine Stärke>
4. 125. 3258. 514. 13291. 17. 4 216 6 8 2 200 וחבר WCBR |und Heber

Ende des Verses 8.17
Verse: 340, Buchstaben: 20, 517, 13294, Totalwerte: 797, 30825, 870501

Und Sebadja und Meschullam und Hiski und Heber,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 126. 3259. 518. 13295. 1. 6 566 6 10 300 40 200 10 וישׁמרי WJSMRJ |und Jischmerai///<der Herr wird

behüten>
2. 127. 3260. 524. 13301. 7. 7 69 6 10 7 30 10 1 5 ויזליאה WJZLJAH |und Jislia///<er möge würdigen>
3. 128. 3261. 531. 13308. 14. 5 26 6 10 6 2 2 ויובב WJWBB |und Jobab
4. 129. 3262. 536. 13313. 19. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(waren) (die) Söhne
5. 130. 3263. 539. 13316. 22. 5 211 1 30 80 70 30 אלפעל ALPaL |(von) Elpaal(s)

Ende des Verses 8.18
Verse: 341, Buchstaben: 26, 543, 13320, Totalwerte: 934, 31759, 871435

und Jischmerai und Jislia und Jobab waren die Söhne Elpaals. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 131. 3264. 544. 13321. 1. 5 166 6 10 100 10 40 ויקימ WJQJM |und Jakim///<er richtet auf>
2. 132. 3265. 549. 13326. 6. 5 243 6 7 20 200 10 וזכרי WZKRJ |und Sichri///<mein Andenken>
3. 133. 3266. 554. 13331. 11. 5 29 6 7 2 4 10 וזבדי WZBDJ |und Sabdi///<mein Geschenk>

Ende des Verses 8.19
Verse: 342, Buchstaben: 15, 558, 13335, Totalwerte: 438, 32197, 871873

Und Jakim und Sichri und Sabdi,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 134. 3267. 559. 13336. 1. 7 177 6 1 30 10 70 50 10 ואליעני WALJaNJ |und Elienai///<zu Jahwe meine Augen>
2. 135. 3268. 566. 13343. 8. 5 536 6 90 30 400 10 וצלתי WßLTJ |und Zillethai/und Zilletai//<schattig>
3. 136. 3269. 571. 13348. 13. 6 78 6 1 30 10 1 30 ואליאל WALJAL |und Eliel

Ende des Verses 8.20
Verse: 343, Buchstaben: 18, 576, 13353, Totalwerte: 791, 32988, 872664

und Elienai und Zillethai und Eliel,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 3270. 577. 13354. 1. 5 95 6 70 4 10 5 ועדיה WaDJH |und Adaja
2. 138. 3271. 582. 13359. 6. 6 224 6 2 200 1 10 5 ובראיה WBRAJH |und Beraja///<Jah schuf>
3. 139. 3272. 588. 13365. 12. 5 946 6 300 40 200 400 ושׁמרת WSMRT |und Schimrath/und Schimrat//<Wache>
4. 140. 3273. 593. 13370. 17. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(waren) (die) Söhne
5. 141. 3274. 596. 13373. 20. 4 420 300 40 70 10 שׁמעי SMaJ |Simeis/(von) Schimei

Ende des Verses 8.21
Verse: 344, Buchstaben: 23, 599, 13376, Totalwerte: 1747, 34735, 874411

und Adaja und Beraja und Schimrath waren die Söhne Simeis. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 142. 3275. 600. 13377. 1. 5 446 6 10 300 80 50 וישׁפנ WJSPN |und Jischpan///<Starker>
2. 143. 3276. 605. 13382. 6. 4 278 6 70 2 200 ועבר WaBR |und Heber
3. 144. 3277. 609. 13386. 10. 6 78 6 1 30 10 1 30 ואליאל WALJAL |und Eliel

Ende des Verses 8.22
Verse: 345, Buchstaben: 15, 614, 13391, Totalwerte: 802, 35537, 875213

Und Jischpan und Heber und Eliel,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 145. 3278. 615. 13392. 1. 6 138 6 70 2 4 6 50 ועבדונ WaBDWN |und Abdon
2. 146. 3279. 621. 13398. 7. 5 243 6 7 20 200 10 וזכרי WZKRJ |und Sichri
3. 147. 3280. 626. 13403. 12. 4 114 6 8 50 50 וחננ WCNN |und Hanan

Ende des Verses 8.23
Verse: 346, Buchstaben: 15, 629, 13406, Totalwerte: 495, 36032, 875708

und Abdon und Sichri und Hanan,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 148. 3281. 630. 13407. 1. 6 129 6 8 50 50 10 5 וחנניה WCNNJH |und Hananja
2. 149. 3282. 636. 13413. 7. 5 156 6 70 10 30 40 ועילמ WaJLM |und Elam
3. 150. 3283. 641. 13418. 12. 7 941 6 70 50 400 400 10 5 וענתתיה WaNTTJH |und Anthothija/und Antotija

//<Erhörungen des Herrn>

Ende des Verses 8.24
Verse: 347, Buchstaben: 18, 647, 13424, Totalwerte: 1226, 37258, 876934

und Hananja und Elam und Anthothija,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 151. 3284. 648. 13425. 1. 6 115 6 10 80 4 10 5 ויפדיה WJPDJH |und Jiphdeja/und Jifdeja//<Jah macht frei>
2. 152. 3285. 654. 13431. 7. 6 177 6 80 50 10 1 30 ופניאל WPNJAL |und Pnuel/und Penuel
3. 153. 3286. 660. 13437. 13. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(waren) (die) Söhne
4. 154. 3287. 663. 13440. 16. 3 700 300 300 100 שׁשׁק SSQ |(von) Schaschak(s)

Ende des Verses 8.25
Verse: 348, Buchstaben: 18, 665, 13442, Totalwerte: 1054, 38312, 877988

und Jiphdeja und Pnuel waren die Söhne Schaschaks. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 155. 3288. 666. 13443. 1. 6 856 6 300 40 300 200 10 ושׁמשׁרי WSMSRJ |und Schamscherai///<strahlender

Wächter>
2. 156. 3289. 672. 13449. 7. 6 529 6 300 8 200 10 5 ושׁחריה WSCRJH |und Schecharja///<Jah ist ein Morgenrot>
3. 157. 3290. 678. 13455. 13. 6 521 6 70 400 30 10 5 ועתליה WaTLJH |und Athalja/und Atalja//<stark ist Jah>

Ende des Verses 8.26
Verse: 349, Buchstaben: 18, 683, 13460, Totalwerte: 1906, 40218, 879894

Und Schamscherai und Schecharja und Athalja,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 158. 3291. 684. 13461. 1. 7 601 6 10 70 200 300 10 5 ויערשׁיה WJaRSJH |und Jaareschja///<Jah möge doch

reich machen>
2. 159. 3292. 691. 13468. 8. 5 52 6 1 30 10 5 ואליה WALJH |und Elia/und Elija//<Gott ist Jah>
3. 160. 3293. 696. 13473. 13. 5 243 6 7 20 200 10 וזכרי WZKRJ |und Sichri
4. 161. 3294. 701. 13478. 18. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(waren) (die) Söhne
5. 162. 3295. 704. 13481. 21. 4 258 10 200 8 40 ירחמ JRCM |(von) Jerocham(s)

Ende des Verses 8.27
Verse: 350, Buchstaben: 24, 707, 13484, Totalwerte: 1216, 41434, 881110

und Jaareschja und Elia und Sichri waren die Söhne Jerochams.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 163. 3296. 708. 13485. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese (waren)
2. 164. 3297. 711. 13488. 4. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |(die) Häupter
3. 165. 3298. 715. 13492. 8. 4 409 1 2 6 400 אבות ABWT |der Väter
4. 166. 3299. 719. 13496. 12. 7 910 30 400 30 4 6 400 40 לתלדותמ LTLDWTM |nach ihren Geschlechtern
5. 167. 3300. 726. 13503. 19. 5 551 200 1 300 10 40 ראשׁימ RASJM |(die) Häupter
6. 168. 3301. 731. 13508. 24. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese
7. 169. 3302. 734. 13511. 27. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |(sie) wohnten
8. 170. 3303. 738. 13515. 31. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |zu Jerusalem/in Jerusalem

Ende des Verses 8.28
Verse: 351, Buchstaben: 37, 744, 13521, Totalwerte: 3359, 44793, 884469

Diese waren Häupter der Väter nach ihren Geschlechtern, Häupter; diese wohnten zu Jerusalem.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 171. 3304. 745. 13522. 1. 7 139 6 2 3 2 70 6 50 ובגבעונ WBGBaWN |und in Gibeon///<Hügel>
2. 172. 3305. 752. 13529. 8. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |(sie) wohnte(n)
3. 173. 3306. 756. 13533. 12. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater
4. 174. 3307. 759. 13536. 15. 5 131 3 2 70 6 50 גבעונ GBaWN |(von) Gibeon(s)
5. 175. 3308. 764. 13541. 20. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und der Name
6. 176. 3309. 767. 13544. 23. 4 707 1 300 400 6 אשׁתו ASTW |seiner Frau
7. 177. 3310. 771. 13548. 27. 4 135 40 70 20 5 Mעכה MaKH |war Maaka/(war) Maacha

Ende des Verses 8.29
Verse: 352, Buchstaben: 30, 774, 13551, Totalwerte: 1789, 46582, 886258

Und in Gibeon wohnte der Vater Gibeons, und der Name seines Weibes war Maaka.

pgz 356



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 178. 3311. 775. 13552. 1. 4 64 6 2 50 6 ובנו WBNW |und sein Sohn
2. 179. 3312. 779. 13556. 5. 5 233 5 2 20 6 200 הבכור HBKWR |(der) erstgeborene(r)
3. 180. 3313. 784. 13561. 10. 5 132 70 2 4 6 50 עבדונ aBDWN |(war) Abdon
4. 181. 3314. 789. 13566. 15. 4 302 6 90 6 200 וצור WßWR |und Zur///<Fels>
5. 182. 3315. 793. 13570. 19. 4 416 6 100 10 300 וקישׁ WQJS |und Kis/und Kisch//<gebeugt>
6. 183. 3316. 797. 13574. 23. 4 108 6 2 70 30 ובעל WBaL |und Baal
7. 184. 3317. 801. 13578. 27. 4 62 6 50 4 2 ונדב WNDB |und Nadab

Ende des Verses 8.30
Verse: 353, Buchstaben: 30, 804, 13581, Totalwerte: 1317, 47899, 887575

Und sein erstgeborener Sohn war Abdon, und Zur und Kis und Baal und Nadab,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 185. 3318. 805. 13582. 1. 5 219 6 3 4 6 200 וגדור WGDWR |und Gedor
2. 186. 3319. 810. 13587. 6. 5 31 6 1 8 10 6 ואחיו WACJW |und Achjo
3. 187. 3320. 815. 13592. 11. 4 233 6 7 20 200 וזכר WZKR |und Seker/und Secher//<das Gedenken>

Ende des Verses 8.31
Verse: 354, Buchstaben: 14, 818, 13595, Totalwerte: 483, 48382, 888058

und Gedor und Achjo und Seker;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 188. 3321. 819. 13596. 1. 6 582 6 40 100 30 6 400 ומקלות WMQLWT |und Mikloth/und Miklot//<Zweige>
2. 189. 3322. 825. 13602. 7. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 190. 3323. 830. 13607. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 191. 3324. 832. 13609. 14. 4 346 300 40 1 5 שׁמאה SMAH |Schimea
5. 192. 3325. 836. 13613. 18. 3 87 6 1 80 ואפ WAP |und auch
6. 193. 3326. 839. 13616. 21. 3 50 5 40 5 המה HMH |diese/sie
7. 194. 3327. 842. 13619. 24. 3 57 50 3 4 Nגד NGD |gegenüber
8. 195. 3328. 845. 13622. 27. 5 64 1 8 10 5 40 אחיהמ ACJHM |ihren Brüdern
9. 196. 3329. 850. 13627. 32. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |(sie) wohnten

10. 197. 3330. 854. 13631. 36. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |in Jerusalem
11. 198. 3331. 861. 13638. 43. 2 110 70 40 עמ aM |bei
12. 199. 3332. 863. 13640. 45. 5 64 1 8 10 5 40 אחיהמ ACJHM |ihren Brüdern

Ende des Verses 8.32
Verse: 355, Buchstaben: 49, 867, 13644, Totalwerte: 2722, 51104, 890780

und Mikloth zeugte Schimea. Und auch diese wohnten ihren Brüdern gegenüber in Jerusalem, bei ihren Brüdern. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 200. 3333. 868. 13645. 1. 3 256 6 50 200 ונר WNR |und Ner///<Licht>
2. 201. 3334. 871. 13648. 4. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |zeugte
3. 202. 3335. 876. 13653. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 203. 3336. 878. 13655. 11. 3 410 100 10 300 קישׁ QJS |Kis/Kisch
5. 204. 3337. 881. 13658. 14. 4 416 6 100 10 300 וקישׁ WQJS |und Kis/und Kisch
6. 205. 3338. 885. 13662. 18. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |zeugte
7. 206. 3339. 890. 13667. 23. 2 401 1 400 את AT |**
8. 207. 3340. 892. 13669. 25. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul
9. 208. 3341. 896. 13673. 29. 5 343 6 300 1 6 30 ושׁאול WSAWL |und Saul

10. 209. 3342. 901. 13678. 34. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |zeugte
11. 210. 3343. 906. 13683. 39. 2 401 1 400 את AT |**
12. 211. 3344. 908. 13685. 41. 6 521 10 5 6 50 400 50 יהונתנ JHWNTN |Jonathan/J(eh)onatan//<Jahwe hat

gegeben>
13. 212. 3345. 914. 13691. 47. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 213. 3346. 917. 13694. 50. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |Malki///<mein König>
15. 214. 3347. 921. 13698. 54. 3 376 300 6 70 שׁוע SWa |Schua///<Wohlfahrt>
16. 215. 3348. 924. 13701. 57. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
17. 216. 3349. 927. 13704. 60. 6 69 1 2 10 50 4 2 אבינדב ABJNDB |Abinadab
18. 217. 3350. 933. 13710. 66. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
19. 218. 3351. 936. 13713. 69. 5 403 1 300 2 70 30 אשׁבעל ASBaL |Esch-Baal///<Mann Baals>

Ende des Verses 8.33
Verse: 356, Buchstaben: 73, 940, 13717, Totalwerte: 5820, 56924, 896600

Und Ner zeugte Kis; und Kis zeugte Saul; und Saul zeugte Jonathan und Malkischua und Abinadab und Esch-Baal.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 219. 3352. 941. 13718. 1. 3 58 6 2 50 ובנ WBN |und der Sohn
2. 220. 3353. 944. 13721. 4. 6 521 10 5 6 50 400 50 יהונתנ JHWNTN |Jonathans/(von J(eh)onatan
3. 221. 3354. 950. 13727. 10. 4 252 40 200 10 2 Mריב MRJB |(war) Merib///<Bestreiter>
4. 222. 3355. 954. 13731. 14. 3 102 2 70 30 בעל BaL |Baal
5. 223. 3356. 957. 13734. 17. 5 258 6 40 200 10 2 ומריב WMRJB |und Merib
6. 224. 3357. 962. 13739. 22. 3 102 2 70 30 בעל BaL |Baal
7. 225. 3358. 965. 13742. 25. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
8. 226. 3359. 970. 13747. 30. 2 401 1 400 את AT |**
9. 227. 3360. 972. 13749. 32. 4 75 40 10 20 5 Mיכה MJKH |Micha

Ende des Verses 8.34
Verse: 357, Buchstaben: 35, 975, 13752, Totalwerte: 1824, 58748, 898424

Und der Sohn Jonathans war Merib-Baal; und Merib-Baal zeugte Micha.

pgz 361



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 3361. 976. 13753. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 229. 3362. 980. 13757. 5. 4 75 40 10 20 5 Mיכה MJKH |(von) Micha(s)
3. 230. 3363. 984. 13761. 9. 5 546 80 10 400 6 50 Pיתונ PJTWN |waren Pithon/Piton//<Haus des Thum>
4. 231. 3364. 989. 13766. 14. 4 96 6 40 30 20 ומלכ WMLK |und Melek/und Melech//<König>
5. 232. 3365. 993. 13770. 18. 5 677 6 400 1 200 70 ותארע WTARa |und Tharea/und Tarea//<List>
6. 233. 3366. 998. 13775. 23. 4 22 6 1 8 7 ואחז WACZ |und Achas///<er hat ergriffen>

Ende des Verses 8.35
Verse: 358, Buchstaben: 26, 1001, 13778, Totalwerte: 1484, 60232, 899908

Und die Söhne Michas waren Pithon und Melek und Tharea und Achas.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 234. 3367. 1002. 13779. 1. 4 22 6 1 8 7 ואחז WACZ |und Achas
2. 235. 3368. 1006. 13783. 5. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 236. 3369. 1011. 13788. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 237. 3370. 1013. 13790. 12. 6 100 10 5 6 70 4 5 יהועדה JHWaDH |Jehoadda///<Jahwe ist Zier>
5. 238. 3371. 1019. 13796. 18. 7 106 6 10 5 6 70 4 5 ויהועדה WJHWaDH |und Jehoadda
6. 239. 3372. 1026. 13803. 25. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 240. 3373. 1031. 13808. 30. 2 401 1 400 את AT |**
8. 241. 3374. 1033. 13810. 32. 4 540 70 30 40 400 עלמת aLMT |Allemeth/Alemet
9. 242. 3375. 1037. 13814. 36. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 243. 3376. 1040. 13817. 39. 5 523 70 7 40 6 400 עזמות aZMWT |Asmaweth/Asmawet//<stark ist der Tod>
11. 244. 3377. 1045. 13822. 44. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 245. 3378. 1048. 13825. 47. 4 257 7 40 200 10 זמרי ZMRJ |Simri
13. 246. 3379. 1052. 13829. 51. 5 263 6 7 40 200 10 וזמרי WZMRJ |und Simri
14. 247. 3380. 1057. 13834. 56. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
15. 248. 3381. 1062. 13839. 61. 2 401 1 400 את AT |**
16. 249. 3382. 1064. 13841. 63. 4 137 40 6 90 1 Mוצא MWßA |Moza

Ende des Verses 8.36
Verse: 359, Buchstaben: 66, 1067, 13844, Totalwerte: 4130, 64362, 904038

Und Achas zeugte Jehoadda; und Jehoadda zeugte Alemeth und Asmaweth und Simri; und Simri zeugte Moza,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 250. 3383. 1068. 13845. 1. 5 143 6 40 6 90 1 ומוצא WMWßA |und Moza
2. 251. 3384. 1073. 13850. 6. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 252. 3385. 1078. 13855. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 253. 3386. 1080. 13857. 13. 4 123 2 50 70 1 בנעא BNaA |Binea/Bina//<Sohn der Zerstreuung>
5. 254. 3387. 1084. 13861. 17. 3 285 200 80 5 רפה RPH |Rapha
6. 255. 3388. 1087. 13864. 20. 3 58 2 50 6 בנו BNW |(war) sein (=dessen) Sohn
7. 256. 3389. 1090. 13867. 23. 5 406 1 30 70 300 5 אלעשׁה ALaSH |Elasa///<Gott hat es getan>
8. 257. 3390. 1095. 13872. 28. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
9. 258. 3391. 1098. 13875. 31. 3 121 1 90 30 אצל AßL |Azel///<edel>

10. 259. 3392. 1101. 13878. 34. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 8.37
Verse: 360, Buchstaben: 36, 1103, 13880, Totalwerte: 1708, 66070, 905746

und Moza zeugte Binea: dessen Sohn Rapha, dessen Sohn Elasa, dessen Sohn Azel.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 3393. 1104. 13881. 1. 5 157 6 30 1 90 30 ולאצל WLAßL |und (es) (hatte) Azel
2. 261. 3394. 1109. 13886. 6. 3 605 300 300 5 שׁשׁה SSH |sechs
3. 262. 3395. 1112. 13889. 9. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Söhne
4. 263. 3396. 1116. 13893. 13. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und diese (sind)
5. 264. 3397. 1120. 13897. 17. 5 786 300 40 6 400 40 שׁמותמ SMWTM |ihre Namen
6. 265. 3398. 1125. 13902. 22. 6 427 70 7 200 10 100 40 עזריקמ aZRJQM |Asrikam
7. 266. 3399. 1131. 13908. 28. 4 228 2 20 200 6 בכרו BKRW |Bokru/Bochru//<Jugend>
8. 267. 3400. 1135. 13912. 32. 7 457 6 10 300 40 70 1 30 וישׁמעאל WJSMaAL |und Ismael
9. 268. 3401. 1142. 13919. 39. 6 591 6 300 70 200 10 5 ושׁעריה WSaRJH |und Schearja///<gewürdigt hat Jah>

10. 269. 3402. 1148. 13925. 45. 6 97 6 70 2 4 10 5 ועבדיה WaBDJH |und Obadja
11. 270. 3403. 1154. 13931. 51. 4 114 6 8 50 50 וחננ WCNN |und Hanan
12. 271. 3404. 1158. 13935. 55. 2 50 20 30 Kל KL |alle
13. 272. 3405. 1160. 13937. 57. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese (waren)
14. 273. 3406. 1163. 13940. 60. 3 62 2 50 10 בני BNJ |Söhne
15. 274. 3407. 1166. 13943. 63. 3 121 1 90 30 אצל AßL |(von) Azel(s)

Ende des Verses 8.38
Verse: 361, Buchstaben: 65, 1168, 13945, Totalwerte: 3875, 69945, 909621

Und Azel hatte sechs Söhne; und dies sind ihre Namen: Asrikam, Bokru und Ismael und Schearja und Obadja und Hanan. Alle diese
waren Söhne Azels.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 275. 3408. 1169. 13946. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 276. 3409. 1173. 13950. 5. 3 470 70 300 100 עשׁק aSQ |(von) Eschek(s)///<Bedrückung>
3. 277. 3410. 1176. 13953. 8. 4 25 1 8 10 6 אחיו ACJW |seines Bruders
4. 278. 3411. 1180. 13957. 12. 4 77 1 6 30 40 אולמ AWLM |(waren) Ulam
5. 279. 3412. 1184. 13961. 16. 4 228 2 20 200 6 בכרו BKRW |sein Erstgeborener
6. 280. 3413. 1188. 13965. 20. 4 386 10 70 6 300 יעושׁ JaWS |Jeghusch/Jeusch
7. 281. 3414. 1192. 13969. 24. 4 365 5 300 50 10 השׁני HSNJ |der zweite
8. 282. 3415. 1196. 13973. 28. 7 166 6 1 30 10 80 30 9 ואליפלט WALJPLt |und Eliphelet
9. 283. 3416. 1203. 13980. 35. 5 645 5 300 30 300 10 השׁלשׁי HSLSJ |der dritte

Ende des Verses 8.39
Verse: 362, Buchstaben: 39, 1207, 13984, Totalwerte: 2430, 72375, 912051

Und die Söhne Escheks, seines Bruders: Ulam, sein Erstgeborener, Jeghusch, der zweite, und Eliphelet, der dritte.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 8.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 284. 3417. 1208. 13985. 1. 5 37 6 10 5 10 6 ויהיו WJHJW |und (sie (=es)) waren
2. 285. 3418. 1213. 13990. 6. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
3. 286. 3419. 1216. 13993. 9. 4 77 1 6 30 40 אולמ AWLM |Ulam(s)
4. 287. 3420. 1220. 13997. 13. 5 401 1 50 300 10 40 אנשׁימ ANSJM |Männer/Mannen
5. 288. 3421. 1225. 14002. 18. 4 215 3 2 200 10 גברי GBRJ |tapfere/tüchtige
6. 289. 3422. 1229. 14006. 22. 3 48 8 10 30 חיל CJL |(des) Kriegs
7. 290. 3423. 1232. 14009. 25. 4 234 4 200 20 10 דרכי DRKJ |die spannten/spannende
8. 291. 3424. 1236. 14013. 29. 3 800 100 300 400 קשׁת QST |(den) Bogen
9. 292. 3425. 1239. 14016. 32. 6 298 6 40 200 2 10 40 ומרבימ WMRBJM |und (sie) hatten viele

10. 293. 3426. 1245. 14022. 38. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Söhne
11. 294. 3427. 1249. 14026. 42. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und (Söhne)
12. 295. 3428. 1253. 14030. 46. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Enkel/von Söhnen
13. 296. 3429. 1257. 14034. 50. 3 46 40 1 5 Mאה MAH |hundert
14. 297. 3430. 1260. 14037. 53. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
15. 298. 3431. 1266. 14043. 59. 2 50 20 30 Kל KL |alle
16. 299. 3432. 1268. 14045. 61. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese sind/diese (waren)
17. 300. 3433. 1271. 14048. 64. 4 102 40 2 50 10 Mבני MBNJ |von den Söhnen
18. 301. 3434. 1275. 14052. 68. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Benjamin(s)

Ende des Verses 8.40
Verse: 363, Buchstaben: 72, 1279, 14056, Totalwerte: 3234, 75609, 915285

Und die Söhne Ulams waren tapfere Kriegsmänner, die den Bogen spannten; und sie hatten viele Söhne und Enkel, hundertfünfzig.
Alle diese sind von den Söhnen Benjamins.

Ende des Kapitels 8
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3435. 1. 14057. 1. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und ganz
2. 2. 3436. 4. 14060. 4. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |Israel
3. 3. 3437. 9. 14065. 9. 6 729 5 400 10 8 300 6 התיחשׁו HTJCSW |wurde im Geschlechtsverzeichnis verzeich-

net/sie trugen sich ein
4. 4. 3438. 15. 14071. 15. 4 101 6 5 50 40 והנמ WHNM |und siehe sie (sind)
5. 5. 3439. 19. 14075. 19. 6 478 20 400 6 2 10 40 Kתובימ KTWBJM |aufgeschrieben/eingeschrieben
6. 6. 3440. 25. 14081. 25. 2 100 70 30 על aL |im
7. 7. 3441. 27. 14083. 27. 3 340 60 80 200 ספר sPR |Buch
8. 8. 3442. 30. 14086. 30. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |der Könige
9. 9. 3443. 34. 14090. 34. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel

10. 10. 3444. 39. 14095. 39. 6 36 6 10 5 6 4 5 ויהודה WJHWDH |und Juda
11. 11. 3445. 45. 14101. 45. 4 44 5 3 30 6 הגלו HGLW |(sie) wurde(n) weggeführt
12. 12. 3446. 49. 14105. 49. 4 64 30 2 2 30 לבבל LBBL |nach Babel
13. 13. 3447. 53. 14109. 53. 5 182 2 40 70 30 40 במעלמ BMaLM |wegen seiner Untreue/in ihrer Untreue

Ende des Verses 9.1
Verse: 364, Buchstaben: 57, 57, 14113, Totalwerte: 3312, 3312, 918597

Und ganz Israel wurde im Geschlechtsverzeichnis verzeichnet; und siehe, sie sind aufgeschrieben in dem Buche der Könige von Is-
rael. Und Juda wurde wegen seiner Untreue nach Babel weggeführt.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 14. 3448. 58. 14114. 1. 8 379 6 5 10 6 300 2 10 40 והיושׁבימ WHJWSBJM |und die Bewohner/und die Woh-

nenden
2. 15. 3449. 66. 14122. 9. 7 606 5 200 1 300 50 10 40 הראשׁנימ HRASNJM |ersten/die früheren
3. 16. 3450. 73. 14129. 16. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |welche
4. 17. 3451. 76. 14132. 19. 6 458 2 1 8 7 400 40 באחזתמ BACZTM |in ihrem Besitztum
5. 18. 3452. 82. 14138. 25. 6 327 2 70 200 10 5 40 בעריהמ BaRJHM |in ihren Städten wohnten/in ihren Städten

(lebten)
6. 19. 3453. 88. 14144. 31. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |waren Israel/(waren) Israeliten
7. 20. 3454. 93. 14149. 36. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |die Priester
8. 21. 3455. 99. 14155. 42. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
9. 22. 3456. 104. 14160. 47. 8 571 6 5 50 400 10 50 10 40 והנתינימ WHNTJNJM |und die Nethinim/und die (dem

Heiligtum) Geschenkten

Ende des Verses 9.2
Verse: 365, Buchstaben: 54, 111, 14167, Totalwerte: 3604, 6916, 922201

Und die ersten Bewohner, welche in ihrem Besitztum, in ihren Städten, wohnten, waren: Israel, die Priester, die Leviten und die Nethinim.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 23. 3457. 112. 14168. 1. 8 594 6 2 10 200 6 300 30 40 ובירושׁלמ WBJRWSLM |und in Jerusalem
2. 24. 3458. 120. 14176. 9. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |(sie) wohnten
3. 25. 3459. 124. 14180. 13. 2 90 40 50 Mנ MN |von
4. 26. 3460. 126. 14182. 15. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Söhnen
5. 27. 3461. 129. 14185. 18. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |Juda(s)
6. 28. 3462. 134. 14190. 23. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
7. 29. 3463. 137. 14193. 26. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Söhnen
8. 30. 3464. 140. 14196. 29. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Benjamin(s)
9. 31. 3465. 145. 14201. 34. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von

10. 32. 3466. 148. 14204. 37. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Söhnen
11. 33. 3467. 151. 14207. 40. 5 331 1 80 200 10 40 אפרימ APRJM |Ephraim(s)
12. 34. 3468. 156. 14212. 45. 5 401 6 40 50 300 5 ומנשׁה WMNSH |und Manasse(s)

Ende des Verses 9.3
Verse: 366, Buchstaben: 49, 160, 14216, Totalwerte: 2294, 9210, 924495

Und in Jerusalem wohnten von den Söhnen Judas und von den Söhnen Benjamins und von den Söhnen Ephraims und Manasses:
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 35. 3469. 161. 14217. 1. 4 486 70 6 400 10 עותי aWTJ |Uthai/Utai//<Trostspender>
2. 36. 3470. 165. 14221. 5. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 37. 3471. 167. 14223. 7. 6 135 70 40 10 5 6 4 עמיהוד aMJHWD |Ammihud(s)
4. 38. 3472. 173. 14229. 13. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
5. 39. 3473. 175. 14231. 15. 4 320 70 40 200 10 עמרי aMRJ |Omri(s)
6. 40. 3474. 179. 14235. 19. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
7. 41. 3475. 181. 14237. 21. 4 251 1 40 200 10 אמרי AMRJ |Imri(s)///<wortreich>
8. 42. 3476. 185. 14241. 25. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
9. 43. 3477. 187. 14243. 27. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Bani(s)

10. 44. 3478. 192. 14248. 32. 3 62 2 50 10 בני BNJ |von den Söhnen
11. 45. 3479. 195. 14251. 35. 3 370 80 200 90 Pרצ PRß |(des) Perez
12. 46. 3480. 198. 14254. 38. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
13. 47. 3481. 200. 14256. 40. 5 30 10 5 6 4 5 יהודה JHWDH |J(eh)uda(s)

Ende des Verses 9.4
Verse: 367, Buchstaben: 44, 204, 14260, Totalwerte: 2066, 11276, 926561

Uthai, der Sohn Ammihuds, des Sohnes Omris, des Sohnes Imris, des Sohnes Banis, von den Söhnen Perez’, des Sohnes Judas;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 48. 3482. 205. 14261. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
2. 49. 3483. 208. 14264. 4. 7 411 5 300 10 30 6 50 10 השׁילוני HSJLWNJ |den Schilonitern/den Schiloniten

//<von Schela>
3. 50. 3484. 215. 14271. 11. 4 385 70 300 10 5 עשׁיה aSJH |Asaja
4. 51. 3485. 219. 14275. 15. 5 233 5 2 20 6 200 הבכור HBKWR |der Erstgeborene
5. 52. 3486. 224. 14280. 20. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne

Ende des Verses 9.5
Verse: 368, Buchstaben: 24, 228, 14284, Totalwerte: 1199, 12475, 927760

und von den Schilonitern: Asaja, der Erstgeborene, und seine Söhne;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 53. 3487. 229. 14285. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
2. 54. 3488. 232. 14288. 4. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Söhnen
3. 55. 3489. 235. 14291. 7. 3 215 7 200 8 זרח ZRC |Serach(s)
4. 56. 3490. 238. 14294. 10. 5 117 10 70 6 1 30 יעואל JaWAL |Jeghuel/Jeguel//<Kämpfer ist Gott>
5. 57. 3491. 243. 14299. 15. 6 70 6 1 8 10 5 40 ואחיהמ WACJHM |und seine Brüder/und ihre Brüder
6. 58. 3492. 249. 14305. 21. 2 600 300 300 שׁשׁ SS |sechs
7. 59. 3493. 251. 14307. 23. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
8. 60. 3494. 255. 14311. 27. 6 826 6 400 300 70 10 40 ותשׁעימ WTSaJM |und neunzig

Ende des Verses 9.6
Verse: 369, Buchstaben: 32, 260, 14316, Totalwerte: 2433, 14908, 930193

und von den Söhnen Serachs: Jeghuel und seine Brüder; sechshundertneunzig.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 61. 3495. 261. 14317. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
2. 62. 3496. 264. 14320. 4. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Söhnen
3. 63. 3497. 267. 14323. 7. 5 152 2 50 10 40 50 בנימנ BNJMN |Benjamin(s)
4. 64. 3498. 272. 14328. 12. 4 97 60 30 6 1 סלוא sLWA |Sallu///<erhaben>
5. 65. 3499. 276. 14332. 16. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
6. 66. 3500. 278. 14334. 18. 4 410 40 300 30 40 Mשׁלמ MSLM |Meschullam(s)
7. 67. 3501. 282. 14338. 22. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
8. 68. 3502. 284. 14340. 24. 6 36 5 6 4 6 10 5 הודויה HWDWJH |Hodawja(s)
9. 69. 3503. 290. 14346. 30. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)

10. 70. 3504. 292. 14348. 32. 5 121 5 60 50 1 5 הסנאה HsNAH |Hassenua(s)/des Sennua//<die zurückgesetzte>

Ende des Verses 9.7
Verse: 370, Buchstaben: 36, 296, 14352, Totalwerte: 1130, 16038, 931323

Und von den Söhnen Benjamins: Sallu, der Sohn Meschullams, des Sohnes Hodawjas, des Sohnes Hassenuas;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 71. 3505. 297. 14353. 1. 6 83 6 10 2 50 10 5 ויבניה WJBNJH |und Jibneja///<Jah baut>
2. 72. 3506. 303. 14359. 7. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 73. 3507. 305. 14361. 9. 4 258 10 200 8 40 ירחמ JRCM |Jerocham(s)
4. 74. 3508. 309. 14365. 13. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und Ela///<der Starke>
5. 75. 3509. 313. 14369. 17. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
6. 76. 3510. 315. 14371. 19. 3 87 70 7 10 עזי aZJ |Ussi(s)
7. 77. 3511. 318. 14374. 22. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
8. 78. 3512. 320. 14376. 24. 4 270 40 20 200 10 Mכרי MKRJ |Mikri(s)/Michri(s)//<Teil>
9. 79. 3513. 324. 14380. 28. 5 416 6 40 300 30 40 ומשׁלמ WMSLM |und Meschullam

10. 80. 3514. 329. 14385. 33. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
11. 81. 3515. 331. 14387. 35. 5 404 300 80 9 10 5 שׁפטיה SPtJH |Schephatja(s)
12. 82. 3516. 336. 14392. 40. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
13. 83. 3517. 338. 14394. 42. 5 307 200 70 6 1 30 רעואל RaWAL |Reghuel(s)/Reguel(s)
14. 84. 3518. 343. 14399. 47. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
15. 85. 3519. 345. 14401. 49. 5 77 10 2 50 10 5 יבניה JBNJH |Jibnija(s)///<der Herr wird bauen>

Ende des Verses 9.8
Verse: 371, Buchstaben: 53, 349, 14405, Totalwerte: 2256, 18294, 933579

und Jibneja, der Sohn Jerochams; und Ela, der Sohn Ussis, des Sohnes Mikris; und Meschullam, der Sohn Schephatjas, des Sohnes
Reghuels, des Sohnes Jibnijas;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 86. 3520. 350. 14406. 1. 6 70 6 1 8 10 5 40 ואחיהמ WACJHM |und ihre Brüder
2. 87. 3521. 356. 14412. 7. 7 910 30 400 30 4 6 400 40 לתלדותמ LTLDWTM |nach ihren Geschlechtern
3. 88. 3522. 363. 14419. 14. 3 770 400 300 70 תשׁע TSa |(waren) neun
4. 89. 3523. 366. 14422. 17. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
5. 90. 3524. 370. 14426. 21. 6 404 6 8 40 300 10 40 וחמשׁימ WCMSJM |und fünfzig
6. 91. 3525. 376. 14432. 27. 4 611 6 300 300 5 ושׁשׁה WSSH |und sechs
7. 92. 3526. 380. 14436. 31. 2 50 20 30 Kל KL |alle
8. 93. 3527. 382. 14438. 33. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese
9. 94. 3528. 385. 14441. 36. 5 401 1 50 300 10 40 אנשׁימ ANSJM |Männer

10. 95. 3529. 390. 14446. 41. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |(waren) Häupter
11. 96. 3530. 394. 14450. 45. 4 409 1 2 6 400 אבות ABWT |der Väter
12. 97. 3531. 398. 14454. 49. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |(der) Häuser/des Hauses
13. 98. 3532. 402. 14458. 53. 6 458 1 2 400 10 5 40 אבתיהמ ABTJHM |ihrer Väter

Ende des Verses 9.9
Verse: 372, Buchstaben: 58, 407, 14463, Totalwerte: 5519, 23813, 939098

und ihre Brüder nach ihren Geschlechtern: neunhundertsechsundfünfzig. Alle diese Männer waren Häupter der Väter ihrer Vaterhäuser.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 99. 3533. 408. 14464. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
2. 100. 3534. 411. 14467. 4. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |den Priestern
3. 101. 3535. 417. 14473. 10. 5 99 10 4 70 10 5 ידעיה JDaJH |Jedaja
4. 102. 3536. 422. 14478. 15. 8 249 6 10 5 6 10 200 10 2 ויהויריב WJHWJRJB |und Jehojarib///<Jahwe führt die

Rechtssache>
5. 103. 3537. 430. 14486. 23. 5 96 6 10 20 10 50 ויכינ WJKJN |und Jakin/und Jachin//<er gründet>

Ende des Verses 9.10
Verse: 373, Buchstaben: 27, 434, 14490, Totalwerte: 670, 24483, 939768

Und von den Priestern: Jedaja und Jehojarib und Jakin;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 104. 3538. 435. 14491. 1. 6 298 6 70 7 200 10 5 ועזריה WaZRJH |und Asarja
2. 105. 3539. 441. 14497. 7. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 106. 3540. 443. 14499. 9. 5 153 8 30 100 10 5 חלקיה CLQJH |Hilkija(s)
4. 107. 3541. 448. 14504. 14. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
5. 108. 3542. 450. 14506. 16. 4 410 40 300 30 40 Mשׁלמ MSLM |Meschullam(s)
6. 109. 3543. 454. 14510. 20. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
7. 110. 3544. 456. 14512. 22. 4 200 90 4 6 100 Zדוק ßDWQ |Zadok(s)
8. 111. 3545. 460. 14516. 26. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
9. 112. 3546. 462. 14518. 28. 5 656 40 200 10 6 400 Mריות MRJWT |Merajoths/Merajot(s)

10. 113. 3547. 467. 14523. 33. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
11. 114. 3548. 469. 14525. 35. 6 36 1 8 10 9 6 2 אחיטוב ACJtWB |Ahitubs/Achitub(s)
12. 115. 3549. 475. 14531. 41. 4 67 50 3 10 4 Nגיד NGJD |Oberaufseher/Vorsteher
13. 116. 3550. 479. 14535. 45. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
14. 117. 3551. 482. 14538. 48. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |Gottes

Ende des Verses 9.11
Verse: 374, Buchstaben: 53, 487, 14543, Totalwerte: 2583, 27066, 942351

und Asarja, der Sohn Hilkijas, des Sohnes Meschullams, des Sohnes Zadoks, des Sohnes Merajoths, des Sohnes Ahitubs, Oberaufse-
her des Hauses Gottes;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 118. 3552. 488. 14544. 1. 5 95 6 70 4 10 5 ועדיה WaDJH |und Adaja
2. 119. 3553. 493. 14549. 6. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 120. 3554. 495. 14551. 8. 4 258 10 200 8 40 ירחמ JRCM |Jerocham(s)
4. 121. 3555. 499. 14555. 12. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
5. 122. 3556. 501. 14557. 14. 5 594 80 300 8 6 200 Pשׁחור PSCWR |Paschchur(s)///<frei>
6. 123. 3557. 506. 14562. 19. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
7. 124. 3558. 508. 14564. 21. 5 105 40 30 20 10 5 Mלכיה MLKJH |Malkija(s)
8. 125. 3559. 513. 14569. 26. 5 426 6 40 70 300 10 ומעשׁי WMaSJ |und Masai///<Werk Jah’s>
9. 126. 3560. 518. 14574. 31. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn

10. 127. 3561. 520. 14576. 33. 5 115 70 4 10 1 30 עדיאל aDJAL |Adiel(s)
11. 128. 3562. 525. 14581. 38. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
12. 129. 3563. 527. 14583. 40. 5 230 10 8 7 200 5 יחזרה JCZRH |Jachsera(s)///<er führt zurück>
13. 130. 3564. 532. 14588. 45. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
14. 131. 3565. 534. 14590. 47. 4 410 40 300 30 40 Mשׁלמ MSLM |Meschullam(s)
15. 132. 3566. 538. 14594. 51. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
16. 133. 3567. 540. 14596. 53. 6 820 40 300 30 40 10 400 Mשׁלמית MSLMJT |Meschillemiths/Meschullemith(s)//<Vergeltung>
17. 134. 3568. 546. 14602. 59. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
18. 135. 3569. 548. 14604. 61. 3 241 1 40 200 אמר AMR |Immer(s)///<hervorstechend>

Ende des Verses 9.12
Verse: 375, Buchstaben: 63, 550, 14606, Totalwerte: 3710, 30776, 946061

und Adaja, der Sohn Jerochams, des Sohnes Paschchurs, des Sohnes Malkijas; und Masai, der Sohn Adiels, des Sohnes Jachseras,
des Sohnes Meschullams, des Sohnes Meschillemiths, des Sohnes Immers;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 136. 3570. 551. 14607. 1. 6 70 6 1 8 10 5 40 ואחיהמ WACJHM |und ihre Brüder
2. 137. 3571. 557. 14613. 7. 5 551 200 1 300 10 40 ראשׁימ RASJM |Häupter
3. 138. 3572. 562. 14618. 12. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |(der) Häuser/des Hauses
4. 139. 3573. 566. 14622. 16. 5 449 1 2 6 400 40 אבותמ ABWTM |ihrer Väter
5. 140. 3574. 571. 14627. 21. 3 111 1 30 80 אלפ ALP |tausend
6. 141. 3575. 574. 14630. 24. 4 378 6 300 2 70 ושׁבע WSBa |und sieben
7. 142. 3576. 578. 14634. 28. 4 447 40 1 6 400 Mאות MAWT |hundert(e)
8. 143. 3577. 582. 14638. 32. 5 656 6 300 300 10 40 ושׁשׁימ WSSJM |und sechzig
9. 144. 3578. 587. 14643. 37. 5 221 3 2 6 200 10 גבורי GBWRJ |Männer/Krieger

10. 145. 3579. 592. 14648. 42. 3 48 8 10 30 חיל CJL |tüchtige/der Kraft
11. 146. 3580. 595. 14651. 45. 5 491 40 30 1 20 400 Mלאכת MLAKT |im Werk/(der) Arbeit
12. 147. 3581. 600. 14656. 50. 5 482 70 2 6 4 400 עבודת aBWDT |des Dienstes
13. 148. 3582. 605. 14661. 55. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses/(im) Haus
14. 149. 3583. 608. 14664. 58. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |Gottes

Ende des Verses 9.13
Verse: 376, Buchstaben: 63, 613, 14669, Totalwerte: 4849, 35625, 950910

und ihre Brüder, Häupter ihrer Vaterhäuser: tausend siebenhundertsechzig, tüchtige Männer im Werke des Dienstes des Hauses Gottes.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 150. 3584. 614. 14670. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und von
2. 151. 3585. 617. 14673. 4. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |den Leviten
3. 152. 3586. 622. 14678. 9. 5 425 300 40 70 10 5 שׁמעיה SMaJH |Schemaja/Schemaeja//<Jah hat erhört>
4. 153. 3587. 627. 14683. 14. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
5. 154. 3588. 629. 14685. 16. 4 316 8 300 6 2 חשׁוב CSWB |Haschubs/Chaschschub(s)
6. 155. 3589. 633. 14689. 20. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
7. 156. 3590. 635. 14691. 22. 6 427 70 7 200 10 100 40 עזריקמ aZRJQM |Asrikam(s)
8. 157. 3591. 641. 14697. 28. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
9. 158. 3592. 643. 14699. 30. 5 325 8 300 2 10 5 חשׁביה CSBJH |Haschabjas/Chaschafja(s)

10. 159. 3593. 648. 14704. 35. 2 90 40 50 Mנ MN |von
11. 160. 3594. 650. 14706. 37. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Söhnen
12. 161. 3595. 653. 14709. 40. 4 450 40 200 200 10 Mררי MRRJ |Merari(s)

Ende des Verses 9.14
Verse: 377, Buchstaben: 43, 656, 14712, Totalwerte: 2438, 38063, 953348

Und von den Leviten: Schemaja, der Sohn Haschubs, des Sohnes Asrikams, des Sohnes Haschabjas, von den Söhnen Meraris;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.15

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 162. 3596. 657. 14713. 1. 6 410 6 2 100 2 100 200 ובקבקר WBQBQR |und Bakbakkar///<Zerstörung des

Gebirges>
2. 163. 3597. 663. 14719. 7. 3 508 8 200 300 חרשׁ CRS |Heresch/Cheresch//<Arbeit>
3. 164. 3598. 666. 14722. 10. 4 69 6 3 30 30 וגלל WGLL |und Galal///<rollend>
4. 165. 3599. 670. 14726. 14. 6 511 6 40 400 50 10 5 ומתניה WMTNJH |und Mattanja///<Gabe Jah’s>
5. 166. 3600. 676. 14732. 20. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
6. 167. 3601. 678. 14734. 22. 4 71 40 10 20 1 Mיכא MJKA |Micha(s)
7. 168. 3602. 682. 14738. 26. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
8. 169. 3603. 684. 14740. 28. 4 237 7 20 200 10 זכרי ZKRJ |Sichri(s)
9. 170. 3604. 688. 14744. 32. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)

10. 171. 3605. 690. 14746. 34. 3 141 1 60 80 אספ AsP |Asaph(s)

Ende des Verses 9.15
Verse: 378, Buchstaben: 36, 692, 14748, Totalwerte: 2103, 40166, 955451

und Bakbakkar, Heresch und Galal; und Mattanja, der Sohn Michas, des Sohnes Sichris, des Sohnes Asaphs;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.16

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 172. 3606. 693. 14749. 1. 6 97 6 70 2 4 10 5 ועבדיה WaBDJH |und Obadja
2. 173. 3607. 699. 14755. 7. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 174. 3608. 701. 14757. 9. 5 425 300 40 70 10 5 שׁמעיה SMaJH |Schemajas/Schemaeja(s)
4. 175. 3609. 706. 14762. 14. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
5. 176. 3610. 708. 14764. 16. 3 63 3 30 30 גלל GLL |Gallals/Galal(s)//<rollend>
6. 177. 3611. 711. 14767. 19. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
7. 178. 3612. 713. 14769. 21. 6 476 10 4 6 400 6 50 ידותונ JDWTWN |Jeduthuns/Jedutun(s)//<Bekenner>
8. 179. 3613. 719. 14775. 27. 6 243 6 2 200 20 10 5 וברכיה WBRKJH |und Berekja/und Berechja
9. 180. 3614. 725. 14781. 33. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn

10. 181. 3615. 727. 14783. 35. 3 62 1 60 1 אסא AsA |Asa(s)///<er hat geheilt>
11. 182. 3616. 730. 14786. 38. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
12. 183. 3617. 732. 14788. 40. 5 186 1 30 100 50 5 אלקנה ALQNH |Elkana(s)
13. 184. 3618. 737. 14793. 45. 5 323 5 10 6 300 2 היושׁב HJWSB |der wohnte/der wohnende
14. 185. 3619. 742. 14798. 50. 5 310 2 8 90 200 10 בחצרי BCßRJ |in den Dörfern/in den Gehöften
15. 186. 3620. 747. 14803. 55. 6 555 50 9 6 80 400 10 Nטופתי NtWPTJ |der Netophathiter/des Netophathiter(s)

//<tropfend>

Ende des Verses 9.16
Verse: 379, Buchstaben: 60, 752, 14808, Totalwerte: 3000, 43166, 958451

und Obadja, der Sohn Schemajas, des Sohnes Gallals, des Sohnes Jeduthuns; und Berekja, der Sohn Asas, des Sohnes Elkanas, der
in den Dörfern der Netophathiter wohnte.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.17

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 187. 3621. 753. 14809. 1. 7 631 6 5 300 70 200 10 40 והשׁערימ WHSaRJM |und die Torhüter
2. 188. 3622. 760. 14816. 8. 4 376 300 30 6 40 שׁלומ SLWM |(waren) Schallum
3. 189. 3623. 764. 14820. 12. 5 184 6 70 100 6 2 ועקוב WaQWB |und Akkub
4. 190. 3624. 769. 14825. 17. 5 135 6 9 30 40 50 וטלמנ WtLMN |und Talmon///<Unterdrücker>
5. 191. 3625. 774. 14830. 22. 6 115 6 1 8 10 40 50 ואחימנ WACJMN |und Achiman///<Bruder ist Geschenk>
6. 192. 3626. 780. 14836. 28. 6 70 6 1 8 10 5 40 ואחיהמ WACJHM |und ihre Brüder/und ihr Bruder
7. 193. 3627. 786. 14842. 34. 4 376 300 30 6 40 שׁלומ SLWM |Schallum
8. 194. 3628. 790. 14846. 38. 4 506 5 200 1 300 הראשׁ HRAS |(war) das Haupt

Ende des Verses 9.17
Verse: 380, Buchstaben: 41, 793, 14849, Totalwerte: 2393, 45559, 960844

Und die Torhüter: Schallum und Akkub und Talmon und Achiman, und ihre Brüder; Schallum war das Haupt.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.18

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 195. 3629. 794. 14850. 1. 3 80 6 70 4 ועד WaD |und bis
2. 196. 3630. 797. 14853. 4. 3 60 5 50 5 הנה HNH |jetzt/hierher
3. 197. 3631. 800. 14856. 7. 4 572 2 300 70 200 בשׁער BSaR |(waren sie) im Tor
4. 198. 3632. 804. 14860. 11. 4 95 5 40 30 20 המלכ HMLK |(des) Königs
5. 199. 3633. 808. 14864. 15. 5 260 40 7 200 8 5 Mזרחה MZRCH |gegen Sonnenaufgang/aufgangwärts
6. 200. 3634. 813. 14869. 20. 3 50 5 40 5 המה HMH |sie (waren)
7. 201. 3635. 816. 14872. 23. 6 625 5 300 70 200 10 40 השׁערימ HSaRJM |die Torhüter
8. 202. 3636. 822. 14878. 29. 6 534 30 40 8 50 6 400 למחנות LMCNWT |der Lager/für die Lager
9. 203. 3637. 828. 14884. 35. 3 62 2 50 10 בני BNJ |der Söhne

10. 204. 3638. 831. 14887. 38. 3 46 30 6 10 לוי LWJ |Levi(s)

Ende des Verses 9.18
Verse: 381, Buchstaben: 40, 833, 14889, Totalwerte: 2384, 47943, 963228

Und bis jetzt waren sie im Königstor, gegen Sonnenaufgang. Sie waren die Torhüter der Lager der Söhne Levis.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.19

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 205. 3639. 834. 14890. 1. 5 382 6 300 30 6 40 ושׁלומ WSLWM |und Schallum
2. 206. 3640. 839. 14895. 6. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 207. 3641. 841. 14897. 8. 4 307 100 6 200 1 קורא QWRA |Kore(s)///<Rufer>
4. 208. 3642. 845. 14901. 12. 2 52 2 50 בנ BN |des Sohnes
5. 209. 3643. 847. 14903. 14. 5 153 1 2 10 60 80 אביספ ABJsP |Ebjasaph(s)
6. 210. 3644. 852. 14908. 19. 2 52 2 50 בנ BN |(des) Sohn(es)
7. 211. 3645. 854. 14910. 21. 3 308 100 200 8 קרח QRC |Korahs/Korach(s)
8. 212. 3646. 857. 14913. 24. 5 31 6 1 8 10 6 ואחיו WACJW |und seine (=dessen) Brüder
9. 213. 3647. 862. 14918. 29. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |vom Haus/(aus) dem Haus

10. 214. 3648. 866. 14922. 33. 4 19 1 2 10 6 אביו ABJW |seines Vaters
11. 215. 3649. 870. 14926. 37. 6 363 5 100 200 8 10 40 הקרחימ HQRCJM |die Korhiter/der Korachiten
12. 216. 3650. 876. 14932. 43. 2 100 70 30 על aL |waren über/auf
13. 217. 3651. 878. 14934. 45. 5 491 40 30 1 20 400 Mלאכת MLAKT |das Werk/(die) Verrichtung
14. 218. 3652. 883. 14939. 50. 6 92 5 70 2 6 4 5 העבודה HaBWDH |des Dienstes
15. 219. 3653. 889. 14945. 56. 4 550 300 40 200 10 שׁמרי SMRJ |(als) Hüter
16. 220. 3654. 893. 14949. 60. 5 195 5 60 80 10 40 הספימ HsPJM |der Schwellen
17. 221. 3655. 898. 14954. 65. 4 66 30 1 5 30 לאהל LAHL |des Zeltes/zu dem Zelt
18. 222. 3656. 902. 14958. 69. 7 464 6 1 2 400 10 5 40 ואבתיהמ WABTJHM |und ihre Väter
19. 223. 3657. 909. 14965. 76. 2 100 70 30 על aL |waren gewesen über/(waren) am
20. 224. 3658. 911. 14967. 78. 4 103 40 8 50 5 Mחנה MCNH |(das) Lager
21. 225. 3659. 915. 14971. 82. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
22. 226. 3660. 919. 14975. 86. 4 550 300 40 200 10 שׁמרי SMRJ |(als) Hüter/Wächter
23. 227. 3661. 923. 14979. 90. 5 54 5 40 2 6 1 המבוא HMBWA |des Eingangs

Ende des Verses 9.19
Verse: 382, Buchstaben: 94, 927, 14983, Totalwerte: 4952, 52895, 968180

Und Schallum, der Sohn Kores, des Sohnes Ebjasaphs, des Sohnes Korahs, und seine Brüder vom Hause seines Vaters, die Korhi-
ter, waren über das Werk des Dienstes, als Hüter der Schwellen des Zeltes. Und ihre Väter waren über das Lager Jahwes als Hüter des
Eingangs gewesen;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.20

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 228. 3662. 928. 14984. 1. 6 214 6 80 10 50 8 60 ופינחס WPJNCs |und Pinehas/und Pinechas
2. 229. 3663. 934. 14990. 7. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 230. 3664. 936. 14992. 9. 5 308 1 30 70 7 200 אלעזר ALaZR |Eleasar(s)
4. 231. 3665. 941. 14997. 14. 4 67 50 3 10 4 Nגיד NGJD |Fürst
5. 232. 3666. 945. 15001. 18. 3 20 5 10 5 היה HJH |(er) war
6. 233. 3667. 948. 15004. 21. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |über sie
7. 234. 3668. 953. 15009. 26. 5 210 30 80 50 10 40 לפנימ LPNJM |vordem/vormals
8. 235. 3669. 958. 15014. 31. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe
9. 236. 3670. 962. 15018. 35. 3 116 70 40 6 עמו aMW |(war) mit ihm

Ende des Verses 9.20
Verse: 383, Buchstaben: 37, 964, 15020, Totalwerte: 1168, 54063, 969348

und Pinehas, der Sohn Eleasars, war vordem Fürst über sie. Jahwe war mit ihm.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.21

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 237. 3671. 965. 15021. 1. 5 242 7 20 200 10 5 זכריה ZKRJH |Sekarja/Sacharja
2. 238. 3672. 970. 15026. 6. 2 52 2 50 בנ BN |(der) Sohn
3. 239. 3673. 972. 15028. 8. 6 425 40 300 30 40 10 5 Mשׁלמיה MSLMJH |Meschelemja(s)///<Vergelter ist Jah>
4. 240. 3674. 978. 15034. 14. 3 570 300 70 200 שׁער SaR |war Torhüter/(war) Wächter
5. 241. 3675. 981. 15037. 17. 3 488 80 400 8 Pתח PTC |am Eingang
6. 242. 3676. 984. 15040. 20. 4 66 30 1 5 30 לאהל LAHL |des Zeltes
7. 243. 3677. 988. 15044. 24. 4 120 40 6 70 4 Mועד MWaD |der Zusammenkunft/der Versammlung

Ende des Verses 9.21
Verse: 384, Buchstaben: 27, 991, 15047, Totalwerte: 1963, 56026, 971311

Sekarja, der Sohn Meschelemjas, war Torhüter am Eingang des Zeltes der Zusammenkunft.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.22

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 244. 3678. 992. 15048. 1. 3 90 20 30 40 Kלמ KLM |sie alle waren/insgesamt
2. 245. 3679. 995. 15051. 4. 7 463 5 2 200 6 200 10 40 הברורימ HBRWRJM |auserlesen/(waren) die Ausersehenen
3. 246. 3680. 1002. 15058. 11. 6 650 30 300 70 200 10 40 לשׁערימ LSaRJM |zu Torhütern/zu Türhüter(n)
4. 247. 3681. 1008. 15064. 17. 5 192 2 60 80 10 40 בספימ BsPJM |an den Schwellen
5. 248. 3682. 1013. 15069. 22. 5 491 40 1 400 10 40 Mאתימ MATJM |zweihundert
6. 249. 3683. 1018. 15074. 27. 5 406 6 300 50 10 40 ושׁנימ WSNJM |und zwei
7. 250. 3684. 1023. 15079. 32. 3 570 70 300 200 עשׁר aSR |(und) zehn
8. 251. 3685. 1026. 15082. 35. 3 50 5 40 5 המה HMH |sie
9. 252. 3686. 1029. 15085. 38. 7 355 2 8 90 200 10 5 40 בחצריהמ BCßRJHM |in ihren Dörfern

10. 253. 3687. 1036. 15092. 45. 6 763 5 400 10 8 300 40 התיחשׁמ HTJCSM |wurden verzeichnet/trug man ein sie
11. 254. 3688. 1042. 15098. 51. 3 50 5 40 5 המה HMH |dieselben/sie
12. 255. 3689. 1045. 15101. 54. 3 74 10 60 4 יסד JsD |(er (=es)) hatte(n) eingesetzt
13. 256. 3690. 1048. 15104. 57. 4 24 4 6 10 4 דויד DWJD |David
14. 257. 3691. 1052. 15108. 61. 6 383 6 300 40 6 1 30 ושׁמואל WSMWAL |und Samuel
15. 258. 3692. 1058. 15114. 67. 4 211 5 200 1 5 הראה HRAH |der Seher
16. 259. 3693. 1062. 15118. 71. 7 539 2 1 40 6 50 400 40 באמונתמ BAMWNTM |in ihr Amt/in ihre Festigkeit

Ende des Verses 9.22
Verse: 385, Buchstaben: 77, 1068, 15124, Totalwerte: 5311, 61337, 976622

Sie alle, auserlesen zu Torhütern an den Schwellen, waren zweihundertzwölf. Sie wurden in ihren Dörfern verzeichnet; David und Samuel,
der Seher, hatten dieselben in ihr Amt eingesetzt.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.23

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 260. 3694. 1069. 15125. 1. 3 51 6 5 40 והמ WHM |und sie
2. 261. 3695. 1072. 15128. 4. 6 113 6 2 50 10 5 40 ובניהמ WBNJHM |und ihre Söhne
3. 262. 3696. 1078. 15134. 10. 2 100 70 30 על aL |standen an/oblagen
4. 263. 3697. 1080. 15136. 12. 6 625 5 300 70 200 10 40 השׁערימ HSaRJM |den Toren/die Tore
5. 264. 3698. 1086. 15142. 18. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |des Hauses/zum Haus
6. 265. 3699. 1090. 15146. 22. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)
7. 266. 3700. 1094. 15150. 26. 4 442 30 2 10 400 לבית LBJT |des Hauses/zum Haus
8. 267. 3701. 1098. 15154. 30. 4 41 5 1 5 30 האהל HAHL |(des) Zelt(es)
9. 268. 3702. 1102. 15158. 34. 7 1016 30 40 300 40 200 6 400 למשׁמרות LMSMRWT |als Wachen

Ende des Verses 9.23
Verse: 386, Buchstaben: 40, 1108, 15164, Totalwerte: 2856, 64193, 979478

Und sie und ihre Söhne standen an den Toren des Hauses Jahwes, des Zelthauses, als Wachen.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.24

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 269. 3703. 1109. 15165. 1. 5 303 30 1 200 2 70 לארבע LARBa |nach den vier/zu den vier
2. 270. 3704. 1114. 15170. 6. 5 620 200 6 8 6 400 רוחות RWCWT |Winden/Wind(richtungen)
3. 271. 3705. 1119. 15175. 11. 4 31 10 5 10 6 יהיו JHJW |standen/sie sollten stehen
4. 272. 3706. 1123. 15179. 15. 6 625 5 300 70 200 10 40 השׁערימ HSaRJM |die Torhüter
5. 273. 3707. 1129. 15185. 21. 4 255 40 7 200 8 Mזרח MZRC |gegen Osten/(nach) Aufgang
6. 274. 3708. 1133. 15189. 25. 3 55 10 40 5 ימה JMH |gegen Westen/nach Westen
7. 275. 3709. 1136. 15192. 28. 5 231 90 80 6 50 5 Zפונה ßPWNH |gegen Norden/nach Norden hin
8. 276. 3710. 1141. 15197. 33. 5 66 6 50 3 2 5 ונגבה WNGBH |und gegen Süden/und nach Süden hin

Ende des Verses 9.24
Verse: 387, Buchstaben: 37, 1145, 15201, Totalwerte: 2186, 66379, 981664

Die Torhüter standen nach den vier Winden: gegen Osten, gegen Westen, gegen Norden und gegen Süden.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.25

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 277. 3711. 1146. 15202. 1. 6 70 6 1 8 10 5 40 ואחיהמ WACJHM |und ihre Brüder
2. 278. 3712. 1152. 15208. 7. 7 355 2 8 90 200 10 5 40 בחצריהמ BCßRJHM |in ihren Dörfern
3. 279. 3713. 1159. 15215. 14. 4 39 30 2 6 1 לבוא LBWA |mussten kommen/(hatten) zu kommen
4. 280. 3714. 1163. 15219. 18. 5 802 30 300 2 70 400 לשׁבעת LSBaT |von sieben zu sieben/zu (den) sieben
5. 281. 3715. 1168. 15224. 23. 5 105 5 10 40 10 40 הימימ HJMJM |(an) Tagen
6. 282. 3716. 1173. 15229. 28. 3 510 40 70 400 Mעת MaT |von (einer) Zeit
7. 283. 3717. 1176. 15232. 31. 2 31 1 30 אל AL |zu(r)
8. 284. 3718. 1178. 15234. 33. 2 470 70 400 עת aT |anderen/Zeit
9. 285. 3719. 1180. 15236. 35. 2 110 70 40 עמ aM |mit

10. 286. 3720. 1182. 15238. 37. 3 36 1 30 5 אלה ALH |jenen/diesen

Ende des Verses 9.25
Verse: 388, Buchstaben: 39, 1184, 15240, Totalwerte: 2528, 68907, 984192

Und ihre Brüder in ihren Dörfern mußten von sieben zu sieben Tagen, von einer Zeit zur anderen, mit jenen kommen.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.26

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 287. 3721. 1185. 15241. 1. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
2. 288. 3722. 1187. 15243. 3. 6 104 2 1 40 6 50 5 באמונה BAMWNH |in Amtspflicht/in ständigem Dienst
3. 289. 3723. 1193. 15249. 9. 3 50 5 40 5 המה HMH |sie (waren)
4. 290. 3724. 1196. 15252. 12. 5 673 1 200 2 70 400 ארבעת ARBaT |die vier/(die) Vierheit
5. 291. 3725. 1201. 15257. 17. 4 215 3 2 200 10 גברי GBRJ |(der) Vorsteher
6. 292. 3726. 1205. 15261. 21. 6 625 5 300 70 200 10 40 השׁערימ HSaRJM |der Torhüter
7. 293. 3727. 1211. 15267. 27. 2 45 5 40 המ HM |sie
8. 294. 3728. 1213. 15269. 29. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |die Leviten
9. 295. 3729. 1218. 15274. 34. 4 27 6 5 10 6 והיו WHJW |und sie waren

10. 296. 3730. 1222. 15278. 38. 2 100 70 30 על aL |(bestellt) über
11. 297. 3731. 1224. 15280. 40. 6 761 5 30 300 20 6 400 הלשׁכות HLSKWT |die Zellen/die Kammern
12. 298. 3732. 1230. 15286. 46. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
13. 299. 3733. 1233. 15289. 49. 6 702 5 1 90 200 6 400 האצרות HAßRWT |die Schätze/die Vorräte
14. 300. 3734. 1239. 15295. 55. 3 412 2 10 400 בית BJT |des Hauses
15. 301. 3735. 1242. 15298. 58. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |Gottes

Ende des Verses 9.26
Verse: 389, Buchstaben: 63, 1247, 15303, Totalwerte: 4032, 72939, 988224

Denn die vier Vorsteher der Torhüter, sie, die Leviten, waren in Amtspflicht; und sie waren über die Zellen und über die Schätze
des Hauses Gottes.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.27

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 302. 3736. 1248. 15304. 1. 7 486 6 60 2 10 2 6 400 וסביבות WsBJBWT |und rings um (her)
2. 303. 3737. 1255. 15311. 8. 3 412 2 10 400 בית BJT |das Haus
3. 304. 3738. 1258. 15314. 11. 6 91 5 1 30 5 10 40 האלהימ HALHJM |Gottes
4. 305. 3739. 1264. 15320. 17. 5 106 10 30 10 50 6 ילינו JLJNW |sie übernachteten
5. 306. 3740. 1269. 15325. 22. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
6. 307. 3741. 1271. 15327. 24. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |ihnen lag ob/auf ihnen
7. 308. 3742. 1276. 15332. 29. 5 980 40 300 40 200 400 Mשׁמרת MSMRT |die Wache/die Bewachung
8. 309. 3743. 1281. 15337. 34. 3 51 6 5 40 והמ WHM |und sie
9. 310. 3744. 1284. 15340. 37. 2 100 70 30 על aL |waren bestellt/anvertraut

10. 311. 3745. 1286. 15342. 39. 5 533 5 40 80 400 8 המפתח HMPTC |über das Öffnen/der Schlüssel
11. 312. 3746. 1291. 15347. 44. 5 338 6 30 2 100 200 ולבקר WLBQR |und (zwar) Morgen
12. 313. 3747. 1296. 15352. 49. 4 332 30 2 100 200 לבקר LBQR |für Morgen

Ende des Verses 9.27
Verse: 390, Buchstaben: 52, 1299, 15355, Totalwerte: 3614, 76553, 991838

Und sie übernachteten rings um das Haus Gottes her; denn ihnen lag die Wache ob, und sie waren über das Öffnen bestellt, und
zwar Morgen für Morgen.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.28

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 314. 3748. 1300. 15356. 1. 4 91 6 40 5 40 ומהמ WMHM |und (einige) von ihnen
2. 315. 3749. 1304. 15360. 5. 2 100 70 30 על aL |(waren) (bestellt) über
3. 316. 3750. 1306. 15362. 7. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |(die) Geräte
4. 317. 3751. 1309. 15365. 10. 6 92 5 70 2 6 4 5 העבודה HaBWDH |des Dienstes/für den Dienst
5. 318. 3752. 1315. 15371. 16. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
6. 319. 3753. 1317. 15373. 18. 5 382 2 40 60 80 200 במספר BMsPR |nach der Zahl/in Zählung
7. 320. 3754. 1322. 15378. 23. 6 69 10 2 10 1 6 40 יביאומ JBJAWM |sie brachten sie (hinein)
8. 321. 3755. 1328. 15384. 29. 6 388 6 2 40 60 80 200 ובמספר WBMsPR |und nach der Zahl/und in Zählung
9. 322. 3756. 1334. 15390. 35. 7 163 10 6 90 10 1 6 40 יוציאומ JWßJAWM |sie brachten sie hinaus/sie schafften sie

hinaus

Ende des Verses 9.28
Verse: 391, Buchstaben: 41, 1340, 15396, Totalwerte: 1375, 77928, 993213

Und einige von ihnen waren über die Geräte des Dienstes; denn nach der Zahl brachten sie sie hinein, und nach der Zahl brachten
sie sie heraus.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.29

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 323. 3757. 1341. 15397. 1. 4 91 6 40 5 40 ומהמ WMHM |und (einige) von ihnen
2. 324. 3758. 1345. 15401. 5. 5 180 40 40 50 10 40 Mמנימ MMNJM |(waren) bestellt(e)
3. 325. 3759. 1350. 15406. 10. 2 100 70 30 על aL |über
4. 326. 3760. 1352. 15408. 12. 5 105 5 20 30 10 40 הכלימ HKLJM |die Geräte
5. 327. 3761. 1357. 15413. 17. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über
6. 328. 3762. 1360. 15416. 20. 2 50 20 30 Kל KL |alle
7. 329. 3763. 1362. 15418. 22. 3 60 20 30 10 Kלי KLJ |Geräte
8. 330. 3764. 1365. 15421. 25. 4 409 5 100 4 300 הקדשׁ HQDS |des Heiligtums
9. 331. 3765. 1369. 15425. 29. 3 106 6 70 30 ועל WaL |und über

10. 332. 3766. 1372. 15428. 32. 4 495 5 60 30 400 הסלת HsLT |das Feinmehl
11. 333. 3767. 1376. 15432. 36. 5 81 6 5 10 10 50 והיינ WHJJN |und der (=den) Wein
12. 334. 3768. 1381. 15437. 41. 5 401 6 5 300 40 50 והשׁמנ WHSMN |und das Öl
13. 335. 3769. 1386. 15442. 46. 7 104 6 5 30 2 6 50 5 והלבונה WHLBWNH |und der (=den) Weihrauch
14. 336. 3770. 1393. 15449. 53. 7 403 6 5 2 300 40 10 40 והבשׁמימ WHBSMJM |und die Wohlgerüche (=Gewürze)

Ende des Verses 9.29
Verse: 392, Buchstaben: 59, 1399, 15455, Totalwerte: 2691, 80619, 995904

Und einige von ihnen waren bestellt über die Geräte und über alle Geräte des Heiligtums, und über das Feinmehl und den Wein
und das Öl und den Weihrauch und die Gewürze.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.30

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 337. 3771. 1400. 15456. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und (einige) von
2. 338. 3772. 1403. 15459. 4. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Söhnen
3. 339. 3773. 1406. 15462. 7. 6 130 5 20 5 50 10 40 הכהנימ HKHNJM |der Priester
4. 340. 3774. 1412. 15468. 13. 4 318 200 100 8 10 רקחי RQCJ |mischten/(waren) zubereitend(e)
5. 341. 3775. 1416. 15472. 17. 6 753 5 40 200 100 8 400 המרקחת HMRQCT |die Salbenmischung/das Salbengemisch
6. 342. 3776. 1422. 15478. 23. 6 422 30 2 300 40 10 40 לבשׁמימ LBSMJM |der Gewürze/für die Wohlgerüche

Ende des Verses 9.30
Verse: 393, Buchstaben: 28, 1427, 15483, Totalwerte: 1781, 82400, 997685

Und von den Söhnen der Priester mischten einige die Salbenmischung der Gewürze.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.31

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 343. 3777. 1428. 15484. 1. 6 861 6 40 400 400 10 5 ומתתיה WMTTJH |und Mattithja/und Mattitja//<Gabe

Jah’s>
2. 344. 3778. 1434. 15490. 7. 2 90 40 50 Mנ MN |von
3. 345. 3779. 1436. 15492. 9. 5 91 5 30 6 10 40 הלוימ HLWJM |den Leviten
4. 346. 3780. 1441. 15497. 14. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er (war)
5. 347. 3781. 1444. 15500. 17. 5 233 5 2 20 6 200 הבכור HBKWR |der Erstgeborene
6. 348. 3782. 1449. 15505. 22. 4 400 30 300 30 40 לשׁלמ LSLM |(von) Schallum(s)
7. 349. 3783. 1453. 15509. 26. 5 323 5 100 200 8 10 הקרחי HQRCJ |des Kor(c)hiters
8. 350. 3784. 1458. 15514. 31. 6 104 2 1 40 6 50 5 באמונה BAMWNH |war anvertraut/in ständigem Dienst
9. 351. 3785. 1464. 15520. 37. 2 100 70 30 על aL |/über

10. 352. 3786. 1466. 15522. 39. 4 415 40 70 300 5 Mעשׁה MaSH |das Backwerk/(dem) Werk (=der Zubereitung)
11. 353. 3787. 1470. 15526. 43. 6 465 5 8 2 400 10 40 החבתימ HCBTJM |(der) Pfannen

Ende des Verses 9.31
Verse: 394, Buchstaben: 48, 1475, 15531, Totalwerte: 3094, 85494, 1000779

Und Mattithja, von den Leviten, -er war der Erstgeborene Schallums, des Korhiters-war das Pfannen-Backwerk anvertraut.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.32

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 354. 3788. 1476. 15532. 1. 3 96 6 40 50 ומנ WMN |und (einigen) von
2. 355. 3789. 1479. 15535. 4. 3 62 2 50 10 בני BNJ |den Söhnen
3. 356. 3790. 1482. 15538. 7. 5 520 5 100 5 400 10 הקהתי HQHTJ |der Kehathiter/des Kehatiters
4. 357. 3791. 1487. 15543. 12. 2 90 40 50 Mנ MN |von
5. 358. 3792. 1489. 15545. 14. 5 64 1 8 10 5 40 אחיהמ ACJHM |ihren Brüdern
6. 359. 3793. 1494. 15550. 19. 2 100 70 30 על aL |waren einige bestellt über/oblag
7. 360. 3794. 1496. 15552. 21. 3 78 30 8 40 לחמ LCM |das Brot
8. 361. 3795. 1499. 15555. 24. 6 735 5 40 70 200 20 400 המערכת HMaRKT |(der) Schicht
9. 362. 3796. 1505. 15561. 30. 5 115 30 5 20 10 50 להכינ LHKJN |(um es) zuzurichten

10. 363. 3797. 1510. 15566. 35. 3 702 300 2 400 שׁבת SBT |Sabbath
11. 364. 3798. 1513. 15569. 38. 3 702 300 2 400 שׁבת SBT |(für) Sabbath

Ende des Verses 9.32
Verse: 395, Buchstaben: 40, 1515, 15571, Totalwerte: 3264, 88758, 1004043

Und von den Söhnen der Kehathiter, von ihren Brüdern, waren einige über das Schichtbrot bestellt, um es Sabbath für Sabbath
zuzurichten.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.33

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 365. 3799. 1516. 15572. 1. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und das waren/und diese (waren)
2. 366. 3800. 1520. 15576. 5. 7 795 5 40 300 200 200 10 40 המשׁררימ HMSRRJM |die Sänger/die Singenden
3. 367. 3801. 1527. 15583. 12. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |(die) Häupter
4. 368. 3802. 1531. 15587. 16. 4 409 1 2 6 400 אבות ABWT |der Väter
5. 369. 3803. 1535. 15591. 20. 5 116 30 30 6 10 40 ללוימ LLWJM |der Leviten
6. 370. 3804. 1540. 15596. 25. 5 752 2 30 300 20 400 בלשׁכת BLSKT |welche in den Zelten wohnten/in die Kammern
7. 371. 3805. 1545. 15601. 30. 6 349 80 9 10 200 10 40 Pטירימ PtJRJM |befreit von anderen Diensten/entweichende
8. 372. 3806. 1551. 15607. 36. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
9. 373. 3807. 1553. 15609. 38. 4 96 10 6 40 40 יוממ JWMM |(bei) Tag

10. 374. 3808. 1557. 15613. 42. 5 81 6 30 10 30 5 ולילה WLJLH |und (bei) Nacht
11. 375. 3809. 1562. 15618. 47. 5 155 70 30 10 5 40 עליהמ aLJHM |sie/auf ihnen
12. 376. 3810. 1567. 15623. 52. 6 98 2 40 30 1 20 5 במלאכה BMLAKH |waren beschäftigt/die Arbeit

Ende des Verses 9.33
Verse: 396, Buchstaben: 57, 1572, 15628, Totalwerte: 3434, 92192, 1007477

Und das waren die Sänger, die Häupter der Väter der Leviten, welche von anderen Diensten befreit in den Zelten wohnten; denn
Tag und Nacht waren sie beschäftigt.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.34

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 377. 3811. 1573. 15629. 1. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das waren/diese (waren)
2. 378. 3812. 1576. 15632. 4. 4 511 200 1 300 10 ראשׁי RASJ |die Häupter
3. 379. 3813. 1580. 15636. 8. 5 414 5 1 2 6 400 האבות HABWT |der Väter
4. 380. 3814. 1585. 15641. 13. 5 116 30 30 6 10 40 ללוימ LLWJM |der Leviten
5. 381. 3815. 1590. 15646. 18. 7 910 30 400 30 4 6 400 40 לתלדותמ LTLDWTM |nach ihren Geschlechtern
6. 382. 3816. 1597. 15653. 25. 5 551 200 1 300 10 40 ראשׁימ RASJM |(die) Häupter
7. 383. 3817. 1602. 15658. 30. 3 36 1 30 5 אלה ALH |diese
8. 384. 3818. 1605. 15661. 33. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |wohnten
9. 385. 3819. 1609. 15665. 37. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |zu Jerusalem/in Jerusalem

Ende des Verses 9.34
Verse: 397, Buchstaben: 43, 1615, 15671, Totalwerte: 3480, 95672, 1010957

Das waren die Häupter der Väter der Leviten nach ihren Geschlechtern, die Häupter; diese wohnten zu Jerusalem.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.35

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 386. 3820. 1616. 15672. 1. 7 139 6 2 3 2 70 6 50 ובגבעונ WBGBaWN |und in Gibeon
2. 387. 3821. 1623. 15679. 8. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |(sie) wohnte(n)
3. 388. 3822. 1627. 15683. 12. 3 13 1 2 10 אבי ABJ |der Vater
4. 389. 3823. 1630. 15686. 15. 5 131 3 2 70 6 50 גבעונ GBaWN |Gibeon(s)
5. 390. 3824. 1635. 15691. 20. 5 117 10 70 6 1 30 יעואל JaWAL |Jeghiel/Jeguel
6. 391. 3825. 1640. 15696. 25. 3 346 6 300 40 ושׁמ WSM |und der Name
7. 392. 3826. 1643. 15699. 28. 4 707 1 300 400 6 אשׁתו ASTW |seiner Frau (war)
8. 393. 3827. 1647. 15703. 32. 4 135 40 70 20 5 Mעכה MaKH |Maaka/Maacha

Ende des Verses 9.35
Verse: 398, Buchstaben: 35, 1650, 15706, Totalwerte: 1906, 97578, 1012863

Und in Gibeon wohnte der Vater Gibeons, Jeghiel; und der Name seines Weibes war Maaka.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.36

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 394. 3828. 1651. 15707. 1. 4 64 6 2 50 6 ובנו WBNW |und sein Sohn
2. 395. 3829. 1655. 15711. 5. 5 233 5 2 20 6 200 הבכור HBKWR |erstgeborener/der Erstgeborene
3. 396. 3830. 1660. 15716. 10. 5 132 70 2 4 6 50 עבדונ aBDWN |(war) Abdon
4. 397. 3831. 1665. 15721. 15. 4 302 6 90 6 200 וצור WßWR |und Zur
5. 398. 3832. 1669. 15725. 19. 4 416 6 100 10 300 וקישׁ WQJS |und Kis/und Kisch
6. 399. 3833. 1673. 15729. 23. 4 108 6 2 70 30 ובעל WBaL |und Baal
7. 400. 3834. 1677. 15733. 27. 3 256 6 50 200 ונר WNR |und Ner
8. 401. 3835. 1680. 15736. 30. 4 62 6 50 4 2 ונדב WNDB |und Nadab

Ende des Verses 9.36
Verse: 399, Buchstaben: 33, 1683, 15739, Totalwerte: 1573, 99151, 1014436

Und sein erstgeborener Sohn war Abdon; und Zur und Kis und Baal und Ner und Nadab
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.37

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 402. 3836. 1684. 15740. 1. 5 219 6 3 4 6 200 וגדור WGDWR |und Gedor
2. 403. 3837. 1689. 15745. 6. 5 31 6 1 8 10 6 ואחיו WACJW |und Achjo
3. 404. 3838. 1694. 15750. 11. 6 248 6 7 20 200 10 5 וזכריה WZKRJH |und Sekarja/Secharja
4. 405. 3839. 1700. 15756. 17. 6 582 6 40 100 30 6 400 ומקלות WMQLWT |und Mikloth/und Miklot

Ende des Verses 9.37
Verse: 400, Buchstaben: 22, 1705, 15761, Totalwerte: 1080, 100231, 1015516

und Gedor und Achjo und Sekarja und Mikloth;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.38

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 406. 3840. 1706. 15762. 1. 6 582 6 40 100 30 6 400 ומקלות WMQLWT |und Mikloth/und Miklot
2. 407. 3841. 1712. 15768. 7. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 408. 3842. 1717. 15773. 12. 2 401 1 400 את AT |**
4. 409. 3843. 1719. 15775. 14. 4 381 300 40 1 40 שׁמאמ SMAM |Schimean///<Gerücht>
5. 410. 3844. 1723. 15779. 18. 3 87 6 1 80 ואפ WAP |und auch
6. 411. 3845. 1726. 15782. 21. 2 45 5 40 המ HM |diese/sie
7. 412. 3846. 1728. 15784. 23. 3 57 50 3 4 Nגד NGD |gegenüber/vor
8. 413. 3847. 1731. 15787. 26. 5 64 1 8 10 5 40 אחיהמ ACJHM |ihren Brüdern
9. 414. 3848. 1736. 15792. 31. 4 318 10 300 2 6 ישׁבו JSBW |(sie) wohnten

10. 415. 3849. 1740. 15796. 35. 7 588 2 10 200 6 300 30 40 בירושׁלמ BJRWSLM |zu Jerusalem/in Jerusalem
11. 416. 3850. 1747. 15803. 42. 2 110 70 40 עמ aM |bei
12. 417. 3851. 1749. 15805. 44. 5 64 1 8 10 5 40 אחיהמ ACJHM |ihren Brüdern

Ende des Verses 9.38
Verse: 401, Buchstaben: 48, 1753, 15809, Totalwerte: 2752, 102983, 1018268

und Mikloth zeugte Schimean. Und auch diese wohnten ihren Brüdern gegenüber zu Jerusalem, bei ihren Brüdern. -
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.39

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 418. 3852. 1754. 15810. 1. 3 256 6 50 200 ונר WNR |und Ner
2. 419. 3853. 1757. 15813. 4. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 420. 3854. 1762. 15818. 9. 2 401 1 400 את AT |**
4. 421. 3855. 1764. 15820. 11. 3 410 100 10 300 קישׁ QJS |Kis/Kisch
5. 422. 3856. 1767. 15823. 14. 4 416 6 100 10 300 וקישׁ WQJS |und Kis/und Kisch
6. 423. 3857. 1771. 15827. 18. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 424. 3858. 1776. 15832. 23. 2 401 1 400 את AT |**
8. 425. 3859. 1778. 15834. 25. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul
9. 426. 3860. 1782. 15838. 29. 5 343 6 300 1 6 30 ושׁאול WSAWL |und Saul

10. 427. 3861. 1787. 15843. 34. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
11. 428. 3862. 1792. 15848. 39. 2 401 1 400 את AT |**
12. 429. 3863. 1794. 15850. 41. 6 521 10 5 6 50 400 50 יהונתנ JHWNTN |Jonathan/J(eh)onatan
13. 430. 3864. 1800. 15856. 47. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 431. 3865. 1803. 15859. 50. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |Malki
15. 432. 3866. 1807. 15863. 54. 3 376 300 6 70 שׁוע SWa |Schua
16. 433. 3867. 1810. 15866. 57. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
17. 434. 3868. 1813. 15869. 60. 6 69 1 2 10 50 4 2 אבינדב ABJNDB |Abinadab
18. 435. 3869. 1819. 15875. 66. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
19. 436. 3870. 1822. 15878. 69. 5 403 1 300 2 70 30 אשׁבעל ASBaL |Esch-Baal

Ende des Verses 9.39
Verse: 402, Buchstaben: 73, 1826, 15882, Totalwerte: 5820, 108803, 1024088

Und Ner zeugte Kis, und Kis zeugte Saul; und Saul zeugte Jonathan und Malkischua und Abinadab und Esch-Baal.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.40

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 437. 3871. 1827. 15883. 1. 3 58 6 2 50 ובנ WBN |und Sohn
2. 438. 3872. 1830. 15886. 4. 6 521 10 5 6 50 400 50 יהונתנ JHWNTN |Jonathan(s)/J(eh)onatan(s)
3. 439. 3873. 1836. 15892. 10. 4 252 40 200 10 2 Mריב MRJB |(war) Merib
4. 440. 3874. 1840. 15896. 14. 3 102 2 70 30 בעל BaL |Baal
5. 441. 3875. 1843. 15899. 17. 4 256 6 40 200 10 ומרי WMRJ |und Merib
6. 442. 3876. 1847. 15903. 21. 3 102 2 70 30 בעל BaL |Baal
7. 443. 3877. 1850. 15906. 24. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
8. 444. 3878. 1855. 15911. 29. 2 401 1 400 את AT |**
9. 445. 3879. 1857. 15913. 31. 4 75 40 10 20 5 Mיכה MJKH |Micha

Ende des Verses 9.40
Verse: 403, Buchstaben: 34, 1860, 15916, Totalwerte: 1822, 110625, 1025910

Und der Sohn Jonathans war Merib-Baal; und Merib-Baal zeugte Micha.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.41

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 446. 3880. 1861. 15917. 1. 4 68 6 2 50 10 ובני WBNJ |und die Söhne
2. 447. 3881. 1865. 15921. 5. 4 75 40 10 20 5 Mיכה MJKH |(von) Micha(s)
3. 448. 3882. 1869. 15925. 9. 5 546 80 10 400 6 50 Pיתונ PJTWN |(waren) Pithon/Piton
4. 449. 3883. 1874. 15930. 14. 4 96 6 40 30 20 ומלכ WMLK |und Melek/und Melech
5. 450. 3884. 1878. 15934. 18. 5 684 6 400 8 200 70 ותחרע WTCRa |und Thachrea/und Tachrea//<List>

Ende des Verses 9.41
Verse: 404, Buchstaben: 22, 1882, 15938, Totalwerte: 1469, 112094, 1027379

Und die Söhne Michas waren Pithon und Melek und Thachrea.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.42

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 451. 3885. 1883. 15939. 1. 4 22 6 1 8 7 ואחז WACZ |und Achas
2. 452. 3886. 1887. 15943. 5. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 453. 3887. 1892. 15948. 10. 2 401 1 400 את AT |**
4. 454. 3888. 1894. 15950. 12. 4 285 10 70 200 5 יערה JaRH |Jara///<er will entblößen>
5. 455. 3889. 1898. 15954. 16. 5 291 6 10 70 200 5 ויערה WJaRH |und Jara
6. 456. 3890. 1903. 15959. 21. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
7. 457. 3891. 1908. 15964. 26. 2 401 1 400 את AT |**
8. 458. 3892. 1910. 15966. 28. 4 540 70 30 40 400 עלמת aLMT |Alemeth/Alemet
9. 459. 3893. 1914. 15970. 32. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 460. 3894. 1917. 15973. 35. 5 523 70 7 40 6 400 עזמות aZMWT |Asmaweth/Asmawet
11. 461. 3895. 1922. 15978. 40. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 462. 3896. 1925. 15981. 43. 4 257 7 40 200 10 זמרי ZMRJ |Simri
13. 463. 3897. 1929. 15985. 47. 5 263 6 7 40 200 10 וזמרי WZMRJ |und Simri
14. 464. 3898. 1934. 15990. 52. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
15. 465. 3899. 1939. 15995. 57. 2 401 1 400 את AT |**
16. 466. 3900. 1941. 15997. 59. 4 137 40 6 90 1 Mוצא MWßA |Moza

Ende des Verses 9.42
Verse: 405, Buchstaben: 62, 1944, 16000, Totalwerte: 4500, 116594, 1031879

Und Achas zeugte Jara, und Jara zeugte Alemeth und Asmaweth und Simri; und Simri zeugte Moza,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.43

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 467. 3901. 1945. 16001. 1. 5 143 6 40 6 90 1 ומוצא WMWßA |und Moza
2. 468. 3902. 1950. 16006. 6. 5 55 5 6 30 10 4 הוליד HWLJD |(er) zeugte
3. 469. 3903. 1955. 16011. 11. 2 401 1 400 את AT |**
4. 470. 3904. 1957. 16013. 13. 4 123 2 50 70 1 בנעא BNaA |Binea
5. 471. 3905. 1961. 16017. 17. 5 301 6 200 80 10 5 ורפיה WRPJH |und Rephaja
6. 472. 3906. 1966. 16022. 22. 3 58 2 50 6 בנו BNW |dessen Sohn/war sein Sohn
7. 473. 3907. 1969. 16025. 25. 5 406 1 30 70 300 5 אלעשׁה ALaSH |Elasa
8. 474. 3908. 1974. 16030. 30. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn
9. 475. 3909. 1977. 16033. 33. 3 121 1 90 30 אצל AßL |Azel

10. 476. 3910. 1980. 16036. 36. 3 58 2 50 6 בנו BNW |sein (=dessen) Sohn

Ende des Verses 9.43
Verse: 406, Buchstaben: 38, 1982, 16038, Totalwerte: 1724, 118318, 1033603

und Moza zeugte Binea; und dessen Sohn Rephaja, dessen Sohn Elasa, dessen Sohn Azel.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 9.44

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 477. 3911. 1983. 16039. 1. 5 157 6 30 1 90 30 ולאצל WLAßL |und Azel (hatte)
2. 478. 3912. 1988. 16044. 6. 3 605 300 300 5 שׁשׁה SSH |sechs
3. 479. 3913. 1991. 16047. 9. 4 102 2 50 10 40 בנימ BNJM |Söhne
4. 480. 3914. 1995. 16051. 13. 4 42 6 1 30 5 ואלה WALH |und dies(e) (sind)
5. 481. 3915. 1999. 16055. 17. 5 786 300 40 6 400 40 שׁמותמ SMWTM |ihre Namen
6. 482. 3916. 2004. 16060. 22. 6 427 70 7 200 10 100 40 עזריקמ aZRJQM |Asrikam
7. 483. 3917. 2010. 16066. 28. 4 228 2 20 200 6 בכרו BKRW |(und Bokru)/sein Erstgeborener
8. 484. 3918. 2014. 16070. 32. 7 457 6 10 300 40 70 1 30 וישׁמעאל WJSMaAL |und Ismael
9. 485. 3919. 2021. 16077. 39. 6 591 6 300 70 200 10 5 ושׁעריה WSaRJH |und Schearja

10. 486. 3920. 2027. 16083. 45. 6 97 6 70 2 4 10 5 ועבדיה WaBDJH |und Obadja
11. 487. 3921. 2033. 16089. 51. 4 114 6 8 50 50 וחננ WCNN |und Hanan
12. 488. 3922. 2037. 16093. 55. 3 36 1 30 5 אלה ALH |das/diese
13. 489. 3923. 2040. 16096. 58. 3 62 2 50 10 בני BNJ |(waren) die Söhne
14. 490. 3924. 2043. 16099. 61. 3 121 1 90 30 אצל AßL |(von) Azel(s)

Ende des Verses 9.44
Verse: 407, Buchstaben: 63, 2045, 16101, Totalwerte: 3825, 122143, 1037428

Und Azel hatte sechs Söhne; und dies sind ihre Namen: Asrikam, Bokru und Ismael und Schearja und Obadja und Hanan. Das waren
die Söhne Azels.

Ende des Kapitels 9

pgz 411



1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.1

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 1. 3925. 1. 16102. 1. 7 866 6 80 30 300 400 10 40 ופלשׁתימ WPLSTJM |und die Philister
2. 2. 3926. 8. 16109. 8. 5 134 50 30 8 40 6 Nלחמו NLCMW |stritten/(sie) kämpften
3. 3. 3927. 13. 16114. 13. 6 543 2 10 300 200 1 30 בישׁראל BJSRAL |wider Israel/gegen Israel
4. 4. 3928. 19. 16120. 19. 4 126 6 10 50 60 וינס WJNs |und (er (=es)) floh(en)
5. 5. 3929. 23. 16124. 23. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |die Männer/(die) Mann(schaft)
6. 6. 3930. 26. 16127. 26. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel
7. 7. 3931. 31. 16132. 31. 4 180 40 80 50 10 Mפני MPNJ |vor
8. 8. 3932. 35. 16136. 35. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |den Philistern
9. 9. 3933. 41. 16142. 41. 5 132 6 10 80 30 6 ויפלו WJPLW |und (sie (=es)) fielen

10. 10. 3934. 46. 16147. 46. 5 118 8 30 30 10 40 חללימ CLLJM |Erschlagene/Durchbohrte
11. 11. 3935. 51. 16152. 51. 3 207 2 5 200 בהר BHR |auf dem Gebirge/im Bergland
12. 12. 3936. 54. 16155. 54. 4 105 3 30 2 70 גלבע GLBa |(von) Gilboa

Ende des Verses 10.1
Verse: 408, Buchstaben: 57, 57, 16158, Totalwerte: 4123, 4123, 1041551

Und die Philister stritten wider Israel; und die Männer von Israel flohen vor den Philistern, und Erschlagene fielen auf dem Gebir-
ge Gilboa.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.2

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 13. 3937. 58. 16159. 1. 6 128 6 10 4 2 100 6 וידבקו WJDBQW |und (es) setzten nach/und sie (=es) jagten

nach
2. 14. 3938. 64. 16165. 7. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |die Philister
3. 15. 3939. 70. 16171. 13. 4 219 1 8 200 10 אחרי ACRJ |hart/hinter
4. 16. 3940. 74. 16175. 17. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul
5. 17. 3941. 78. 16179. 21. 5 225 6 1 8 200 10 ואחרי WACRJ |und (hinter)
6. 18. 3942. 83. 16184. 26. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seinen Söhnen
7. 19. 3943. 87. 16188. 30. 4 42 6 10 20 6 ויכו WJKW |und (sie (=es)) (er)schlugen
8. 20. 3944. 91. 16192. 34. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |die Philister
9. 21. 3945. 97. 16198. 40. 2 401 1 400 את AT |**

10. 22. 3946. 99. 16200. 42. 5 516 10 6 50 400 50 יונתנ JWNTN |Jonathan/Jonatan
11. 23. 3947. 104. 16205. 47. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 24. 3948. 107. 16208. 50. 6 69 1 2 10 50 4 2 אבינדב ABJNDB |Abinadab
13. 25. 3949. 113. 16214. 56. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
14. 26. 3950. 116. 16217. 59. 4 100 40 30 20 10 Mלכי MLKJ |Malki
15. 27. 3951. 120. 16221. 63. 3 376 300 6 70 שׁוע SWa |Schua
16. 28. 3952. 123. 16224. 66. 3 62 2 50 10 בני BNJ |die Söhne
17. 29. 3953. 126. 16227. 69. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |(von) Saul(s)

Ende des Verses 10.2
Verse: 409, Buchstaben: 72, 129, 16230, Totalwerte: 5414, 9537, 1046965

Und die Philister setzten Saul und seinen Söhnen hart nach; und die Philister erschlugen Jonathan und Abinadab und Malkischua,
die Söhne Sauls.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.3

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 30. 3954. 130. 16231. 1. 5 432 6 400 20 2 4 ותכבד WTKBD |und (es) wurde heftig/und sie (=es) war schwer
2. 31. 3955. 135. 16236. 6. 6 128 5 40 30 8 40 5 המלחמה HMLCMH |der Streit/der Kampf
3. 32. 3956. 141. 16242. 12. 2 100 70 30 על aL |wider/gegen
4. 33. 3957. 143. 16244. 14. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul
5. 34. 3958. 147. 16248. 18. 7 158 6 10 40 90 1 5 6 וימצאהו WJMßAHW |und es erreichten ihn/und sie (=es) ent-

deckten ihn
6. 35. 3959. 154. 16255. 25. 6 301 5 40 6 200 10 40 המורימ HMWRJM |die Schützen/die Werfenden
7. 36. 3960. 160. 16261. 31. 4 802 2 100 300 400 בקשׁת BQST |(mit dem) Bogen
8. 37. 3961. 164. 16265. 35. 4 54 6 10 8 30 ויחל WJCL |und es wurde ihm angst/und er zitterte
9. 38. 3962. 168. 16269. 39. 2 90 40 50 Mנ MN |vor

10. 39. 3963. 170. 16271. 41. 6 271 5 10 6 200 10 40 היורימ HJWRJM |den Schützen/den Werfenden

Ende des Verses 10.3
Verse: 410, Buchstaben: 46, 175, 16276, Totalwerte: 2673, 12210, 1049638

Und der Streit wurde heftig wider Saul, und es erreichten ihn die Bogenschützen; und es wurde ihm angst vor den Schützen.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.4

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 40. 3964. 176. 16277. 1. 5 257 6 10 1 40 200 ויאמר WJAMR |da sprach/und er (=es) sprach
2. 41. 3965. 181. 16282. 6. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul
3. 42. 3966. 185. 16286. 10. 2 31 1 30 אל AL |zu
4. 43. 3967. 187. 16288. 12. 3 351 50 300 1 Nשׁא NSA |(dem) Träger
5. 44. 3968. 190. 16291. 15. 4 66 20 30 10 6 Kליו KLJW |seiner Waffen
6. 45. 3969. 194. 16295. 19. 3 410 300 30 80 שׁלפ SLP |zieh (heraus)
7. 46. 3970. 197. 16298. 22. 4 230 8 200 2 20 חרבכ CRBK |dein Schwert
8. 47. 3971. 201. 16302. 26. 6 370 6 4 100 200 50 10 ודקרני WDQRNJ |und durchbohre mich
9. 48. 3972. 207. 16308. 32. 2 7 2 5 בה BH |damit

10. 49. 3973. 209. 16310. 34. 2 130 80 50 Pנ PN |dass nicht
11. 50. 3974. 211. 16312. 36. 4 19 10 2 1 6 יבאו JBAW |(sie) kommen
12. 51. 3975. 215. 16316. 40. 6 355 5 70 200 30 10 40 הערלימ HaRLJM |(die) Unbeschnittenen
13. 52. 3976. 221. 16322. 46. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |diese (da)
14. 53. 3977. 225. 16326. 50. 7 547 6 5 400 70 30 30 6 והתעללו WHTaLLW |und misshandeln/und (sie) treiben ih-

ren Mutwillen
15. 54. 3978. 232. 16333. 57. 2 12 2 10 בי BJ |mich/mit mir
16. 55. 3979. 234. 16335. 59. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/doch nicht//und nicht
17. 56. 3980. 237. 16338. 62. 3 8 1 2 5 אבה ABH |wollte/er (=es) war willens
18. 57. 3981. 240. 16341. 65. 3 351 50 300 1 Nשׁא NSA |(der) Träger
19. 58. 3982. 243. 16344. 68. 4 66 20 30 10 6 Kליו KLJW |seiner Waffen
20. 59. 3983. 247. 16348. 72. 2 30 20 10 Kי KJ |denn
21. 60. 3984. 249. 16350. 74. 3 211 10 200 1 ירא JRA |er fürchtete sich
22. 61. 3985. 252. 16353. 77. 3 45 40 1 4 Mאד MAD |sehr
23. 62. 3986. 255. 16356. 80. 4 124 6 10 100 8 ויקח WJQC |da nahm/und er (=es) nahm
24. 63. 3987. 259. 16360. 84. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul
25. 64. 3988. 263. 16364. 88. 2 401 1 400 את AT |**
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
26. 65. 3989. 265. 16366. 90. 4 215 5 8 200 2 החרב HCRB |das Schwert
27. 66. 3990. 269. 16370. 94. 4 126 6 10 80 30 ויפל WJPL |und (er) stürzte sich
28. 67. 3991. 273. 16374. 98. 4 115 70 30 10 5 עליה aLJH |darein/darauf

Ende des Verses 10.4
Verse: 411, Buchstaben: 101, 276, 16377, Totalwerte: 5229, 17439, 1054867

Da sprach Saul zu seinem Waffenträger: Ziehe dein Schwert und durchbohre mich damit, daß nicht diese Unbeschnittenen kommen
und mich mißhandeln! Sein Waffenträger aber wollte nicht, denn er fürchtete sich sehr. Da nahm Saul das Schwert und stürzte sich
darein.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.5

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 68. 3992. 277. 16378. 1. 4 217 6 10 200 1 וירא WJRA |und als sah/und (er) sah
2. 69. 3993. 281. 16382. 5. 3 351 50 300 1 Nשׁא NSA |der Träger/der Tragende
3. 70. 3994. 284. 16385. 8. 4 66 20 30 10 6 Kליו KLJW |seine(r) Waffen
4. 71. 3995. 288. 16389. 12. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
5. 72. 3996. 290. 16391. 14. 2 440 40 400 Mת MT |tot war/(ein) Sterbender (war)
6. 73. 3997. 292. 16393. 16. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul
7. 74. 3998. 296. 16397. 20. 4 126 6 10 80 30 ויפל WJPL |da stürzte sich/und er warf sich
8. 75. 3999. 300. 16401. 24. 2 43 3 40 גמ GM |auch
9. 76. 4000. 302. 16403. 26. 3 12 5 6 1 הוא HWA |er

10. 77. 4001. 305. 16406. 29. 2 100 70 30 על aL |in/auf
11. 78. 4002. 307. 16408. 31. 4 215 5 8 200 2 החרב HCRB |das Schwert
12. 79. 4003. 311. 16412. 35. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und (er) starb

Ende des Verses 10.5
Verse: 412, Buchstaben: 38, 314, 16415, Totalwerte: 2393, 19832, 1057260

Und als sein Waffenträger sah, daß Saul tot war, da stürzte auch er sich in das Schwert und starb.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.6

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 80. 4004. 315. 16416. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |so starben/und er (=es) starb
2. 81. 4005. 319. 16420. 5. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul
3. 82. 4006. 323. 16424. 9. 5 1036 6 300 30 300 400 ושׁלשׁת WSLST |und drei
4. 83. 4007. 328. 16429. 14. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seine(r) Söhne
5. 84. 4008. 332. 16433. 18. 3 56 6 20 30 וכל WKL |und sein ganzes/und all
6. 85. 4009. 335. 16436. 21. 4 418 2 10 400 6 ביתו BJTW |(sein) Haus
7. 86. 4010. 339. 16440. 25. 4 28 10 8 4 6 יחדו JCDW |zugleich/allesamt
8. 87. 4011. 343. 16444. 29. 3 446 40 400 6 Mתו MTW |(sie) starb(en)

Ende des Verses 10.6
Verse: 413, Buchstaben: 31, 345, 16446, Totalwerte: 2845, 22677, 1060105

So starben Saul und seine drei Söhne; und sein ganzes Haus starb zugleich.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.7

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 88. 4012. 346. 16447. 1. 5 223 6 10 200 1 6 ויראו WJRAW |und als sahen/und (sie) sahen
2. 89. 4013. 351. 16452. 6. 2 50 20 30 Kל KL |alle
3. 90. 4014. 353. 16454. 8. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Männer/Mann(en)
4. 91. 4015. 356. 16457. 11. 5 541 10 300 200 1 30 ישׁראל JSRAL |(von) Israel(s)
5. 92. 4016. 361. 16462. 16. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die waren/welche
6. 93. 4017. 364. 16465. 19. 4 212 2 70 40 100 בעמק BaMQ |im Tal
7. 94. 4018. 368. 16469. 23. 2 30 20 10 Kי KJ |dass
8. 95. 4019. 370. 16471. 25. 3 116 50 60 6 Nסו NsW |sie (waren) (ge)flohen
9. 96. 4020. 373. 16474. 28. 3 36 6 20 10 וכי WKJ |und dass

10. 97. 4021. 376. 16477. 31. 3 446 40 400 6 Mתו MTW |(sie) tot waren
11. 98. 4022. 379. 16480. 34. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul
12. 99. 4023. 383. 16484. 38. 5 74 6 2 50 10 6 ובניו WBNJW |und seine Söhne
13. 100. 4024. 388. 16489. 43. 6 101 6 10 70 7 2 6 ויעזבו WJaZBW |da verließen sie/und sie verließen
14. 101. 4025. 394. 16495. 49. 5 325 70 200 10 5 40 עריהמ aRJHM |ihre Städte
15. 102. 4026. 399. 16500. 54. 5 132 6 10 50 60 6 וינסו WJNsW |und (sie) flohen
16. 103. 4027. 404. 16505. 59. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |und (sie (=es)) kamen
17. 104. 4028. 409. 16510. 64. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |die Philister
18. 105. 4029. 415. 16516. 70. 5 324 6 10 300 2 6 וישׁבו WJSBW |und (sie) wohnten
19. 106. 4030. 420. 16521. 75. 3 47 2 5 40 בהמ BHM |darin/in ihnen

Ende des Verses 10.7
Verse: 414, Buchstaben: 77, 422, 16523, Totalwerte: 4691, 27368, 1064796

Und als alle Männer von Israel, die im Tale waren, sahen, daß sie geflohen und daß Saul und seine Söhne tot waren, da verließen
sie ihre Städte und flohen; Und die Philister kamen und wohnten darin.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.8

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 107. 4031. 423. 16524. 1. 4 31 6 10 5 10 ויהי WJHJ |und es geschah/und er (=es) war
2. 108. 4032. 427. 16528. 5. 5 688 40 40 8 200 400 Mמחרת MMCRT |am folgenden Tag/am nächsten Tag
3. 109. 4033. 432. 16533. 10. 5 25 6 10 2 1 6 ויבאו WJBAW |da kamen/und (sie) kamen
4. 110. 4034. 437. 16538. 15. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |die Philister
5. 111. 4035. 443. 16544. 21. 4 419 30 80 300 9 לפשׁט LPSt |um auszuziehen/(um) zu plündern
6. 112. 4036. 447. 16548. 25. 2 401 1 400 את AT |**
7. 113. 4037. 449. 16550. 27. 6 123 5 8 30 30 10 40 החללימ HCLLJM |die Erschlagenen/die Durchbohrten
8. 114. 4038. 455. 16556. 33. 6 153 6 10 40 90 1 6 וימצאו WJMßAW |und sie fanden
9. 115. 4039. 461. 16562. 39. 2 401 1 400 את AT |**

10. 116. 4040. 463. 16564. 41. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul
11. 117. 4041. 467. 16568. 45. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
12. 118. 4042. 470. 16571. 48. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seine Söhne
13. 119. 4043. 474. 16575. 52. 5 210 50 80 30 10 40 Nפלימ NPLJM |liegen/Fallende
14. 120. 4044. 479. 16580. 57. 3 207 2 5 200 בהר BHR |auf dem Gebirge/im Bergland
15. 121. 4045. 482. 16583. 60. 4 105 3 30 2 70 גלבע GLBa |(von) Gilboa

Ende des Verses 10.8
Verse: 415, Buchstaben: 63, 485, 16586, Totalwerte: 4435, 31803, 1069231

Und es geschah am folgenden Tage, da kamen die Philister, um die Erschlagenen auszuziehen; und sie fanden Saul und seine Söhne auf
dem Gebirge Gilboa liegen.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.9

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 122. 4046. 486. 16587. 1. 8 426 6 10 80 300 10 9 5 6 ויפשׁיטהו WJPSJtHW |und sie zogen ihn aus
2. 123. 4047. 494. 16595. 9. 5 323 6 10 300 1 6 וישׁאו WJSAW |und (sie) nahmen
3. 124. 4048. 499. 16600. 14. 2 401 1 400 את AT |**
4. 125. 4049. 501. 16602. 16. 4 507 200 1 300 6 ראשׁו RASW |seinen Kopf
5. 126. 4050. 505. 16606. 20. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
6. 127. 4051. 508. 16609. 23. 4 66 20 30 10 6 Kליו KLJW |seine Waffen/seine Geräte
7. 128. 4052. 512. 16613. 27. 6 360 6 10 300 30 8 6 וישׁלחו WJSLCW |und (sie) sandten (Boten)
8. 129. 4053. 518. 16619. 33. 4 293 2 1 200 90 בארצ BARß |in das Land/im Lande
9. 130. 4054. 522. 16623. 37. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |der Philister

10. 131. 4055. 528. 16629. 43. 4 74 60 2 10 2 סביב sBJB |ringsum(her)
11. 132. 4056. 532. 16633. 47. 4 532 30 2 300 200 לבשׁר LBSR |(um) zu (ver)künden (die froh(e) Botschaft)
12. 133. 4057. 536. 16637. 51. 2 401 1 400 את AT |**
13. 134. 4058. 538. 16639. 53. 6 217 70 90 2 10 5 40 עצביהמ aßBJHM |ihren Götzen
14. 135. 4059. 544. 16645. 59. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
15. 136. 4060. 547. 16648. 62. 3 115 5 70 40 העמ HaM |dem Volk

Ende des Verses 10.9
Verse: 416, Buchstaben: 64, 549, 16650, Totalwerte: 5389, 37192, 1074620

Und sie zogen ihn aus und nahmen seinen Kopf und seine Waffen; und sie sandten in das Land der Philister ringsumher, um die
frohe Botschaft ihren Götzen und dem Volke zu verkünden.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.10

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 137. 4061. 550. 16651. 1. 6 372 6 10 300 10 40 6 וישׁימו WJSJMW |und sie legten (nieder)
2. 138. 4062. 556. 16657. 7. 2 401 1 400 את AT |**
3. 139. 4063. 558. 16659. 9. 4 66 20 30 10 6 Kליו KLJW |seine Waffen/seine Geräte
4. 140. 4064. 562. 16663. 13. 3 412 2 10 400 בית BJT |in das Haus/(im) Haus
5. 141. 4065. 565. 16666. 16. 6 91 1 30 5 10 5 40 אלהיהמ ALHJHM |ihres Gottes/ihrer Götter
6. 142. 4066. 571. 16672. 22. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **
7. 143. 4067. 574. 16675. 25. 6 472 3 30 3 30 400 6 גלגלתו GLGLTW |seinen Schädel
8. 144. 4068. 580. 16681. 31. 4 576 400 100 70 6 תקעו TQaW |sie hefteten
9. 145. 4069. 584. 16685. 35. 3 412 2 10 400 בית BJT |(ans) Haus

10. 146. 4070. 587. 16688. 38. 4 63 4 3 6 50 דגונ DGWN |Dagon(s)

Ende des Verses 10.10
Verse: 417, Buchstaben: 41, 590, 16691, Totalwerte: 3272, 40464, 1077892

Und sie legten seine Waffen in das Haus ihres Gottes, und seinen Schädel hefteten sie an das Haus Dagons.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.11

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 147. 4071. 591. 16692. 1. 6 432 6 10 300 40 70 6 וישׁמעו WJSMaW |als aber hörte/und (sie) hörten
2. 148. 4072. 597. 16698. 7. 2 50 20 30 Kל KL |ganz/alle
3. 149. 4073. 599. 16700. 9. 4 322 10 2 10 300 יבישׁ JBJS |(von) Jabes/von Jabesch//<Steppe>
4. 150. 4074. 603. 16704. 13. 4 107 3 30 70 4 גלעד GLaD |Gilead
5. 151. 4075. 607. 16708. 17. 2 401 1 400 את AT |**
6. 152. 4076. 609. 16710. 19. 2 50 20 30 Kל KL |alles
7. 153. 4077. 611. 16712. 21. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |was
8. 154. 4078. 614. 16715. 24. 3 376 70 300 6 עשׁו aSW |(sie) getan hatten
9. 155. 4079. 617. 16718. 27. 6 860 80 30 300 400 10 40 Pלשׁתימ PLSTJM |die Philister

10. 156. 4080. 623. 16724. 33. 5 367 30 300 1 6 30 לשׁאול LSAWL |mit Saul/an Saul

Ende des Verses 10.11
Verse: 418, Buchstaben: 37, 627, 16728, Totalwerte: 3466, 43930, 1081358

Als aber ganz Jabes-Gilead alles hörte, was die Philister mit Saul getan hatten,
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.12

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 157. 4081. 628. 16729. 1. 6 168 6 10 100 6 40 6 ויקומו WJQWMW |da machten sich auf/und sie (=es) machten

sich auf
2. 158. 4082. 634. 16735. 7. 2 50 20 30 Kל KL |alle
3. 159. 4083. 636. 16737. 9. 3 311 1 10 300 אישׁ AJS |Männer/Mann(en)
4. 160. 4084. 639. 16740. 12. 3 48 8 10 30 חיל CJL |tapferen/von Stärke
5. 161. 4085. 642. 16743. 15. 5 323 6 10 300 1 6 וישׁאו WJSAW |und nahmen/und (sie) trugen (fort)
6. 162. 4086. 647. 16748. 20. 2 401 1 400 את AT |**
7. 163. 4087. 649. 16750. 22. 4 489 3 6 80 400 גופת GWPT |den Leichnam/die Leiche
8. 164. 4088. 653. 16754. 26. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul(s)
9. 165. 4089. 657. 16758. 30. 3 407 6 1 400 ואת WAT |und **

10. 166. 4090. 660. 16761. 33. 4 489 3 6 80 400 גופת GWPT |die Leichname/die Leichen
11. 167. 4091. 664. 16765. 37. 4 68 2 50 10 6 בניו BNJW |seiner Söhne
12. 168. 4092. 668. 16769. 41. 7 75 6 10 2 10 1 6 40 ויביאומ WJBJAWM |und (sie) brachten sie
13. 169. 4093. 675. 16776. 48. 5 327 10 2 10 300 5 יבישׁה JBJSH |(nach) Jabes (hin)
14. 170. 4094. 680. 16781. 53. 6 324 6 10 100 2 200 6 ויקברו WJQBRW |und sie begruben
15. 171. 4095. 686. 16787. 59. 2 401 1 400 את AT |**
16. 172. 4096. 688. 16789. 61. 8 661 70 90 40 6 400 10 5 40 עצמותיהמ aßMWTJHM |ihre Gebeine
17. 173. 4097. 696. 16797. 69. 3 808 400 8 400 תחת TCT |unter
18. 174. 4098. 699. 16800. 72. 4 41 5 1 30 5 האלה HALH |der Terebinthe
19. 175. 4099. 703. 16804. 76. 4 314 2 10 2 300 ביבשׁ BJBS |zu Jabes/in Jabesch
20. 176. 4100. 707. 16808. 80. 6 158 6 10 90 6 40 6 ויצומו WJßWMW |und (sie) fasteten
21. 177. 4101. 713. 16814. 86. 4 772 300 2 70 400 שׁבעת SBaT |sieben/(eine) Siebenzahl
22. 178. 4102. 717. 16818. 90. 4 100 10 40 10 40 ימימ JMJM |(an) Tage(n)

Ende des Verses 10.12
Verse: 419, Buchstaben: 93, 720, 16821, Totalwerte: 7072, 51002, 1088430

da machten sich alle tapferen Männer auf und nahmen den Leichnam Sauls und die Leichname seiner Söhne und brachten sie nach
Jabes; und sie begruben ihre Gebeine unter der Terebinthe zu Jabes und fasteten sieben Tage.
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.13

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 179. 4103. 721. 16822. 1. 4 456 6 10 40 400 וימת WJMT |und so starb/und er (=es) starb
2. 180. 4104. 725. 16826. 5. 4 337 300 1 6 30 שׁאול SAWL |Saul
3. 181. 4105. 729. 16830. 9. 5 148 2 40 70 30 6 במעלו BMaLW |wegen seiner Treulosigkeit/wegen seines Treu-

bruchs
4. 182. 4106. 734. 16835. 14. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |die/den
5. 183. 4107. 737. 16838. 17. 3 140 40 70 30 Mעל MaL |er begangen (hatte)
6. 184. 4108. 740. 16841. 20. 5 28 2 10 5 6 5 ביהוה BJHWH |wider Jahwe/gegen Jahwe
7. 185. 4109. 745. 16846. 25. 2 100 70 30 על aL |betreffs/wegen
8. 186. 4110. 747. 16848. 27. 3 206 4 2 200 דבר DBR |des Wortes
9. 187. 4111. 750. 16851. 30. 4 26 10 5 6 5 יהוה JHWH |Jahwe(s)

10. 188. 4112. 754. 16855. 34. 3 501 1 300 200 אשׁר ASR |das
11. 189. 4113. 757. 16858. 37. 2 31 30 1 לא LA |nicht
12. 190. 4114. 759. 16860. 39. 3 540 300 40 200 שׁמר SMR |er hatte be(ob)achtet
13. 191. 4115. 762. 16863. 42. 3 49 6 3 40 וגמ WGM |und auch
14. 192. 4116. 765. 16866. 45. 5 367 30 300 1 6 30 לשׁאול LSAWL |weil um sie zu befragen/wegen des Anfragens
15. 193. 4117. 770. 16871. 50. 4 11 2 1 6 2 באוב BAWB |eine Totenbeschwörerin/bei dem Totengeist
16. 194. 4118. 774. 16875. 54. 5 540 30 4 200 6 300 לדרושׁ LDRWS |er aufsuchte/um zu suchen (Auskunft)

Ende des Verses 10.13
Verse: 420, Buchstaben: 58, 778, 16879, Totalwerte: 3981, 54983, 1092411

Und so starb Saul wegen seiner Treulosigkeit, die er wider Jahwe begangen, betreffs des Wortes Jahwes, das er nicht beobachtet hatte,
und auch weil er eine Totenbeschwörerin aufsuchte, um sie zu befragen;
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1. Chronika Bibel in Text und Zahl

– 10.14

WV WK WB ABK ABB ABV AnzB TW Zahlencode Grundtext Umschrift |Übersetzung(en)
1. 195. 4119. 779. 16880. 1. 3 37 6 30 1 ולא WLA |aber nicht/und nicht
2. 196. 4120. 782. 16883. 4. 3 504 4 200 300 דרשׁ DRS |befragte er/hat er (Auskunft) gesucht
3. 197. 4121. 785. 16886. 7. 5 28 2 10 5 6 5 ביהוה BJHWH |(bei) Jahwe
4. 198. 4122. 790. 16891. 12. 7 477 6 10 40 10 400 5 6 וימיתהו WJMJTHW |darum er tötete ihn/und er ließ sterben

ihn
5. 199. 4123. 797. 16898. 19. 4 78 6 10 60 2 ויסב WJsB |und wandte zu/er wandte zu
6. 200. 4124. 801. 16902. 23. 2 401 1 400 את AT |**
7. 201. 4125. 803. 16904. 25. 6 106 5 40 30 6 20 5 המלוכה HMLWKH |das Königtum
8. 202. 4126. 809. 16910. 31. 5 54 30 4 6 10 4 לדויד LDWJD |David/dem David
9. 203. 4127. 814. 16915. 36. 2 52 2 50 בנ BN |(dem) Sohn

10. 204. 4128. 816. 16917. 38. 3 320 10 300 10 ישׁי JSJ |Isais/Jischai(s)

Ende des Verses 10.14
Verse: 421, Buchstaben: 40, 818, 16919, Totalwerte: 2057, 57040, 1094468

aber Jahwe befragte er nicht. Darum tötete er ihn und wandte das Königtum David, dem Sohne Isais, zu.

Ende des Kapitels 10
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